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areil.

t risque d’incendie ou 
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s (p. ex. un vase) sur 

s, l’élimination des piles 
enter cet appareil peut 

rités locales.

N

truments optiques avec 
nte un risque pour l’œil.

 EMISSION DE 
INVISIBLE SI 
T OUVERT

 EXPOSITION 
ISCEAU

Informations

Pour les utilisateurs aux Etats-
Unis et au Canada

’appareil dans un 
omme dans une 
un meuble encastré.

ce, l’écoute prolongée 
 endommager l’oreille 

EMENT
EN AUCUN CAS, LE VENDEUR NE 
POURRA ETRE TENU 
RESPONSABLE DE TOUT 
DOMMAGE DIRECT OU 
INDIRECT DE QUELQUE NATURE 
QUE CE SOIT, OU DE TOUTE 
PERTE OU DEPENSE RESULTANT 
D’UN PRODUIT DEFECTUEUX OU 
DE L’UTILISATION DE TOUT 
PRODUIT.

RECYCLAGE DES 
ACCUMULATEURS À 
HYDRURE MÉTALLIQUE DE 
NICKEL

Les accumulateurs à 
hydrure métallique 
de nickel sont 
recyclables.
Vous pouvez 
contribuer à 
préserver 
l’environnement en rapportant les piles 
usées dans un point de collection et 
recyclage le plus proche.

Pour plus d’informations sur le 
recyclage des accumulateurs, 
téléphonez le numéro gratuit 1-800-
822-8837 (Etats-Units et Canada 
uniquement), ou visitez http://
www.rbrc.org/

Avertissement : Ne pas utiliser des 
accumulateurs à hydrure métallique de 
nickel qui sont endommagées ou qui 
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re appropriée, vous 
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 supplémentaire au sujet 
e produit, vous pouvez 
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agasin où vous avez 

x accessoires suivants : 
couteurs

Avis aux utilisateurs
A propos du logiciel fourni
• La législation sur les droits d’auteur 

interdit la reproduction complète ou 
partielle du logiciel ou du manuel qui 
l’accompagne, de même que le prêt du 
logiciel, sans l’autorisation du détenteur 
du copyright.

• En aucun cas, SONY ne pourra être tenu 
responsable de dommages financiers ou 
de pertes de bénéfices, y compris les 
réclamations de tiers, résultant de 
l’utilisation du logiciel fourni avec cet 
enregistreur.

• En cas de problème avec ce logiciel 
résultant d’une fabrication défectueuse, 
SONY le remplacera. SONY n’assume 
toutefois aucune autre responsabilité.

• Le logiciel fourni avec cet enregistreur 
ne peut être utilisé avec un autre 
équipement que celui prévu à cet effet.

• Notez que, en raison d’efforts 
permanents visant à améliorer la qualité, 
les spécifications du logiciel peuvent 
être modifiées sans préavis.

• L’utilisation de cet enregistreur avec un 
logiciel autre que celui fourni n’est pas 
couverte par la garantie.

• Les possibilités d’affichage des langues 
dans le logiciel dépendent du système 
d’exploitation installé sur votre 
ordinateur. Pour éviter tout problème, 
assurez-vous que le système 
d’exploitation installé est compatible 
avec la langue que vous souhaitez 
afficher.
— Il n’est pas garanti que toutes les 

langues pourront être affichées 
correctement.

— L’affichage des caractères créés par 
l’utilisateur et autres caractères 
spéciaux peut se révéler impossible.
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• Selon le type de texte et de caractères, le 
texte affiché dans le logiciel peut ne pas 
s’afficher correctement sur l’appareil. 
Les causes peuvent être les suivantes :
— La capacité de l’appareil connecté.
— Un mauvais fonctionnement de 

l’appareil.
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 des fonctions disponibles et des 
 fournis
ente les fonctions de cet enregistreur MiniDisc portable et les manuels 
nt. Reportez-vous au manuel correspondant à l’utilisation souhaitée.

Plaquette « Fonctionnalités du lecteur Hi-MD 
Walkman »
Cette plaquette explique les principales fonctionnalités du Hi-MD 
Walkman et indique ses différences par rapport aux MD Walkman 
standard. 

Utilisation de l’enregistreur (pages 10 à 95)
Cette section présente toutes les fonctions de l’enregistreur. Elle décrit 
en détail les problèmes que vous risquez de rencontrer lors de 
l’utilisation de l’enregistreur, vous donne les moyens d’y remédier et 
vous explique la marche à suivre en cas d’affichage d’un message.

 Hi-MD

 nouveau format MiniDisc doté de fonctionnalités bien supérieures à 
par le format MD standard.

e l’enregistreur

gistrer des données à partir d’un lecteur de CD ou d’un microphone, puis 
os enregistrements par la suite.
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, Si vous rencontrez un problème ou avez besoin 
d’explications complémentaires

Reportez-vous à la section « Dépannage et explications » 
(page 74).
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 logiciel (pages 96 à 123)
ique les procédures d’installation et le fonctionnement de base du logiciel 
imple Burner fourni.

Aide de SonicStage
Accessible depuis votre ordinateur, l’aide en ligne vous 
explique en détail toutes les opérations et vous donne des 
informations complémentaires sur le logiciel SonicStage. 
N’hésitez pas à y faire référence si vous rencontrez un 
problème lors de l’utilisation de SonicStage.

la section « Utilisation du logiciel »
tilisation des logiciels », l’enregistreur est désigné par « Net MD » en présence 

rd et par « Hi-MD » en présence d’un disque Hi-MD ou d’un disque standard 
-MD.
rés dans cette section peuvent différer de ceux apparaissant dans le logiciel.
 cette section présupposent la connaissance des fonctions de base de Windows. 
ations sur l’utilisation de votre ordinateur et du système d’exploitation, consultez 
ectifs.
urnies dans cette section se rapportent aux produits Hi-MD/Net MD en général. 

r que certaines explications (et certaines illustrations) ne s’appliquent pas à votre 
onsultez également le mode d’emploi de votre Hi-MD/Net MD.

e l’enregistreur connecté à un ordinateur

Stage fourni permet de transférer des données audio entre l’enregistreur 

imple Burner fourni permet d’enregistrer des données audio sur 

net

io

Fichiers musicaux
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bon fonctionneme
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n des accessoires fournis

cepté pour le modèle destiné à l’Amérique du Nord) (1)
es (petite taille)
s destinés à l’Amérique du Nord et à la Chine (2)
s destinés à l’Europe, l’Australie, Hong Kong et la Corée (3)
tage/MD Simple Burner) (1)*
1)
-ROM dans un lecteur de CD audio.

ur (1) Télécommande (1)

é (1) Batterie rechargeable 
NiMh NH-14WM (1)

Ecouteurs (1)

Housse de transport pour 
batterie (1)

èche (1)

Fournie avec un filtre antiparasite sur 
le cordon pour les modèles destinés à 
la Chine et à l’Amérique du Nord.

tes ne sont par fournis 
 modèles destinés à l’Asie 
e et aux touristes.

isez cet appareil, observez les mesures de précaution ci-dessous afin d’assurer son 
nt et de ne pas déformer le boîtier.

vous asseoir sur votre 
l est dans votre poche 

• Si vous avez placé l’appareil dans un sac après 
avoir enroulé le cordon de la télécommande ou 
des écouteurs autour de l’appareil, ne soumettez 
pas le sac à des chocs violents.
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Comment uti
Si vous raccordez
la méthode décrite
en vigueur.) Il n’e
sans le raccorder 

•

•

•

1 Ouvrez le filt

2 Branchez les 
Pour la téléco
seule fois/env
Pour le micro
une seule fois
Pour le câble 
environ 1 cm 

3 Fermez le filt

1 2
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U
tilisatio

n
 d

e l’en
reg

istreu
r

liser les filtres antiparasites fournis
 l’appareil à l’ordinateur, veillez à fixer les filtres antiparasites en suivant 
. (Vous devez fixer le filtre antiparasite conformément aux normes EMC 

st pas nécessaire de fixer les filtres antiparasites si vous utilisez l’appareil 
à l’ordinateur.
Pour la télécommande fournie : utilisez le petit filtre antiparasite/
ESD-SR-110
(pour les modèles destinés à l’Europe, l’Australie, Hong Kong et la 
Corée)

Pour le microphone stéréo en option (ECM-MS907/ECM-MS957) : 
utilisez le petit filtre antiparasite/ESD-SR-110
(excepté pour les modèles destinés à l’Asie du Sud Est, l’Afrique et aux 
touristes)

Pour le câble de ligne en option (RK-G129/RK-G136) : utilisez le petit 
filtre antiparasite/ESD-SR-110
(excepté pour les modèles destinés à l’Asie du Sud Est, l’Afrique et aux 
touristes)

re antiparasite.

filtres antiparasites comme indiqué ci-dessous :
mmande fournie : Enroulez le cordon autour du filtre antiparasite une 
iron 4 cm (1,6 po) à partir de la fiche.
phone stéréo en option : Enroulez le cordon autour du filtre antiparasite 
/environ 4 cm (1,6 po) à partir de la fiche.
de ligne en option : Faites passer le cordon dans le filtre antiparasite/
(0,4 po) à partir de la fiche.

3
Reportez-vous à l’étape 2 
ci-dessous pour connaître la 
distance séparant la fiche 
branchée à l’enregistreur du 
filtre antiparasite. 
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tion des commandes

ur

UG IN POWER)1)

 (OPT)

 HOLD
le commutateur dans le 
he pour désactiver les 
nregistreur. Utilisez 
 pour éviter d’actionner 
ent les commandes lors 
e l’enregistreur.

hage

 OPEN

ection 
ENT)

AMS, retour rapide), 
vance rapide)

t de la batterie

J Touche VOL (volume) +1), – 

K Prise i (écouteurs)

L Touche REC(+N)/T MARK

M Touche •SEARCH/•LIGHT/
MENU 2)

N Touche x (arrêt) • CANCEL/CHG

O Prise DC IN 3V

P Prise de connexion de câble USB 

Q Cache de la prise de connexion de 
câble USB  

R Bornes permettant de fixer le boîtier 
de pile sèche

1) La touche VOL + et la prise MIC (PLUG IN 
POWER) possèdent un point tactile.

2) • signale une fonction qui nécessite une 
pression brève sur la touche.  signale une 
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deux secondes sur la touche.
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Fenêtre d’

A Zone d’afficha
conditions de 
Affiche les ind
chaque condit
x : arrêt
N : lecture
X : pause
m : retour r
M : avance 
., > : A

: enregist
l’enregistreme

B Zone d’afficha
conditions de 
sélectionnées
Affiche le mod
mode de lectu
sélectionné, e

C Indicateur de 
Indique le tem
approximatif r
faiblit, l’indic
commence à c

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

affichage de l’enregistreur

ge des indications de 
fonctionnement
ications relatives à 

ion de fonctionnement.

apide
rapide
MS

rer/mettre 
nt en pause

ge des indications de 
fonctionnement 

e de fonctionnement, le 
re, un élément de menu 
tc.

batterie
ps de charge 
estant. Si la batterie 

ateur devient vide et 
lignoter.

D Zone d’affichage du numéro du 
groupe et numéro de la piste
Affiche le numéro de la piste ou du 
groupe.

E Zone d’affichage des informations de 
texte
Affiche les titres, les éléments de 
menu, les messages d’erreur, etc. Les 
titres sont précédés des icônes 
suivantes :

: titre de la piste 
: nom de l’artiste*
: titre de l’album*
: nom du groupe
: titre du disque

* S’affiche uniquement avec les disques utilisés 
en mode Hi-MD.

F Zone d’affichage de temps
Affiche la durée écoulée ou restante 
pour la piste ou le disque, etc.
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Ecouteurs

A Commande V
B Commutateur

Faites glisser 
sens de la flèc
touches de la 
cette fonction
accidentellem
du transport d

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

 avec télécommande

OL (Volume) +/– 
 HOLD
le commutateur dans le 
he pour désactiver les 
télécommande. Utilisez 
 pour éviter d’actionner 
ent les commandes lors 
e l’enregistreur.

C Clip
D Touche  (groupe) +, – 
E Touche NX (lecture, pause)
F Touche x (arrêt)
G Touche . (AMS, retour rapide), 

> (AMS, avance rapide)

B

C

D

E

F

G

A
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Mise en 
Chargez la batt

1 Insert

2 Charg
1 Reliez l’adapt

DC IN 3V de l’
prise murale.

1 Faites couliss
pour ouvrir le
du compartim
batterie.

Adapta
secteu

Assure
le cou
bien f

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

service
erie avant usage.

ion de la batterie rechargeable.

e de la batterie.
ateur secteur à l’entrée 
enregistreur et à une 

2 Appuyez sur x • CANCEL/CHG.
« Charging » apparaît dans la fenêtre 
d’affichage et la charge démarre. Une 
fois la charge terminée, « Charging » 
disparaît.

2 Insérez le pôle E de la 
batterie rechargeable 
NH-14WM en premier.

3 Fermez le couvercle.er OPEN 
 couvercle 
ent de la 

teur 
r

Vers DC IN 3V

Vers une 
prise 
murale

x • 
CANCEL/
CHG
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z-vous que 
vercle est 
ermé.

suite
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z
• Si la mention dispa

moment, cela signi
rechargeable est su

3 Etabli
Raccordez les éco

Utilisation d

1 Fixez le boîtie

Arrière de 
l’enregistreur

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

raît après un court 
fie que la batterie 
ffisamment chargée.

• Si la batterie rechargeable est totalement 
épuisée au début du chargement, environ trois 
heures et demie seront nécessaires pour la 
recharger totalement. Le temps de chargement 
peut varier selon l’état de la batterie.

ssez les connexions.
uteurs avec la télécommande à i.

’une pile alcaline sèche pour une utilisation prolongée

r de pile sèche à l’enregistreur. 2 Insérez une pile sèche alcaline LR6 
(format AA).
Insérez la pile en commençant par le 
pôle E.

Vers i

Raccordez fermement
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4 Déver
Faites glisser le co
l’enregistreur ou l

Pour les mod
le connecteu
Si l’adaptateur secte
avec la prise murale
intermédiaire.

• Le rechargement d
automatiquement l
l’enregistreur.

• En raison des carac
capacité peut être i
de la première util
période d’inutilisat
déchargez la batter
de vie normale de 

• Il est préférable d’
secteur lors d’un e
montage. Lors du f
veillez à utiliser un
complètement char
neuve.

• Lorsque l’enregistr
pile sèche, assurez
alcaline. L’utilisati
risque d’en réduire
affecter les perform
rechargeable utilis
sèche. 

HO

Remarques

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

rouillage des commandes.
nnecteur HOLD dans le sens opposé de la flèche (.) sur 

a télécommande pour déverrouiller les commandes.

èles fournis avec 
r intermédiaire
ur n’est pas compatible 
, utilisez le connecteur 

e la batterie s’arrête 
orsque vous utilisez 

téristiques de la batterie, sa 
nférieure à la normale lors 
isation ou après une longue 
ion. Dans ce cas, chargez et 
ie plusieurs fois. La durée 
la batterie sera rétablie.
utiliser l’enregistreur sur 
nregistrement ou d’un 
onctionnement sur batterie, 
e batterie rechargeable 
gée ou une pile sèche 

eur fonctionne avec une 
-vous qu’il s’agit d’une pile 

Quand charger la batterie 
rechargeable ou remplacer la 
pile sèche ?
Vous pouvez contrôler l’état de la batterie à 
l’aide de la fenêtre d’affichage sur 
l’enregistreur.

Diminution du niveau de charge de 
la batterie

 m
Batterie faible

 m

La batterie est épuisée.
« LOW BATTERY » clignote dans 
la fenêtre d’affichage et 
l’enregistreur se met hors tension.

L’indicateur de niveau de la batterie est 
approximatif. Selon les conditions de 
fonctionnement ou l’environnement 
d’utilisation, il se peut que l’indicateur 
surévalue ou sous-évalue la charge.

HOLD
LD
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on de tout autre type de pile 
 la durée de vie et peut 
ances de la batterie 

ée parallèlement à la pile 
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Lors d’une lectu

Lors d’une lectu

• Arrêtez l’enregistr
• Lorsque vous utilis

vous procédez à pl

Durée de vie 
Lors d’un enreg

Type du disque

Disque Hi-MD 1

Disque standard 
de 60/74/80 minu

1) Valeur mesurée av
2) Valeur mesurée co

Industries Associa
3) En cas d’utilisatio
4) En cas d’utilisatio

Type du disque

1) Pistes transférées 

Disque Hi-MD 
1 Go

Disque standard 
de 60/74/
80 minutes

Type du disque

Disque standard d
60/74/80 minutes

Remarques

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

re continue en mode Hi-MD 
(Unité : heures approx.)(JEITA)

re continue en mode MD 
(Unité : heures approx.)(JEITA)

de la pile1)

istrement continu en mode Hi-MD 
(Unité : heures approx.)(JEITA2))

Batterie/pile PCM 
linéaire

Hi-SP Hi-LP

Go NH-14WM3) 5,5 7,5 8,5

LR64) 2 3 3

NH-14WM + LR6 8 11,5 12,5

tes
NH-14WM 5 7,5 8,5

LR6 4 6 6,5

NH-14WM + LR6 9,5 14,5 16,5

ec « EL Light » réglé sur « Auto Off » (page 60).
nformément à la norme JEITA (Japan Electronics and Information Technology 
tion).
n d’une batterie rechargeable NiMh complètement chargée.
n d’une pile sèche alcaline Sony LR6 (format AA) (fabriquée au Japon).

Batterie/pile PCM 
linéaire

Hi-SP Hi-LP MP31)

à 128 Kb/s

NH-14WM 9 12,5 14,5 13

LR6 9,5 13,5 15,5 14,5

NH-14WM + LR6 20 28,5 33 30

NH-14WM 7,5 12 15 13,5

LR6 8 13 16 14,5

NH-14WM + LR6 17 27,5 34 30,5

Batterie/pile SP LP2 LP4

e NH-14WM 13,5 15 15,5

LR6 16 17,5 18,5

NH-14WM + LR6 32 35,5 37
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ez un disque Hi-MD de 1 Go, la durée d’enregistrement continu peut être réduite si 
usieurs enregistrements de courte durée.
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Enregist
Cette section ex
numériques à l’
téléviseur numé
le câble optique

Lorsque vous effect
il est impossible d’e

1 Etabli
complèt

1 Raccordez l’ad
l’enregistreur 

Remarque

Adapta
secteu

Assure
que le
est bie

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

rement direct d’un disque
plique la procédure à suivre pour réaliser des enregistrements 
aide d’un câble optique connecté à un lecteur de CD, à un 
rique ou à tout autre équipement numérique. Veillez à utiliser 
.

uez un enregistrement directement avec cet appareil, sans passer par un ordinateur, 
nregistrer en mode MD. Cet enregistreur permet l’enregistrement en mode Hi-MD.

ssez les connexions. (Insérez les câbles fermement et 

ement dans les prises appropriées.)

aptateur secteur à 
et sur le courant secteur.

2 Raccordez le câble optique à 
l’enregistreur et à un composant 
externe.

Vers une 
prise 
murale

teur 
r

Vers DC IN 3V

z-vous 
 couvercle 
n fermé.

Câble optique*

Vers LINE IN (OPT)

Fiche 
optique

Minifiche 
optique

Lecteur de 
CD, MD, 
DVD, etc.

Vers une prise de sortie numérique (optique)

∗ Voir « Accessoires en 
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option » (page 73).

suite
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2 Introd
1 Faites glisser 

ouvrir le couve

3 Confir
L’enregistreur peu
fonctionnement e
l’insertion d’un di
l’enregistreur.
Cet enregistreur
L’enregistremen
« MD », afin de l
pas en charge H
logiciel fourni p
« Utilisation du 

• En cas d’utilisat
que Hi-MD.

• En cas d’utilisat
peut être réglé c

Etat du disque

Disque vierge

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

uisez un disque enregistrable.
la touche OPEN pour 
rcle.

2 Insérez un disque, étiquette vers 
l’avant et appuyez sur le couvercle pour 
le fermer.

mez le mode de fonctionnement.
t fonctionner en mode « Hi-MD » ou « MD ». Le mode de 

st automatiquement sélectionné dès l’introduction du disque. Après 
sque, vérifiez le mode de fonctionnement sur la fenêtre d’affichage de 

 permet uniquement l’enregistrement en mode « Hi-MD ». 
t en mode « MD » est impossible. Pour enregistrer en mode 
ire le disque sur un autre composant ne prenant, par exemple, 
i-MD, connectez l’enregistreur à un ordinateur, puis utilisez le 

our enregistrer en mode MD (reportez-vous à la section 
logiciel »).

ion d’un disque Hi-MD de 1 Go, le mode de fonctionnement ne peut être 

ion d’un disque standard (60/74/80 minutes), le mode de fonctionnement 
omme suit.

Assurez-vous 
que le taquet 
de protection 
contre 
l’enregistre-
ment est 
fermé.

Lorsque le mode de fonctionnement est défini sur Hi-MD ou sur 
MD, « Hi-MD » ou « MD » s’allume, respectivement.
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Mode de fonctionnement

Valeur définie pour « Disc Mode » dans le menu.1)

, Lors de l’enregistrement sur l’enregistreur, réglez « Disc 
Mode » sur « Hi-MD », afin de définir le mode de 
fonctionnement sur « Hi-MD ».
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4 Enreg
1 Sélectionnez e

de la source s

3 Pendant que l’
appuyez sur la
(N/ENT) en a
T MARK.
« REC » s’allu
démarre.

Le disque contie
informations enr
en mode Hi-MD 

Le disque contie
informations enr
en mode MD 

1) Pour plus d’inform
de disque (Disc M

Etat du disque

Com

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

istrement d’un disque.
t interrompez la lecture 

onore à enregistrer.
2 Assurez-vous que l’indicateur x 

apparaît dans la fenêtre d’affichage. 

enregistreur est à l’arrêt, 
 molette de sélection 
ppuyant sur REC(+N)/

me et l’enregistrement 

4 Démarrez la lecture de la source à 
enregistrer.
Si vous utilisez un disque déjà 
enregistré, l’enregistrement commence 
à la fin du morceau existant.
Des repères de piste sont 
automatiquement ajoutés aux mêmes 
points que sur la source sonore et le 
contenu est enregistré dans un nouveau 
groupe.

nt des 
egistrées 

Hi-MD

nt des 
egistrées 

MD
, Il est impossible d’utiliser cet enregistreur pour effectuer un 

enregistrement en mode MD. Pour pouvoir effectuer un 
enregistrement en mode « MD », vous devez utiliser le 
logiciel fourni.

ations sur le réglage « Disc Mode », reportez-vous à la section « Sélection du mode 
ode) » (page 62).

Mode de fonctionnement

PAUSE

posant connecté

Assurez-vous que x est affiché.

REC(+N)/
T MARK

Molette de 
sélection 

PAUSE
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(N/ENT)

Composant connecté
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• Pour effectuer un e
Hi-MD de 1 Go, re
l’enregistreur, recha
complètement (l’in

), ou utilisez u
(l’indicateur du niv
vous tentez d’enreg
disque Hi-MD de 1
ENOUGH POWER
Il est alors impossib
l’enregistrement, m
batterie/pile est suff
l’enregistreur est à 
résulte d’un mécan
opérations d’enregi
l’enregistreur juge l
insuffisante, en rais
consommation néce
d’un disque Hi-MD

• Assurez-vous de pl
surface stable et de
vibration pendant l’

• Si vous commence
que l’indicateur x
fenêtre d’affichage
des données ne ser
enregistrées. Vérif
affiché avant de co

• Pendant l’enregistre
l’indication « DATA
FILE WRITING » 
l’enregistreur, ne to
débranchez pas la s
ces cas, les données
risquent de ne pas ê
ou les données du d
endommagées.

• Il est impossible d’
lorsque le disque ne
suffisant pour l’enr

Vers

Arrêter la lecture

Activer le mode p

Retirer le disque

1) Un repère de piste
que le mode pause

Remarques

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

nregistrement sur un disque 
liez l’adaptateur secteur à 
rgez la batterie 

dicateur du niveau affiche 
ne pile sèche alcaline neuve  
eau affiche ). Lorsque 
istrer des données sur un 
Go, le message « NOT 
 TO REC » peut s’afficher. 
le d’effectuer 
ême si la capacité de la 
isante, alors que 
l’arrêt ou en lecture. Cet état 
isme qui désactive les 
strement lorsque 
a capacité de la batterie/pile 
on de la grande 
ssaire pour l’enregistrement 
 de 1 Go.
acer l’enregistreur sur une 
 ne le soumettre à aucune 
enregistrement.
z l’enregistrement avant 
 n’apparaisse dans la 
, les premières secondes 
ont peut-être pas 
iez que l’indicateur x est 
mmencer l’enregistrement.
ment ou lorsque 
 SAVE » ou « SYSTEM 

s’affiche, ne déplacez pas 
urnez pas la molette et ne 
ource d’alimentation. Dans 

• Si une coupure d’alimentation se produit (par 
exemple, si vous retirez la batterie/pile, si elle 
devient faible ou si l’adaptateur secteur est 
débranché) en cours d’enregistrement ou de 
montage, ou pendant que « DATA SAVE » ou 
« SYSTEM FILE WRITING » est affiché, il est 
impossible d’ouvrir le couvercle tant que 
l’alimentation n’est pas rétablie.

z
• Par défaut, l’enregistreur prévoit de constituer 

un nouveau groupe à chaque enregistrement. Si 
vous ne voulez pas constituer de groupe, réglez 
« Group REC » sur « Off » (page 36).

• Pour commencer l’enregistrement à un point 
donné du disque, arrêtez l’enregistreur au point 
voulu, puis commencez l’enregistrement à 
partir de là.

• Vous pouvez contrôler le son pendant 
l’enregistrement. Le réglage du volume n’a pas 
d’incidence sur le niveau d’enregistrement.

Procédez ainsi

Appuyez sur x.

ause Appuyez sur X1).
Appuyez à nouveau sur X pour reprendre l’enregistrement.

Appuyez sur x et ouvrez le couvercle. (Le couvercle ne s’ouvre 
pas tant que « SYSTEM FILE WRITING » est affiché.)

 est ajouté à l’endroit où vous rappuyez sur X pour reprendre l’enregistrement alors 
 est activé ; par conséquent, le reste de la piste sera compté comme nouvelle piste.
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 enregistrées à ce stade 
tre présentes sur le disque, 
isque risquent d’être 

effectuer un enregistrement 
 dispose pas d’un espace 

egistrement. 
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Lecture 

1 Insert
1 Faites glisser 

ouvrir le couve

2 Lectu
1 Appuyez sur la

(N/ENT) sur 
Appuyez sur la
télécommande

Pour arrêter la le
La lecture commenc
l’enregistreur se met
batterie/pile) ou 3 m

Molette
sélect
(NEN

.

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR030GET.fm]

directe d’un disque

ion d’un disque enregistré.
la touche OPEN pour 
rcle.

2 Insérez un disque, étiquette vers 
l’avant et appuyez sur le couvercle pour 
le fermer.

re du disque.
 molette de sélection 
l’enregistreur. 
 touche NX sur la 
.

2 Appuyez sur VOL + ou sur – pour 
modifier le volume de l’enregistreur.
Tournez la commande VOL +, – sur la 
télécommande.
Le volume est indiqué dans la fenêtre 
d’affichage.

cture, appuyez sur x.

VOL +, –

 de
ion
T)

x

X

NX

, >

+, –

x

VOL +, –

., >
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e au point où vous l’avez arrêtée la fois précédente. Après avoir été arrêté, 
 automatiquement hors tension après 10 secondes environ (en cas d’utilisation de la 
inutes environ (en cas d’utilisation d’un adaptateur secteur).
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Le son peut sauter d
suivantes :
• L’enregistreur est s

et répétés.
• Le disque lu est sa
En cas d’utilisation 
Hi-MD, une perte du
pendant une durée d

Pour

Arrêter la lecture

Activer le mode p

Sélectionner une p
afficher directeme
numéro ou son tit

Revenir au début 
piste en cours ou 
accéder à la piste 
précédente

Localiser le début
piste suivante

Avancer ou recule

Passer au groupe s
ou précédent pend
lecture d’une piste
un groupe (Group
Skip).1)

Commencer par la
première piste du 

Retirer le disque

1) Passe au début de 
lecture de signets.

2) Une fois le couver

Remarque

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left
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ans les conditions 

oumis à des chocs violents 

le ou rayé.
d’un disque en mode 
 son peut se produire 

e 12 secondes maximum.

Sur l’enregistreur Sur la télécommande

Appuyez sur x. Appuyez sur x.

ause Appuyez sur X. Rappuyez sur 
X pour reprendre la lecture.

Appuyez sur NX. Rappuyez sur 
NX pour reprendre la lecture.

iste et 
nt son 
re

Tournez la molette de sélection 
pour choisir une piste, puis 
appuyez sur la molette 
(N/ENT) pour valider.

—

de la Appuyez sur .. Appuyez 
plusieurs fois sur . jusqu’à 
ce que vous atteigniez le début 
de la piste désirée.

Appuyez sur .. Appuyez 
plusieurs fois sur . jusqu’à ce 
que vous atteigniez le début de la 
piste désirée.

 de la Appuyez sur >. Appuyez sur >.

r Maintenez enfoncé . ou >. Maintenez enfoncé . ou >.

uivant 
ant la 
 dans 
 

— Appuyez sur  + ou –.

 
disque

Pendant que l’enregistreur est à 
l’arrêt, appuyez sur la molette 
de sélection (N/ENT) pendant 
au moins 2 secondes.

Pendant que l’enregistreur est à 
l’arrêt, appuyez sur NX 
pendant au moins 2 secondes.

Appuyez sur x et ouvrez le 
couvercle.2)

Appuyez sur x et ouvrez le 
couvercle.2)

chaque 10e piste pendant la lecture du disque sans réglage de groupe ou durant la 

cle ouvert, le point de début de lecture passe au début de la première piste.
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Utilisation
L’enregistreur pos
la lecture, le mon
Pour définir une o
Si vous exécutez u
« Menu Mode » a
pouvez régler « M
« Simple » (seule
réglage du mode d
de menu à affiche

1 Maintenez en

2 Tournez la mo

3 Appuyez sur 

4 Répétez les é
Le réglage es
dernier.

Pour rétablir 
Appuyez sur x • CA

Pour annuler
Appuyez sur x • CA
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n des menus

 des options
sède de nombreux menus avec des fonctions utiles pour l’enregistrement, 

tage, etc.
ption, respectez la procédure suivante.
ne fonction de menu pour la première fois après l’achat de l’enregistreur, 
pparaît dans la fenêtre d’affichage. Avant d’exploiter les menus, vous 
enu Mode » sur « Advanced » (toutes les options apparaissent) ou sur 

s les options de base apparaissent). Pour plus d’informations sur le 
e menu, reportez-vous à la section « Modification de la liste des options 

r (Menu Mode) » (page 59).

foncé MENU pendant au moins 2 secondes pour accéder au menu.

lette de sélection pour sélectionner l’option.

la molette (N/ENT) pour confirmer votre sélection.

tapes 2 et 3.
t validé dès que vous appuyez sur la molette de sélection (N/ENT) en 

le réglage précédent

MENU

Molette de sélection 
(N/ENT)

x • CANCEL

Tournez pour 
sélectionner

Appuyez pour 
confirmer

Molette de 
sélection
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NCEL.

 l’opération pendant le réglage
NCEL pendant au moins 2 secondes.
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Liste des m
Le tableau suivan
options de menu n
Les options répert
dès que vous accé
n’apparaissent qu
Vous ne pouvez a
« Advanced ». Le
« Menu mode » e
section « Modific

Différentes indicatio
du disque.

La langue d’affich
vous à la section «

Remarque

Menu 1

Edit

Display

Play Mode
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masterpage:Left
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enus
t vous présente toutes les options que vous proposent les menus. Les 
e peuvent être définies que sur l’enregistreur.
oriées dans la colonne « Menu 1 » sont celles que vous pouvez choisir 
dez au menu. Les options répertoriées dans la colonne « Menu 2 » 
e lorsque vous avez déjà sélectionné une option dans le Menu 1.
fficher toutes les options que si « Menu Mode » est réglé sur 
s options accompagnées d’un astérisque (*) ne s’affichent pas lorsque 
st réglé sur « Simple ». Pour plus d’informations, reportez-vous à la 
ation de la liste des options de menu à afficher (Menu Mode) » (page 59).

ns peuvent s’afficher en fonction des conditions de fonctionnement et des réglages 

age des éléments peut être modifiée. Pour plus d’informations, reportez-
Sélection de la langue d’affichage » (page 63).

Menu 2 Fonction Page

Title Input* Permet d’ajouter un titre de piste, 
d’album ou de disque ou un nom 
d’artiste ou de groupe.

page 47

Group Set* Affecte des pistes enregistrées ou des 
groupes à un nouveau groupe.

page 51

GroupRelease* Annule les réglages de groupe. page 52

Move* Modifie l’ordre des pistes ou des 
groupes.

page 52

Erase Efface des pistes, des groupes ou le 
disque entier.

page 54

Format* Formate le disque à son état initial lors 
de l’achat (en mode Hi-MD seulement).

page 58

Lap Time Affiche diverses informations, telles que 
l’état de l’enregistreur, dans la fenêtre 
d’affichage.

page 29, 
page 381 Remain

Tr Property

REC Remain

All Remain

MainPlayMode Sélectionne les pistes par catégorie, page 39

ge 26  Wednesday, February 16, 2005  10:49 AM
 model name1[MZ-RH10] model name2[MZ------]
 [2-588-601-21(1)]

telle que le nom du groupe ou le nom de 
l’artiste.

Sub PlayMode Sélectionne le type de lecture, tel que 
lecture d’une piste ou lecture aléatoire.

Repeat Répète la lecture.
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Sound

REC Settings

File List

Option

Menu 1

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR040OPE.fm]

Normal Lit avec qualité de son normale. page 45

Sound EQ Personnalise la qualité du son.

REC Mode Sélectionne le mode d’enregistrement 
(PCM, Hi-SP ou Hi-LP).

page 32

REC Level* Règle manuellement le niveau 
d’enregistrement.

page 33

MIC AGC* Règle le mode de réglage de niveau 
d’enregistrement du microphone.

page 31

MIC Sens* Règle la sensibilité du microphone en 
fonction de la source sonore.

page 30

Time Mark* Ajoute automatiquement des repères de 
piste dans un intervalle de temps donné.

page 34

Group REC* Sélectionne ou désélectionne la création 
d’un nouveau groupe pour chaque 
opération d’enregistrement 
(Enregistrement de groupe).

page 36

SYNC REC* Simplifie les opérations pendant 
l’enregistrement numérique 
(enregistrement synchronisé).

page 37

— Affiche une liste des données non audio 
stockées sur un disque utilisé en mode 
Hi-MD.

page 67

Menu Mode Modifie la liste des options à afficher. page 59

AVLS* Définit une limite pour le volume 
maximum afin de protéger votre ouïe.

page 59

Beep* Active ou désactive le bip sonore. page 59

EL Light Active ou désactive la fenêtre 
d’affichage.

page 60

Disc Memory* Mémorise les réglages de l’enregistreur 
(mémoire du disque).

page 60

Quick Mode* Règle le lecteur pour démarrer 
rapidement la lecture.

page 61

Disc Mode Sélectionne le mode MD ou Hi-MD en 
cas d’insertion d’un disque vierge.

page 62

Jog Dial* Modifie le sens de défilement de la 
fenêtre d’affichage lorsque vous tournez 
la molette de sélection.

page 62

Menu 2 Fonction Page
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Language Sélectionne la langue d’affichage. page 63
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Différent

Avant l’en

A propos du m
fonctionneme
L’enregistreur peu
« Hi-MD » ou « M
fonctionnement e
sélectionné dès l’i
Après l’insertion 
mode de fonction
d’affichage de l’e
Cet enregistreur
l’enregistremen
L’enregistremen
impossible. Pou
« MD », afin de l
autre composan
exemple, pas en
connectez l’enre
ordinateur, puis
fourni pour enre
(reportez-vous à
« Utilisation du 

Pour plus d’inform
fonctionnement a
du disque, reporte
« Confirmez le m
fonctionnement. »

Lorsque le mode
défini sur Hi-MD
« MD » s’allume
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s modes d’enregistrement

registrement

ode de 
nt
t fonctionner en mode 
D ». Le mode de 

st automatiquement 
ntroduction du disque. 
d’un disque, vérifiez le 
nement sur la fenêtre 
nregistreur.
 permet uniquement 

t en mode « Hi-MD ». 
t en mode « MD » est 
r enregistrer en mode 
ire le disque sur un 
t ne prenant, par 
 charge Hi-MD, 
gistreur à un 

 utilisez le logiciel 
gistrer en mode MD 
 la section 

logiciel »).

ations sur le mode de 
vec différents réglages 
z-vous à la section 
ode de 
 (page 20).

Sélection du mode de menu 
Si le mode de menu « Simple » est 
sélectionné, certaines options ne 
s’affichent pas. Si vous ne trouvez pas les 
options que vous recherchez pendant le 
fonctionnement de l’enregistreur, vérifiez 
que le mode de menu est bien réglé sur 
« Advanced ».
Pour plus d’informations sur la sélection 
du mode de menu, reportez-vous à la 
section « Modification de la liste des 
options de menu à afficher (Menu 
Mode) » (page 59).

• Pour effectuer un enregistrement sur un disque 
Hi-MD de 1 Go, reliez l’adaptateur secteur à 
l’enregistreur, rechargez la batterie complètement 
(l’indicateur du niveau affiche ) ou utilisez 
une pile sèche alcaline neuve (l’indicateur du 
niveau affiche ). Lorsque vous tentez 
d’enregistrer des données sur un disque Hi-MD 
de 1 Go, le message « NOT ENOUGH POWER 
TO REC » peut s’afficher. Il est alors impossible 
d’effectuer l’enregistrement, même si la capacité 
de la batterie/pile est suffisante, alors que 
l’enregistreur est à l’arrêt ou en lecture. Cet état 
résulte d’un mécanisme qui désactive les 
opérations d’enregistrement lorsque l’enregistreur 
juge la capacité de la batterie/pile insuffisante, en 
raison de la grande consommation nécessaire 
pour l’enregistrement d’un disque Hi-MD de 
1 Go.

• Veillez à débrancher le câble USB dédié avant 
l’enregistrement. Il est impossible d’enregistrer 
des données si le câble USB dédié est connecté à 
l’enregistreur.

• Si vous commencez l’enregistrement avant que 
l’indicateur x n’apparaisse dans la fenêtre 
d’affichage, les premières secondes des données 
ne seront peut-être pas enregistrées. Vérifiez que 
l’indicateur x est affiché avant de commencer 
l’enregistrement.

• Pendant l’enregistrement ou lorsque l’indication 
« DATA SAVE » ou « SYSTEM FILE 

 de fonctionnement est 
 ou sur MD, « Hi-MD » ou 
, respectivement.

Remarques
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WRITING » s’affiche, ne déplacez pas 
l’enregistreur, ne tournez pas la molette et ne 
débranchez pas la source d’alimentation. Dans 
ces cas, les données enregistrées à ce stade 
risquent de ne pas être présentes sur le disque, ou 
les données du disque risquent d’être 
endommagées.
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Visualisat
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Vous pouvez vérif
numéro de piste, e
d’enregistrement 
l’enregistrement a

1 Accédez au m
« Display ».

2 Tournez la mo
choisir l’infor
puis appuyez 
confirmer la s
Chaque press
sélectionner u
Lorsque l’en
l’arrêt :
« Lap Time »
« Tr Property
« REC Rema
Pendant l’en
« Lap Time »
Lorsque vous
de sélection, l
sélectionnées
zones A, B 
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ion de 
formations

ier le temps restant, le 
tc. en cours 

ou une fois 
rrêté.

enu et sélectionnez 

lette de sélection pour 
mation de votre choix, 
sur la molette pour 
élection.
ion permet de 
ne option comme suit :
registreur est à 

 t « 1 Remain » t 
» t 

in » t « All Remain »
registrement :

 appuyez sur la molette 
es informations 
 apparaissent dans les 
et C.

Lorsque l’enregistreur est à l’arrêt

Molette de 
sélection

MENU

Lap Time

A Numéro de piste
Numéro du groupe1)

B Temps écoulé

C  Titre de la piste
 Nom de l’artiste (Hi-MD)/

 Nom du groupe (MD)
 Titre de l’album (Hi-MD)/

 Titre du disque (MD)

1 Remain

A Numéro de piste
Numéro du groupe1)

B Temps restant après la position en 
cours au sein de la piste

C  Titre de la piste
 Nom de l’artiste (Hi-MD)/

 Nom du groupe (MD)
 Titre de l’album (Hi-MD)/

 Titre du disque (MD)

Tr Property

A Numéro de piste
Numéro du groupe1)

B Temps écoulé

C  Titre de la piste
 Nom du groupe

Informations sur le codec 
(Hi-MD)2)/informations sur le 
mode de la piste (MD), date et 
heure d’enregistrement3)

REC Remain

A Numéro de piste
Numéro du groupe1)

B Temps écoulé
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C  Titre du disque
Durée restante d’enregistrement et 
espace libre restant (en mode 
Hi-MD uniquement)

suite
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1) S’affiche lorsque l
réglé sur « Group 

2) Si la piste MP3 pr
binaire variable (V
apparaissant ici pe
celui affiché par le

3) S’affiche pour les 
heure est estampil

4) Le titre affiché var
Main.

Pendant l’enreg

• Dès l’insertion d’u
Hi-MD dans l’enre
indiqué par la vale
durée d’enregistrem
« –00:00 ». Il s’agi
système, « 2.0MB
domaine de réserve

• Selon les réglages 
fonctionnement et 
ne pourrez peut-êtr
indicateurs ou ceux
différemment.

All Remain

A Numéro de
Numéro d

B Temps éco

C  Titre d
Temps res
cours au se
de pistes a

Lap Time

A Numéro de
Numéro d

1) Apparaît uniquem
enregistrement de

B Temps éco
Indication

2) S’affiche lorsque «
« On »

C Type d’enr
d’enregistr
Niveau d’e

Remarques
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e mode de lecture Main est 
Play »
end en charge le débit 
BR), le débit binaire 
ut ne pas correspondre à 
 logiciel SonicStage.
pistes pour lesquelles une 
lée.
ie selon le mode de lecture 

istrement 

n disque utilisé en mode 
gistreur, l’espace libre est 
ur « 2.0MB » lorsque la 

ent restante est de 
t d’une limitation du 
» étant la capacité du 
.

z
Pour vérifier la position de lecture ou le titre de 
la piste en cours de lecture, reportez-vous à la 
section « Visualisation de diverses 
informations » (page 38).

Enregistrement via un 
microphone

1 Branchez le microphone stéréo dans 
la prise MIC (PLUG IN POWER).

2 Pour démarrer l’enregistrement, 
appuyez simultanément sur la molette 
(N/ENT) et sur REC(+N)/
T MARK.

 piste
u groupe1)

ulé

u disque4)

tant après la position en 
in du disque et nombre 

près la piste en cours

 piste
u groupe1)

ent pendant un 
 groupe

ulé
 Time mark2)

Time Mark » est réglé sur 

egistrement et temps 
ement restant
nregistrement (G • D)

Pour sélectionner la 
sensibilité du microphone

Vers MIC (PLUG IN 
POWER)

Microphone 
stéréo*

REC(+N)/
T MARK

∗ Voir « Accessoires en option » 
(page 73).

MENU

Molette de 
sélection 
(N/ENT)
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de groupe, les conditions de 
les réglages du disque, vous 
e pas sélectionner certains 
-ci apparaîtront 

Vous pouvez sélectionner la sensibilité du 
microphone selon le volume de la source 
sonore.

1 A l’arrêt ou pendant l’enregistrement, 
accédez au menu et sélectionnez 
« REC Settings » - « MIC Sens ».
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2 Tournez la mo
sélectionner «
Low », puis a
pour confirme
Sens High : p
doux ou à vol
Sens Low : po
puissant ou à 
paroles ou un

Lorsque vous effe
avec un micropho
sélectionner le mo
automatique pour
d’enregistrement 
fonction de la sou

1 A l’arrêt ou p
accédez au m
« REC Settin

2 Tournez la mo
sélectionner «
« ForLoudMu
la molette pou
Standard : Po
source sonore
qu’une conve
douce.  
ForLoudMusi
source sonore
relativement é
concert ou un

z
• Lorsque « MIC AG

« ForLoudMusic »
avec une distorsion
données à volume 
de volumes nature
d’origine.

Pour modifie
réglage de n
d’enregistre
microphone
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lette de sélection pour 
Sens High » ou « Sens 

ppuyez sur la molette 
r la sélection.

our enregistrer un son 
ume normal.  
ur enregistrer un son 

proximité, comme des 
 concert.

ctuez un enregistrement 
ne, vous pouvez 
de de réglage 

 définir le niveau 
du microphone en 
rce sonore.

endant l’enregistrement, 
enu et sélectionnez 
gs » - « MIC AGC ».

lette de sélection pour 
Standard » ou 
sic », puis appuyez sur 
r confirmer la sélection.

ur enregistrer une 
 à volume normal, telle 
rsation ou une musique 

c : pour enregistrer une 
 à un volume 
levé, telle qu’un 
 cours de musique.

C » est réglé sur 

• Si vous utilisez un microphone enfichable, 
vous pouvez l’utiliser même s’il est hors 
tension dans la mesure où l’alimentation est 
fournie par l’enregistreur.

• L’enregistreur commute automatiquement 
l’entrée dans l’ordre suivant : entrée optique, 
entrée microphone et entrée analogique. Il est 
impossible d’enregistrer des données via le 
microphone tant qu’un câble optique est 
connecté à la prise LINE IN (OPT).

• Vous ne pouvez pas définir le paramètre 
« MIC AGC » si vous effectuez un 
enregistrement avec le niveau 
d’enregistrement réglé manuellement 
(page 33).

• Il se peut que le microphone capte le son de 
fonctionnement de l’enregistreur lui-même. 
Dans ce cas, il est conseillé d’utiliser le 
microphone assez loin de l’enregistreur. Notez 
que le son de fonctionnement de l’enregistreur 
peut être capté si le microphone utilisé 
possède un connecteur court.

• Seul le son du canal gauche est enregistré en 
cas d’utilisation d’un microphone monaural.

• Ne touchez ni la fiche ni le cordon du 
microphone en cours d’enregistrement lorsque 
l’adaptateur secteur est connecté. Vous 
risqueriez d’entendre des parasites dans 
l’enregistrement.

• Pour enregistrer un son à volume normal 
(musique douce, etc.), réglez « MIC AGC » 
sur « Standard ». Lorsqu’un son 
exceptionnellement élevé est enregistré alors 
que « MIC AGC » est réglé sur 
« ForLoudMusic », le volume enregistré peut 
chuter, selon la source sonore.

r le mode de 
iveau 
ment du 

Remarques
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, le son peut être enregistré 
 atténuée en présence de 

élevé et avec des transitions 
lles proches de celles 
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Enregistre
un télévise
radio (Ana
Recording
Cette section expl
un enregistrement
analogique comm
cassettes, une rad

1 Etablissez les
Utilisez le co
adapté à l’app
d’information
section « Acc
(page 73).

2 Pour démarre
appuyez simu
(N/ENT) et 
T MARK.

3 Démarrez la l
enregistrer.

G 
(blanc)

Câbl
RK-G
RK-G

Vers LINE IN (OPT)

Vers les p
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ment depuis 
ur ou une 

log 
)
ique comment effectuer 
 depuis un appareil 
e un enregistreur à 
io ou un téléviseur.

 connexions.
rdon de connexion 
areil source. Pour plus 
s, reportez-vous à la 
essoires en option » 

Sélection du mode 
d’enregistrement
Sélectionnez le mode d’enregistrement en 
fonction de la durée d’enregistrement 
désirée.
Cet enregistreur permet uniquement 
l’enregistrement en mode Hi-MD. 
Pour enregistrer en mode MD, 
connectez l’enregistreur à un 
ordinateur, puis enregistrez ou 
transférez les données audio à l’aide 
du logiciel fourni (reportez-vous à la 
section « Utilisation du logiciel »).

1 Lorsque l’enregistreur est à l’arrêt, 
accédez au menu et sélectionnez 
« REC Settings » - « REC Mode ».

2 Tournez la molette de sélection pour 
choisir le mode d’enregistrement 
voulu, puis appuyez sur la molette 
pour confirmer la sélection.
Le mode d’enregistrement est 
mémorisé sur l’enregistreur jusqu’à la 
modification suivante.

TV, enregistreur à 
cassettes, etc.

D 
(rouge)

e de ligne
129, 
136, etc.

rises LINE OUT, etc.

REC(+N)/
T MARK

Molette de 
sélection 
(N/ENT)

Mode 
d’enregis-
trement

Affichage Durée 
d’enregis-
trement

PCM 
linéaire

PCM • Environ 28 min 
sur un disque 
standard de 
80 minutes

• Environ 1 heure 

MENU

Molette de 
sélection
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ecture de la source à 

et 34 minutes 
sur un disque 
Hi-MD de 1 Go
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Remarques

Mode 
d’enregis-
trement

Affic
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io prenant en charge les 
, Hi-SP et Hi-LP sont 
os   ou .

 d’utiliser l’adaptateur 
gs enregistrements.

 d’utiliser l’enregistreur 
iser ou combiner) les pistes 
s en PCM linéaire. Le 

tes et leur modification sur 
 être très longs.

Réglage manuel 
du niveau 
d’enregistrement
Le niveau d’enregistrement est réglé 
automatiquement pendant 
l’enregistrement. Au besoin, vous pouvez 
régler manuellement le niveau 
d’enregistrement pendant 
l’enregistrement analogique et 
numérique.

1 Appuyez simultanément sur 
REC(+N)/T MARK et X.
L’enregistreur passe en mode de 
veille d’enregistrement.

2 Accédez au menu et sélectionnez 
« REC Settings » - « REC Level » - 
« Manual ».

3 Démarrez la lecture de la source.

4 Tout en observant l’indicateur de 
niveau dans la fenêtre d’affichage, 
réglez le niveau d’enregistrement en 
tournant la molette de sélection.
Réglez le niveau de sorte que les 
segments de l’indicateur s’allument 
autour de -12 dB. Si en présence d’un 
son élevé, les segments au-delà du 
segment « OVER » s’allument, 
baissez le niveau d’enregistrement.

P • Environ 
2 heures et 
20 minutes sur 
un disque 
standard de 
80 minutes

• Environ 
7 heures et 
55 minutes sur 
un disque 
Hi-MD de 1 Go

P • Environ 
10 heures et 
10 minutes sur 
un disque 
standard de 
80 minutes

• Environ 
34 heures 
sur un disque 
Hi-MD de 1 Go

hage Durée 
d’enregis-
trement

REC(+N)
/T MARK

X

MENUMolette de
sélection
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Chaque indic
ce qui suit.
Supérieur — 
canal de gauc
Inférieur — N
de droite (R)

5 Rappuyez sur
l’enregistrem
Si votre sourc
manière exter
lecture au déb
enregistrer, pu
l’enregistrem

Pour revenir 
automatique 
Sélectionnez « Au

• Il est impossible de
canaux gauche et d

• Si vous arrêtez l’en
reviendra en mode
automatique dès le

• Pour régler manue
d’enregistrement p
synchronisé, suive
procédure décrite d
« SYNC REC » ré
ensuite « SYNC R
démarrez l’enregis

Remarques

–12

Le volume au
(,) ou dimi
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ateur de niveau montre 

Niveau d’entrée du 
he (L)
iveau d’entrée du canal 

 X pour démarrer 
ent.
e est connectée de 
ne, commencez la 
ut des données à 
is démarrez 

ent. 

au contrôle 
du niveau
to (AGC) » à l’étape 2.

 régler séparément les 
roit.
registrement, l’enregistreur 
 de réglage de niveau 
 prochain enregistrement.
llement le niveau 
endant l’enregistrement 
z les étapes 1 à 4 de la 
ans cette section avec 

glé sur « Off ». Réglez 
EC » sur « On » et 

Ajout de repères de 
piste pendant 
l’enregistrement
Vous pouvez ajouter des repères de piste 
(numéros de piste) pendant 
l’enregistrement pour diviser les données 
en différentes parties. Vous pourrez ainsi 
rapidement et facilement atteindre la piste 
recherchée.

En cours d’enregistrement, appuyez sur 
REC(+N)/T MARK au moment où vous 
souhaitez insérer un repère de piste.

Cette fonction permet d’ajouter 
automatiquement des repères de piste à 
intervalles spécifiés lors de 
l’enregistrement via le connecteur 
d’entrée analogique ou un microphone. 
Cette fonction s’avère très utile en cas 
d’enregistrements de longue durée tels 
que les conférences, réunions, etc.

dB OVER

gmente 
nue (<)

Ajout manuel de repères de 
piste

Ajout automatique de 
repères de piste

REC(+N)/
T MARK

Molette de
sélection MENU
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sélectionnez « REC Settings » - 
« Time Mark » - « On ».
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2 Tournez la mo
choisir l’inter
puis appuyez 
confirmer la s
Une rotation 
réglage du tem
d’une minute
60 minutes.

Pour annuler
Mark
Sélectionnez « Of

Utilisation de
ajouter des re
pendant l’enr

Lorsque la duré
écoulée dépass
pour Time Mark
L’enregistreur ajo
au point où vous a
partir de ce point,
l’intervalle est éco

Exemple : Huit 
d’enregistrement 
que l’intervalle Ti
5 minutes.
Un repère de piste
8 minutes (après l
l’enregistrement),
5 minutes par la s

Lorsque l’interv
Mark dépasse la
d’enregistremen
L’enregistreur ajo
lorsque l’intervall

Exemple : Trois
d’enregistrement 
que l’intervalle Ti
5 minutes.
Un repère de piste
5 minutes (après l
l’enregistrement),
5 minutes par la s
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lette de sélection pour 
valle de votre choix, 
sur la molette pour 
élection.

de la molette modifie le 
ps (Time __ min) 

, dans la plage de 1 à 

 la fonction Time 

f » à l’étape 1.

 Time Mark pour 
pères de piste 

egistrement

e d’enregistrement 
e l’intervalle défini 
:
ute des repères de piste 
vez fixé l’intervalle et, à 
 chaque fois que 
ulé.

minutes 
se sont écoulées alors 
me Mark est fixé à 

 sera inséré au point 
e départ de 
 puis toutes les 
uite.

alle fixé pour Time 
 durée 
t écoulée :
ute des repères de piste 
e Time Mark est écoulé.

 minutes 
se sont écoulées alors 

z
« T MARK » apparaît devant l’affichage de la 
durée, dans la fenêtre d’affichage, dans le cas 
de repères ajoutés automatiquement.

• Si vous ajoutez un repère de piste en appuyant 
sur REC(+N)/T MARK ou X, etc. pendant 
l’enregistrement, l’enregistreur ajoutera 
automatiquement un repère de piste chaque 
fois que l’intervalle sélectionné sera écoulé.

• En branchant un câble numérique optique à 
l’enregistreur, les réglages sont annulés.

Remarques
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Enregistre
création d
groupe
Par défaut, l’enreg
automatiquement
chaque enregistre
un enregistrement
groupe, réglez l’e

Lorsque l’enregis
accédez au menu 
Settings » - « Gro

Définition de 
groupe
La fonction de gro
plusieurs pistes da
Par exemple, si vo
réservé à vos piste
pouvez sélectionn
seules ces pistes s
Le schéma suivan
entre un disque su
des groupes et un
comporte pas.

Disque comport

1 2 3 4 5 6 7

Groupe 1

Les pistes non affec
traitées comme fais

Disque
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ment sans 
’un nouveau 

istreur crée 
 un nouveau groupe à 
ment. Pour procéder à 
 sans créer de nouveau 
nregistreur comme suit.

treur est à l’arrêt, 
et sélectionnez « REC 
up REC » - « Off ».

la fonction de 

upe permet de placer 
ns une seule unité.
us créez un groupe 
s préférées, vous 
er ce groupe afin que 
oient lues.
t montre la différence 
r lequel sont enregistrés 
 disque qui n’en 

ant des groupes

Disque sans groupe

Vous pouvez enregistrer jusqu’à 
255 groupes sur un disque.
Si vous enregistrez une piste sans créer de 
groupe, mais que vous souhaitez par la 
suite créer un groupe pour cette piste, 
reportez-vous à la section « Affectation de 
pistes ou de groupes à un nouveau groupe 
(Group Set) » (page 51).

MENU

Molette de 
sélection

1 2 3 4 5 1 2 3

Groupe 3Groupe 2

1 2 4 5 6 7 8 121314153

Disque
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Pour déma
l’enregistr
synchronis
lecteur so
(Synchro-r
Lors d’un enregis
exemple, à partir d
démarre et arrête 
l’enregistreur en s
source sonore. To
séparée de l’enreg
sonore se révèle d

Lorsque l’enregis
accédez au menu 
Settings » - « SYN

z
Au cours d’un enreg
aucun son n’est tran
plus de 3 secondes, 
automatiquement en
lecteur transmet à no
l’enregistreur repren
synchronisé. Si l’en
veille pendant plus d
automatiquement.

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR040OPE.fm]

rrer/arrêter 
ement en 
ation avec le 

urce 
ecording)
trement numérique (par 
’un CD), cette fonction 

automatiquement 
ynchronisation avec la 
ute manipulation 
istreur et de la source 
onc superflue.

treur est à l’arrêt, 
et sélectionnez « REC 
C REC » - « On ».

istrement synchronisé, si 
smis par le lecteur pendant 
l’enregistreur passe 
 mode de veille. Lorsque le 
uveau des sons, 
d l’enregistrement 

registreur reste en mode de 
e 5 minutes, il s’arrête 

• La fonction de pause ne peut pas être activée 
ou désactivée manuellement pendant 
l’enregistrement synchronisé.

• N’activez pas le réglage « SYNC REC » 
pendant l’enregistrement. L’enregistrement 
risquerait de ne pas se dérouler correctement.

• Même lorsque la source sonore est vierge, il 
peut arriver parfois que l’enregistrement ne se 
mette pas en pause automatiquement lors de 
l’enregistrement synchronisé en raison des 
interférences émises par la source sonore.

• Si une portion silencieuse est rencontrée 
pendant 2 secondes environ en cours 
d’enregistrement synchronisé au départ d’une 
source autre qu’un CD ou un MD, un nouveau 
repère de piste est automatiquement ajouté là 
où se termine la portion silencieuse.

MENU

Molette de 
sélection

Remarques
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Différent

Visualisat
diverses in
Vous pouvez vérif
titre du disque, et

1 Accédez au m
« Display ».

2 Tournez la mo
choisir l’infor
puis appuyez 
confirmer la s
A chaque pres
comme suit :
« Lap Time »
« Tr Property
Lorsque vous
de sélection, l
sélectionnées
zones A, B 

Lorsque l’enreg

Lap Time

A Numéro d
Numéro d

B Temps éc
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masterpage:L0-Left

filename[F:\SON_SSIAJX_102\TCX5245\2588601211FR\01FR-
MZRH10CED\01FR040OPE.fm]

s modes de lecture

ion de 
formations

ier le titre de la piste, le 
c. en cours de lecture.

enu et sélectionnez 

lette de sélection pour 
mation de votre choix, 
sur la molette pour 
élection.
sion, l’affichage change 

 t « 1 Remain » t 
»
 appuyez sur la molette 
es informations 
 apparaissent dans les 
et C.

istreur est à l’arrêt

Selon les réglages de groupe, les conditions de 

Molette de 
sélection

MENU

C  Titre de la piste
 Nom de l’artiste (Hi-MD)/

 Nom du groupe (MD)
 Titre de l’album (Hi-MD)/

 Titre du disque (MD)

1 Remain

A Numéro de piste
Numéro du groupe1)

B Temps restant de la piste en cours

C  Titre de la piste
 Nom de l’artiste (Hi-MD)/

 Nom du groupe (MD)
 Titre de l’album (Hi-MD)/

 Titre du disque (MD)

Tr Property

A Numéro de piste
Numéro du groupe1)

1) S’affiche lorsque le mode de lecture Main est 
réglé sur « Group Play »

B Temps écoulé

C  Titre de la piste
 Nom du groupe

Informations sur le codec 
(Hi-MD)2)/informations sur le 
mode de la piste (MD), date et 
heure d’enregistrement3)

2) Si la piste MP3 prend en charge le débit 
binaire variable (VBR), le débit binaire 
apparaissant ici peut ne pas correspondre à 
celui affiché par le logiciel SonicStage.

3) S’affiche pour les pistes pour lesquelles une 
heure est estampillée.

Remarque

Lap Time
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ne pourrez peut-être pas sélectionner certains 
indicateurs ou ceux-ci apparaîtront 
différemment.

e piste
u groupe1)

oulé
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z
Pour vérifier le temp
d’enregistrement en
à l’arrêt, reportez-vo
« Visualisation de d
(page 29). 

Sélection 
lecture
Vous pouvez écou
modes de lecture 
lecture peut être u
modes Main, Sub
• Mode de lecture

l’unité de lectur
les groupes

• Mode de lecture
type de lecture

• Mode de lecture
lecture répétée

Sélectionne la pre
mode de lecture M

1 Pendant la lec
et sélectionne
« MainPlayM
Le mode de le

Lecture des
de lecture M
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s restant ou la position 
 cours d’enregistrement ou 
us à la section 

iverses informations » 

du mode de 

ter les pistes dans des 
différents. Le mode de 
ne combinaison des 
 et Repeat. 
 Main : sélectionne 
e, comme les pistes ou 

 Sub : sélectionne le 

 Repeat : permet la 

mière piste à lire en 
ain.

ture, accédez au menu 
z « Play Mode » - 
ode ».
cture Main s’affiche.

2 Tournez la molette de sélection pour 
choisir le mode de lecture voulu, puis 
appuyez sur la molette pour confirmer 
la sélection.

Lecture des pistes en mode 
normal (Normal Play)

1 Suivez l’étape 1 et sélectionnez 
« Normal Play » à l’étape 2 de 
« Lecture des pistes en mode de 
lecture Main » (page 39).

2 Si vous sélectionnez une piste en 
dehors d’un groupe, ignorez cette 
étape.
Si vous sélectionnez une piste au sein 
d’un groupe, tournez la molette pour 
sélectionner le groupe auquel 
appartient la piste voulue. Appuyez 
ensuite sur la molette de sélection 
pour confirmer.
La liste des pistes du groupe 
sélectionné s’affiche dans la fenêtre 
d’affichage.

 pistes en mode 
ain

MENU

Molette de 
sélection

Affichage Mode de lecture

Normal Play Toutes les pistes qui 
suivent la piste 
sélectionnée sont lues.

Group Play Les pistes d’un groupe 
particulier sont lues.

Artist Play1)

1) N’apparaît qu’avec des disques utilisés en 
mode Hi-MD.

Les pistes d’un artiste 
particulier sont lues.

Album Play1) Les pistes d’un album 
particulier sont lues.

BookmarkPlay Les pistes pourvues d’un 
signet sont lues.
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3 Tournez la mo
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La lecture de 
commence. L
pistes compri
sélectionnée e
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Ecoute des p
spécifique (G

1 Suivez l’étape
« Group Play
« Lecture des
lecture Main
La liste des g
apparaît.

2 Tournez la mo
choisir le grou
sur la molette
La liste des p
sélectionné s’

3 Tournez la mo
choisir la pist
sur la molette
sélection.
La lecture de 
commence. L
pistes de ce g
sélectionnée à

z
Les pistes n’apparte
rassemblées dans « G
bas de la liste des gr

Ecoute des p
particulier (A
(en mode Hi-M
Si le nom de l’arti
données de la pist
les pistes d’un art
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lette de sélection pour 
e voulue, puis appuyez 
 pour confirmer la 

la piste sélectionnée 
’enregistreur lit les 
ses entre la piste 
t la dernière piste du 

istes d’un groupe 
roup Play)

 1 et sélectionnez 
» à l’étape 2 de 
 pistes en mode de 
» (page 39).
roupes d’un disque 

lette de sélection pour 
pe voulu, puis appuyez 

 pour confirmer.
istes du groupe 
affiche.

lette de sélection pour 
e voulue, puis appuyez 
 pour confirmer la 

la piste sélectionnée 
’enregistreur lit les 
roupe, de la piste 
 la dernière piste.

nant à aucun groupe sont 
roup - - » et s’affichent en 

oupes.

istes d’un artiste 
rtist Play) 

1 Suivez l’étape 1 et sélectionnez 
« Artist Play » à l’étape 2 de 
« Lecture des pistes en mode de 
lecture Main » (page 39).
La liste des artistes du disque 
s’affiche par ordre alphabétique.

2 Tournez la molette de sélection pour 
choisir le nom d’artiste voulu, puis 
appuyez sur la molette pour confirmer 
la sélection.
La liste des pistes de l’artiste 
sélectionné s’affiche dans l’ordre 
d’enregistrement.

3 Tournez la molette de sélection pour 
choisir la piste voulue, puis appuyez 
sur la molette pour confirmer la 
sélection.
La lecture de la piste sélectionnée 
commence. L’enregistreur lit les 
pistes d’un même artiste du disque, 
de la piste sélectionnée à la dernière.

z
Les pistes ne comportant pas de nom d’artiste 
sont rassemblées dans « __ (espace) » et 
s’affichent en bas de la liste des artistes.

Ecoute des pistes d’un album 
sélectionné (Album Play) 
(en mode Hi-MD seulement)
Si le titre de l’album figure parmi les 
données de la piste, vous pouvez écouter 
les pistes d’un album en particulier 
uniquement.

1 Suivez l’étape 1 et sélectionnez 
« Album Play » à l’étape 2 de 
« Lecture des pistes en mode de 
lecture Main » (page 39).
La liste des albums du disque 

ge 40  Wednesday, February 16, 2005  10:49 AM
 model name1[MZ-RH10] model name2[MZ------]
 [2-588-601-21(1)]

D seulement)
ste figure parmi les 
e, vous pouvez écouter 
iste en particulier.

s’affiche par ordre alphabétique.



filename[F:\SON_SSIAJX_102\TCX5245\2588601211FR\01FR-

2 Tournez la mo
choisir le titre
appuyez sur la
la sélection.
La liste des p
sélectionné s’
d’enregistrem

3 Tournez la mo
choisir la pist
sur la molette
sélection.
La lecture de 
commence. L
pistes de cet a
sélectionnée à

z
Les pistes ne compo
sont rassemblées da
s’affichent en bas de

Ecoute des p
sélectionnée
(Bookmark P
Vous pouvez marq
disque à l’aide de
qu’elles. Il est imp
l’ordre des pistes 

Pour ajouter un 

1 Pendant la lec
laquelle vous
signet, mainte
de sélection p
2 secondes.
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lette de sélection pour 
 d’album voulu, puis 
 molette pour confirmer 

istes de l’album 
affiche dans l’ordre 
ent.

lette de sélection pour 
e voulue, puis appuyez 
 pour confirmer la 

la piste sélectionnée 
’enregistreur lit les 
lbum, de la piste 
 la dernière piste.

rtant pas de titre d’album 
ns « __ (espace) » et 
 la liste des albums.

istes 
s uniquement 
lay)
uer des pistes d’un 

 signets et ne lire 
ossible de modifier 

pourvues d’un signet.

signet aux pistes

ture de la piste à 
 souhaitez joindre un 
nez enfoncé la molette 
endant au moins 

2 Répétez l’étape 1 pour joindre un 
signet à d’autres pistes.

Pour lire les pistes pourvues d’un 
signet

1 Suivez l’étape 1 et sélectionnez 
« BookmarkPlay » à l’étape 2 de 
« Lecture des pistes en mode de 
lecture Main » (page 39).

2 Tournez la molette de sélection pour 
sélectionner une piste, puis appuyez 
sur la molette pour confirmer la 
sélection.

Pour supprimer des signets
Pendant la lecture de la piste pour laquelle 
vous souhaitez supprimer le signet, 
appuyez sur la molette de sélection 
pendant au moins 2 secondes.

En choisissant les modes de lecture Sub, 
vous pouvez écouter de différentes 
manières les pistes sélectionnées en mode 
Main.
Si vous sélectionnez, par exemple, 
« Group Play » en mode Main et 
« Shuffle » en mode Sub, l’enregistreur 
lira les pistes du groupe sélectionné dans 
un ordre aléatoire.

1 Accédez au menu et sélectionnez 
« Play Mode » - « Sub PlayMode ».

Lecture des pistes en mode 
de lecture Sub
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2 Tournez la mo
choisir le mod
appuyez sur la
la sélection.

Ecoute répét
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Assurez-vous que
trouvent dans la m

1 Lors de la lec
contenant la s
souhaitez rép
sélectionnez «
2 de « Lectur
lecture Sub » 
« Ap » cligno
d’affichage.

2 Appuyez sur 
au point de dé
Le point A es
dans la fenêtr

Affichage M

Normal L
l
f

1 Track L
(

Shuffle L
l
m
s

A-B Repeat1)

1) « A-B Repeat » ne
« Menu Mode » es
(page 59).

L
s
c
p
l
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lette de sélection pour 
e de lecture voulu, puis 
 molette pour confirmer 

ée d’une section 
 Repeat)
 les points A et B se 
ême piste.

ture de la piste 
ection que vous 
éter, suivez l’étape 1 et 

A-B Repeat » à l’étape 
e des pistes en mode de 
(page 41).
te dans la fenêtre 

la molette de sélection 
part (A).

t validé et « B » clignote 

3 Appuyez sur la molette de sélection 
au point de fin (B).
Le point B est validé, « ApB » et 
« » s’allument. La lecture répétée 
de la séquence comprise entre les 
points A et B commence.

z
Vous pouvez redéfinir les points A et B en 
appuyant sur le bouton > durant la lecture 
A-B Repeat.

Si l’enregistreur atteint la fin de la dernière 
piste du disque lorsque vous sélectionnez le 
point A, le réglage est annulé.

Cette fonction vous permet de répéter la 
lecture des pistes dans tous les modes sauf 
en cas de sélection du mode A-B Repeat.

1 Pendant la lecture, accédez au menu 
et sélectionnez « Play Mode » - 
« Repeat ».

2 Tournez la molette de sélection pour 
sélectionner « On », puis appuyez sur 
la molette pour confirmer la sélection.

 apparaît dans la fenêtre 
d’affichage.

Pour annuler la lecture 
répétée
Sélectionnez « Off » à l’étape 2.

ode de lecture

ecture normale (toutes 
es pistes sont lues une 
ois).

ecture d’une seule piste 
une seule piste est lue).

ecture aléatoire (toutes 
es pistes sélectionnées en 
ode de lecture Main 

ont lues au hasard).

 s’affiche pas lorsque 
t réglé sur « Simple » 

ecture répétée d’une 
équence A-B (les pistes 
omprises entre les 
oints A et B choisis sont 
ues en boucle).

Remarque

Lecture répétée des pistes 
(Repeat Play)
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Recherche
(Search)
Vous pouvez facil
piste par son titre,
nom de l’artiste o

1 Appuyez sur 

2 Tournez la mo
sélectionner l
recherche, pu
molette pour 
sélection.

3 Si vous sélect
l’étape 2, igno
Si vous sélect
que « by Trac
la molette de 
sélectionner l
l’album voulu
molette de sé
La liste des p
l’artiste ou de
s’affiche.

Affichage

by Track

by Group

by Artist1)

1) N’apparaît qu’ave
mode Hi-MD.

by Album1)

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR040OPE.fm]

 d’une piste 

ement localiser une 
 le nom du groupe, le 
u le titre de l’album.

SEARCH.

lette de sélection pour 
’option à utiliser pour la 
is appuyez sur la 
confirmer votre 

ionnez « by Track » à 
rez cette étape.

ionnez une option autre 
k » à l’étape 2, tournez 
sélection pour 
e groupe, l’artiste ou 

4 Tournez la molette de sélection pour 
choisir la piste voulue, puis appuyez 
sur la molette pour confirmer la 
sélection.
La lecture de la piste sélectionnée 
commence.

Recherche d’une piste par le 
premier caractère (Initial 
Search)
Vous pouvez rechercher une piste, un 
groupe, un artiste ou un album par la 
première lettre.

1 Suivez les étapes 1 et 2 de 
« Recherche d’une piste (Search) ».

2 Tournez la molette de sélection pour 
sélectionner « Initial Search », puis 
appuyez sur la molette pour 
confirmer.

Pour

faire une recherche par 
titre de piste

faire une recherche par 
nom de groupe

c des disques utilisés en 

faire une recherche par 
nom d’artiste

faire une recherche par 
titre d’album

SEARCH

Molette de 
sélection
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, puis appuyez sur la 
lection pour confirmer.
istes du groupe, de 
 l’album sélectionné 
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3 Tournez la mo
sélectionner l
rechercher, pu
molette pour 
Vous pouvez 
suivants :

Lorsque vous
de sélection, u
groupes, d’art
le nom comm
sélectionné s’

4 Tournez la mo
choisir la pist
sur la molette
sélection.

Affichage

Alphabet
(de A à Z)

Num (Chiffres)

Other

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left
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lette de sélection pour 
e premier caractère à 
is appuyez sur la 

valider.
entrer les caractères 

 appuyez sur la molette 
ne liste de pistes, de 
istes ou d’albums dont 
ence par le caractère 
affiche.

lette de sélection pour 
e voulue, puis appuyez 
 pour confirmer la 

• Après l’étape 4, la lecture de signets est 
annulée.

• Après l’étape 4, la lecture répétée d’une 
séquence A-B est annulée.

• Pendant une recherche, les pistes non 
identifiées apparaissent en fin de liste.

• Lors d’une recherche, les pistes n’appartenant 
à aucun groupe sont rassemblées sous 
« Group - - » et sont affichées à la fin de la 
liste des groupes.

• Lors d’une recherche, les pistes ne comportant 
pas de nom d’artiste sont rassemblées sous 
« __ (espace) » et les pistes ne 
comportant pas de nom d’album sont 
rassemblées sous « __ (espace) » et sont 
affichées en fin de liste.

• Pendant que l’enregistreur trie les données, 
« SORTING » apparaît dans la fenêtre 
d’affichage.

• La fonction de recherche est automatiquement 
annulée si aucune opération n’est effectuée 
durant 3 minutes.

Pour

Recherche un nom 
commençant par une 
lettre de l’alphabet 
anglais.

Recherche un nom 
commençant par un 
chiffre.

Recherche un nom 
commençant par un 
caractère autre qu’une 
lettre de l’alphabet 
anglais ou qu’un chiffre.

Remarques
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Sélection 
sonore (6-
Equalizer)

1 Pendant la lec
et sélectionne
EQ ».

2 Tournez la mo
choisir le mod
appuyez sur la
la sélection.

Lorsque vous
de sélection, l
s’affiche à A
L’icône  in
audio a été dé

01FR020REG.book  P

masterpage:Right
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de la qualité 
Band 

ture, accédez au menu 
z « Sound » - « Sound 

lette de sélection pour 
e audio voulu, puis 
 molette pour confirmer 

 appuyez sur la molette 
e mode de sélection 
. 
dique qu’un mode 
fini.

Pour annuler le réglage
Sélectionnez « Normal » à l’étape 1.

Pour modifier et mémoriser le 
son (non disponible pour les 
modèles européens)
Vous pouvez modifier le son et mémoriser 
les résultats dans « Custom 1 » et 
« Custom 2 ».

1 Suivez l’étape 1, puis sélectionnez 
« Custom 1 » ou « Custom 2 » à 
l’étape 2 de « Sélection de la qualité 
sonore (6-Band Equalizer) » 
(page 45).

2 Appuyez plusieurs fois sur . ou 
> pour sélectionner la fréquence.

Molette de 
sélection
MENU

., >

Mode audio A

Heavy H

Pops P

Jazz J

Unique U

Custom 11) 1

Custom 21) 2

1) « Custom 1 » et « Custom 2 » ne sont pas 
disponibles pour les modèles européens.

« Custom 1 » et « Custom 2 » ne s’affichent pas 
lorsque « Menu Mode » est défini sur 
« Simple » (page 59).
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Fréquence (100 Hz)
A partir de la gauche, vous pouvez choisir 
entre 100 Hz, 250 Hz, 630 Hz, 1,6 kHz, 
4 kHz et 10 kHz

suite
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3 Tournez la mo
régler le nivea

4 Répétez les ét
le niveau de c

5 Appuyez sur 
confirmer vot

6-Band Equalizer ne
l’enregistrement.

Remarque

Niveau
7 niveaux sont d
–10 dB, –6 dB, –
+10 dB

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left
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lette de sélection pour 
u sonore.

apes 2 et 3 pour régler 
haque fréquence.

la molette pour 
re sélection.

 fonctionne pas pendant 

 (+10 dB)
isponibles :
3 dB, 0 dB, +3 dB, +6 dB, 
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Montage

Avant le m

• Pour modifier le con
Hi-MD de 1 Go, bra
l’enregistreur, recha
(l’indicateur du nive
une pile sèche alcali
niveau affiche 
d’effectuer un mont
1 Go, le message « N
EDIT » peut s’affich
impossible, même s
est suffisante, alors q
ou en lecture. Cet ét
désactive les opérati
l’enregistreur juge la
insuffisante, en raiso
nécessaire pour le m
de 1 Go.

• Avant tout montage
protection contre l’e

• Pendant le montage
« SYSTEM FILE W
déplacez pas l’enreg
molette et ne débran
d’alimentation. Si v
manipulations, les d
risquent de ne pas ê
ou les données enre
d’être endommagée
WRITING » s’affic
montage sont enregi

• Pendant que « SYST
s’affiche, le couverc

Remarques
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 de pistes enregistrées

ontage

tenu d’un disque 
nchez l’adaptateur secteur à 
rgez la batterie complètement 
au affiche ) ou utilisez 
ne neuve (l’indicateur du 
). Lorsque vous essayez 
age sur un disque Hi-MD de 

OT ENOUGH POWER TO 
er. Le montage est alors 

i la capacité de la batterie/pile 
ue l’enregistreur est à l’arrêt 

at résulte d’un mécanisme qui 
ons de montage lorsque 
 capacité de la batterie/pile 
n de la grande consommation 
ontage d’un disque Hi-MD 

, fermez le taquet de 
nregistrement du disque.
 ou lorsque l’indication 
RITING » s’affiche, ne 
istreur, ne tournez pas la 
chez pas la source 
ous effectuez l’une de ces 
onnées modifiées jusque là 
tre enregistrées sur le disque 
gistrées sur le disque risquent 
s. « SYSTEM FILE 
he lorsque les résultats du 
strés.
EM FILE WRITING » 

le est verrouillé.

Ajout de titres 
(Title Input)

Vous pouvez ajouter des titres aux pistes, 
groupes et disques. Vous pouvez 
également ajouter des noms d’artiste et 
des titres d’album aux pistes sur un disque 
utilisé en mode Hi-MD.
Certaines fonctionnalités, telles que le 
nombre de caractères qu’il est possible de 
saisir et la palette de caractères de 
l’enregistreur, dépendent du modèle. 
Reportez-vous aux paragraphes suivants 
pour vérifier les caractères pris en charge, 
le nombre maximal de caractères qu’il est 
possible de saisir et les caractères figurant 
dans la palette. 

Modèles pour l’Europe et 
l’Amérique du Nord

Caractères disponibles
• Lettres majuscules et minuscules de 

l’alphabet anglais et européen1)

• Chiffres de 0 à 9
• Symboles2)

1) L’alphabet des langues européennes 
n’apparaît que pour les disques utilisés en 
mode Hi-MD.

2) Les symboles disponibles diffèrent en mode 
Hi-MD et MD (voir « Palette de caractères » 
(page 48)).

Nombre maximum de caractères par 
nom
Titres de pistes, groupes et disques : 
Environ 200 chacun (combinaison de tous 
les caractères disponibles) 
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Nombre maximu
pouvant être sai
En mode Hi-MD
environ 55 000 ca
En mode MD :
environ 1 700 car
* Le nombre de titre

sur un disque dépe
saisis pour les titre
des disques, et pou
des artistes.

Palette de carac
La palette de cara
configuration suiv

Modèles pour
l’Australie et

Caractères disp
• Lettres majuscu

l’alphabet angla
• Chiffres de 0 à 9
• Symboles*

* Les symboles disp
Hi-MD et MD (vo
à la page 48).

Palette de 
caractères pour 
le mode Hi-MD
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m de caractères 
sis par disque*
:
ractères maximum

actères maximum
s pouvant être mémorisés 
nd du nombre de caractères 
s des pistes, des albums et 
r les noms des groupes et 

tères
ctères présente la 
ante.

 l’Asie, l’Afrique, 
 touristes

onibles

Nombre maximum de caractères 
pouvant être saisis par titre
Titres de pistes, groupes et disques : 
Environ 100 chacun en mode Hi-MD et 
200 chacun en mode MD (combinaison 
de tous les caractères disponibles) 

Nombre maximum de caractères 
pouvant être saisis par disque*
En mode Hi-MD :
environ 27 000 caractères maximum
En mode MD :
environ 1 700 caractères maximum
* Le nombre de titres pouvant être mémorisés 

sur un disque dépend du nombre de caractères 
saisis pour les titres des pistes, des albums et 
des disques, et pour les noms des groupes et 
des artistes.

Palette de caractères
La palette de caractères présente la 
configuration suivante.

A propos de la palette de 
caractères
Pendant les opérations sur l’enregistreur, 
vous pouvez choisir des caractères dans la 
palette présentée dans la fenêtre 
d’affichage. (Voir « Palette de 

Palette de 
caractères pour 
le mode MD

Palette de 
caractères pour 
le mode Hi-MD

Palette de 
caractères pour 
le mode MD
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Etant donné qu’un
palette de caractèr
fenêtre d’affichag
commandes ou le
le curseur et entre

• Si vous entrez le sy
caractères des titre
« abc//def », vous 
utiliser la fonction
seulement).

• Sur les modèles po
touristes, vous pou
chinois mais vous 
Vous pouvez saisir
le logiciel SonicSt

Remarques

Zone de saisie de le

Palette de caractère

Le curse

Molette de
sélection

(N/ENT)

VOL +, –

01FR020REG.book  P

masterpage:Right
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e partie seulement de la 
es est visible dans la 
e, utilisez les 
s touches pour déplacer 
r des caractères.

mbole « // » entre les 
s de disque, par exemple, 
ne pourrez peut-être pas 
 de groupe (en mode MD 

ur l’Asie, l’Afrique et 
vez afficher les caractères 
ne pouvez pas les saisir. 
 les caractères chinois avec 
age.

Vous pouvez effectuer une opération 
d’identification lorsque l’enregistreur et 
en lecture ou à l’arrêt. Vous pouvez aussi 
identifier un nom d’artiste et un titre 
d’album sur un disque utilisé en mode 
Hi-MD. Pour identifier une piste avec un 
nom de piste, un nom d’artiste ou un nom 
d’album, vous devez sélectionner la piste 
à identifier. Pour ajouter un nom de 
groupe, vous devez d’abord sélectionner 
une piste appartenant au groupe à 
identifier.

1 Accédez au menu et sélectionnez 
« Edit » - « Title Input ».

2 Tournez la molette de sélection pour 
choisir un des éléments suivants, puis 
appuyez sur la molette.

Le curseur clignote dans la zone de 
saisie de lettre.

ttre

s

ur s’affiche.

X

., >

MENU

x

 Identification

Title Affichage

Titre de la piste Track

Nom du groupe Group 

Nom de l’artiste (dans une 
piste)

Artist1)

1) N’apparaît qu’avec des disques utilisés en 
mode Hi-MD.

Titre de l’album (dans une 
piste)

Album1)

Titre du disque Disc

Le curseur clignote.
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3 Tournez la mo
le bas.
Le curseur se
saisie de lettre
caractères.

4 Sélectionnez 
la molette de 
La lettre sélec
zone de saisie
déplace à la p
suivante.

Les touches u
caractères et l
décrites ci-de

Fonctions1)

Pour déplacer le 
curseur vers la 
gauche ou vers la 
droite.

Pour déplacer le 
curseur vers le hau
ou vers le bas.

Pour entrer une 
lettre.

Pour insérer un 
espace.

Le curseur clign
saisie suivante.
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lette de sélection vers 

 déplace de la zone de 
 vers la palette de 

une lettre et appuyez sur 
sélection pour valider.
tionnée apparaît dans la 
 de lettre et le curseur se 
osition d’entrée 

tilisées pour la saisie de 
eurs fonctions sont 
ssous.

5 Répétez l’étape 4, puis entrez tous les 
caractères du nom de l’identification.

6 Appuyez sur la molette de sélection 
pendant au moins 2 secondes pour 
entrer le titre.

Réidentification
Vous pouvez modifier les titres en suivant 
la procédure présentée dans la section 
« Identification » (page 49).

• L’enregistreur peut afficher les caractères 
« Katakana » japonais, mais ne peut pas les 
utiliser pour l’identification.

• L’enregistreur ne peut pas réécrire un titre de 
disque ou de piste comptant plus de 
200 lettres et créé par un autre appareil (en 
mode MD seulement).

Opérations

Appuyez sur . ou 
sur >.

t 
Tournez la molette de 
sélection.

ote à la position de 

Pour supprimer une 
lettre.

Appuyez sur VOL –.

Pour déplacer le 
curseur de la palette 
de caractères vers la 
zone de saisie de 
lettre.

Appuyez sur x.

Pour permuter entre 
majuscules et 
minuscules.

Appuyez sur X.

1) La fonction des touches ou de la touche de 
commande peut changer selon que le curseur 
se trouve dans la zone de saisie de lettre ou 
dans la palette de caractères.

Remarques

Fonctions1) Opérations
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Appuyez sur la 
molette de sélection 
(N/ENT).

Appuyez sur VOL +.
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Affectatio
de groupe
nouveau g
Set)
Cette fonction per
ou groupes exista
et d’affecter une p
d’un groupe à un 
Vous pouvez crée
sur un disque utili
jusqu’à 99 groupe
en mode MD.

L’enregistrement 
consécutives est im
vous ne pouvez p
les pistes 7 à 8 à u
Il n’est pas possib
la première ou la 
a été sélectionnée
existant.
Les numéros de p
fonction de leur o
de celui dans le g

1 2 4 53

1 2 4 53

Groupe 1

Affect
nouve
Affect
nouve

Numéro de piste

Disque

Disque
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n de pistes ou 
s à un 
roupe (Group 

met d’affecter des pistes 
nts à un nouveau groupe 
iste ne faisant pas partie 
groupe existant.
r jusqu’à 255 groupes 
sé en mode Hi-MD et 
s sur un disque utilisé 

de pistes non 
possible (par exemple, 

as affecter la piste 3 et 
n nouveau groupe).
le de créer un groupe si 
dernière piste du groupe 
 au milieu d’un groupe 

• Lorsque le nombre total de caractères des 
titres d’un disque dépasse le maximum 
autorisé :
—Si le disque est utilisé en mode Hi-MD, 

vous pouvez effectuer un réglage de groupe, 
mais vous ne pouvez pas ajouter un nom de 
groupe à l’étape 4.

—Si le disque est utilisé en mode MD, vous 
ne pouvez pas effectuer de réglage de 
groupe.

• Les pistes ou groupes doivent se suivre. Si les 
pistes ou groupes désirés ne sont pas 
consécutifs, vous devez les déplacer pour les 
rendre consécutifs avant de pouvoir les 
affecter (« Déplacement de pistes ou de 
groupes enregistrés (Move) », à la page 52).

1 Lorsque l’enregistreur est à l’arrêt, 
accédez au menu et sélectionnez 
« Edit » - « Group Set ».

2 Tournez la molette de sélection pour 
choisir la première piste voulue, puis 
appuyez sur la molette pour 
confirmer.
Cette opération sélectionne la 
première piste d’un nouveau groupe. 
Si le disque contient des groupes, seul 
le numéro de la première piste de 
chaque groupe s’affiche.

6 7 8 9 101112

6 9 1011127 8

Groupe 1 Groupe 2

Groupe 2

ation des pistes 1 à 3 à un 
au groupe
ation des groupes 1 et 2 à un 
au groupe

Remarques

Molette de 
sélection

MENU
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3 Tournez la mo
choisir la dern
appuyez sur l
confirmer.
Cette opératio
dernière piste
peut ensuite ê
contient des g
de la dernière
s’affiche.

4 Identifiez le g
titres (Title In

• A l’étape 2, la prem
première d’un grou
faisant pas partie d

• Lorsque vous sélec
l’étape 3, veillez à
directement celle s
dernière piste doit 
existant ou une pis
groupe.

Annulation
de groupe
Release)
Sélectionnez un g
vérifiez-en le con
pistes d’un groupe
Play) », à la page

1 Sélectionnez 
vérifiez-en le

2 Appuyez sur 

Remarques
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lette de sélection pour 
ière piste voulue, puis 

a molette pour 

n sélectionne la 
 du nouveau groupe, qui 
tre identifié. Si le disque 
roupes, seul le numéro 
 piste de chaque groupe 

roupe (voir « Ajout de 
put) » (page 47)).

ière piste doit être la 
pe existant ou une piste ne 
’un groupe.
tionnez la dernière piste à 

 ce que la piste suive 
électionnée à l’étape 2. La 
être la dernière d’un groupe 
te ne faisant pas partie d’un 

 d’un réglage 
 (Group 

roupe à annuler et 
tenu (voir « Ecoute des 
 spécifique (Group 
40).

3 Accédez au menu et sélectionnez 
« Edit » - « GroupRelease ».

4 Tournez la molette de sélection pour 
choisir « OK » et appuyez sur la 
molette de sélection pour annuler le 
groupe.
Le réglage de groupe du groupe 
sélectionné est annulé.

Déplacement de pistes 
ou de groupes 
enregistrés (Move)
Vous pouvez modifier l’ordre des pistes 
ou des groupes enregistrés.

Vous pouvez déplacer une piste d’un 
groupe à l’autre ou l’extraire d’un groupe. 
Lors de leur déplacement, les pistes sont 
automatiquement renumérotées.

Molette de 

MENU

x

Déplacement d’une piste 
dans un disque

Molette de 
sélection

MENU

ge 52  Wednesday, February 16, 2005  10:49 AM
 model name1[MZ-RH10] model name2[MZ------]
 [2-588-601-21(1)]

un groupe à annuler et 
 contenu (voir page 40).
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1 Pendant la lec
déplacer, accé
sélectionnez «
« Track Move
Si la piste sél
groupe, le nom
appartient la p
troisième lign

Si la piste sél
le groupe, le n
sur la troisièm

Lorsque la piste
sélectionnée ap

Lorsque la piste
sélectionnée n’a
groupe
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ture de la piste à 
dez au menu et 
Edit » - « Move » - 
».

ectionnée est dans le 
 du groupe auquel 

iste s’affiche sur la 
e de l’écran.

ectionnée n’est pas dans 
om de la piste s’affiche 
e ligne de l’écran.

2 Si vous devez extraire une piste d’un 
groupe, ou s’il n’existe pas de groupe 
sur le disque, vous pouvez ignorer 
cette étape.
Si vous devez déplacer une piste vers 
un groupe différent, tournez la 
molette de sélection de façon à 
sélectionner un groupe de destination, 
puis appuyez sur la molette pour 
confirmer votre sélection.

Si vous devez déplacer une piste au 
sein d’un même groupe, sélectionnez 
le groupe auquel appartient la piste 
sélectionnée.

3 Tournez la molette de sélection pour 
choisir la position de destination, puis 
appuyez sur la molette pour confirmer 
la sélection.
La piste est déplacée vers la 
destination sélectionnée.

 actuellement 
partient à un groupe

 actuellement 
ppartient pas à un 

Nom du 
groupe de 
destination

Position de 
destination

Nom du 
groupe de 
destination
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1 Pendant la lec
groupe dont v
l’ordre, accéd
sélectionnez «
« Group Mov
Le nom du gr
la piste s’affic
de l’écran.

2 Tournez la mo
choisir la posi
appuyez sur la
la sélection.

Si toutes les pistes d
le groupe disparaît a

Modification
groupe sur u

Remarque

Exemple : Lors d
« My Best » aprè
Collection »
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ture d’une piste d’un 
ous souhaitez modifier 
ez au menu et 
Edit » - « Move » - 

e ».
oupe auquel appartient 
he sur la troisième ligne 

lette de sélection pour 
tion de destination, puis 
 molette pour confirmer 

’un groupe sont déplacées, 
utomatiquement du disque.

Effacement de pistes et 
du disque entier (Erase)
Notez qu’il est impossible de 
récupérer un enregistrement effacé. 
Vérifiez le contenu de l’élément 
sélectionné avant de l’effacer.

Lors de l’effacement de pistes 
transférées à partir d’un 
ordinateur
Lorsque vous tentez d’effacer des pistes 
transférées à partir de l’ordinateur, 
« TRK FROM PC ERASE OK? » 
s’affiche à l’écran. Si vous avez effacé des 
pistes transférées à partir d’un ordinateur, 
l’autorisation de transfert des pistes sera 
la suivante :
• Si les pistes ont été transférées en mode 

Hi-MD, l’autorisation de transfert des 
pistes est rétablie automatiquement 
lorsque vous insérez le disque dans 
l’enregistreur et branchez ensuite celui-
ci à l’ordinateur.

• Si les pistes ont été transférées en mode 
MD, vous perdez l’autorisation de 
transfert des pistes. Pour éviter de 
perdre une autorisation de transfert, 
rétablissez l’autorisation en transférant 
de nouveau les pistes sur l’ordinateur 
avant de les effacer.

Il est impossible d’effacer des données non 
audio (par exemple, du texte ou des images) sur 
le disque, en mode Hi-MD.

 de l’ordre d’un 
n disque

Nom du 
groupe à 
déplacer

u déplacement du groupe 
s le groupe « Single 

Position de 
destination 
sur le 
disque Remarque

MENU

x
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1 Pendant la lec
effacer, accéd
sélectionnez «
« Track Erase

2 Tournez la mo
sélectionner «
la molette pou
La piste est ef
piste suivante
pistes qui suiv
automatiquem

Si toutes les pistes d
groupe est automati
disque.

Pour effacer 
piste
Insérez des repère
la fin de la portion
supprimez-la (pag

1 Sélectionnez 
vérifiez-en le

2 Appuyez sur 

3 Accédez au m
« Edit » - « E
Erase ».

4 Tournez la mo
sélectionner «
la molette pou
Le groupe est

Pour effacer

Remarque

Pour effacer
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ture de la piste à 
ez au menu et 
Edit » - « Erase » - 
».

lette de sélection pour 
OK », puis appuyez sur 
r effacer la piste.
facée et la lecture de la 
 commence. Toutes les 
ent celle effacée sont 
ent renumérotées.

’un groupe sont effacées, le 
quement supprimé du 

une portion d’une 

s de piste au début et à 
 à effacer, puis 
e 56).

le groupe à effacer et 
 contenu (voir page 40).

x.

enu et sélectionnez 
rase » - « Group 

lette de sélection pour 
OK », puis appuyez sur 
r effacer le groupe.

 effacé.

1 Lisez le disque à effacer pour en 
vérifier le contenu.

2 Appuyez sur x.

3 Accédez au menu et sélectionnez 
« Edit » - « Erase » - « All Tr Erase ».
« ALL TRACKS WILL BE 
ERASED » apparaît dans la fenêtre 
d’affichage.

4 Tournez la molette de sélection pour 
sélectionner « OK », puis appuyez sur 
la molette pour effacer le disque 
complet.
« SYSTEM FILE WRITING » 
apparaît dans la fenêtre d’affichage et 
toutes les pistes sont effacées.
Une fois les pistes supprimées, 
« NO TRACK » apparaît dans la 
fenêtre d’affichage en mode Hi-MD 
et « BLANKDISC » s’affiche en 
mode MD.

 une piste

 un groupe

Pour effacer le disque entier
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Division d’
(Divide)
Vous pouvez divis
repère pour créer 
portion suivant le
également affiner 
du repère de piste
division propreme
piste augmentent 

Vous ne pouvez pas 
cas suivants :
• La piste a été trans
• La piste a été enreg

l’aide du logiciel M
• Le point de divisio

fin de la piste.
• La division entraîn

sur le disque supér
de pistes autorisé (
utilisé en mode Hi
disque utilisé en m

Pendant la lecture
sur T MARK à l’e
souhaitez insérer 

Remarque

Division dire

1 2

21

Insertion d’un

Augmentation d

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left
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une piste 

er une piste avec un 
une piste à partir de la 
 repère. Vous pouvez 
le réglage de la position 
 avant de réaliser la 
nt dite. Les numéros de 
comme suit.

diviser une piste dans les 

férée depuis un ordinateur.
istrée en mode Hi-MD à 
D Simple Burner.

n se situe au début ou à la 

erait un nombre de pistes 
ieur au nombre maximum 
2 047 pistes pour un disque 
-MD ou 254 pistes pour un 
ode MD).

1 Pendant la lecture, appuyez sur 
T MARK pendant au moins 
2 secondes.
Quatre secondes de la piste à partir de 
l’endroit où vous avez appuyé sur 
T MARK sont lues à plusieurs 
reprises.

2 Tournez la molette de sélection pour 
définir le point de division.
Tournez la molette de sélection pour 
faire avancer ou reculer le point de 
division. Vous pouvez avancer ou 
reculer le point de division de 
8 secondes maximum à partir du 
point où vous avez appuyé sur 
T MARK à l’étape 1.

3 4

3 4 5

 repère de piste

es numéros de piste.

T MARK

Molette de 
sélection

Réglage du point de division 
avant la division d’une piste 
(Divide Rehearsal)

T MARK est enfoncé.

Quatre secondes de la piste sont lues à 
plusieurs reprises.

A l’endroit 
où T MARK 
est enfoncé 
à l’étape 1.

L’intervalle de 4 secondes déplacé est lu à 

Le point de division avance 
ou recule de 8 secondes 
maximum.
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3 Appuyez sur la molette pour valider 
le point de division.

cte d’une piste
plusieurs reprises.
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Pour ajouter u
en cours d’en
(excepté en m
d’enregistrem
Appuyez sur T M
au point où vous d
de piste.
Vous pouvez utili
Mark » pour ajout
repères de piste à 
(sauf pendant un e
numérique) (page

Combinais
(Combine)
Lors d’un enregis
analogique (ligne
repères de piste in
lorsque le niveau 
faible. Vous pouv
de piste pour com
précédant et le su
Les numéros de p
l’ordre suivant.

Vous ne pouvez pas 
cas suivants :
• Une des deux piste

transférées depuis 
• Une des deux piste

enregistrées en mo
logiciel MD Simpl

Remarque

1 2

1

Suppression

Diminution des

01FR020REG.book  P

masterpage:Right
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n repère de piste 
registrement 
ode 
ent synchronisé)

ARK sur l’enregistreur 
ésirez insérer un repère 

ser le paramètre « Time 
er automatiquement des 
intervalles spécifiés 
nregistrement 
34).

on de pistes 

trement via une entrée 
), il se peut que des 
utiles soient enregistrés 
d’enregistrement est 
ez supprimer un repère 
biner les pistes le 
ivant. 
iste changent selon 

combiner les pistes dans les 

s ou les deux pistes ont été 
l’ordinateur.

• Les pistes sont enregistrées dans deux modes 
différents.

1 Pendant la lecture de la piste dont 
vous souhaitez supprimer le repère, 
appuyez sur X pour passer en mode 
de pause.

2 Localisez le repère de piste en 
appuyant légèrement sur ..
Par exemple, pour supprimer le 
troisième repère de piste, localisez le 
début de la troisième piste. 
L’indication « 00:00 » apparaît dans 
la fenêtre d’affichage.
« MARK » apparaît dans la fenêtre 
d’affichage pendant quelques 
secondes.

3 Appuyez sur T MARK pour 
supprimer le repère.
« MARK OFF » apparaît dans la 
fenêtre d’affichage. Le repère de piste 
est effacé et les deux pistes sont 
regroupées.

z
Lorsqu’un repère est supprimé lors de la 
combinaison de deux pistes, le titre et la date 
d’enregistrement de la deuxième piste prennent 
les valeurs de la première.

3 4

32

 d’un repère de piste

 numéros de piste

T MARK

.

X
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Lors de la suppressi
entre les deux pistes
dans différents grou
réaffectée au groupe
piste. Par ailleurs, si
affectée à un groupe
affectée à un groupe
la seconde piste se v
réglage d’enregistre

Formatage
(Format)
Si vous utilisez un
Hi-MD, vous pou
fonction Format p
son état initial, au
Cette fonction ne 
qu’avec un disque
Hi-MD.

• Lors du formatage
données (y compri
sont effacées. Si vo
contient des donné
disque dans l’enreg

Remarque

Type du 
disque

Après
disqu

Disque 
Hi-MD 
1 Go

« NO
Toutes
seront

REMA
rétabli
transfe
en insé
l’enreg
l’enreg

Disque 
standard 
de 60/74/
80 minutes

« BLA
Toutes
seront

REMA
de tran
transfé

Remarques

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left
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on d’un repère de piste 
 consécutives affectées 
pes, la seconde piste est 
 contenant la première 
 vous combinez une piste 
 comprenant une piste non 
 (deux pistes consécutives), 
oit attribuer le même 
ment que la première.

 du disque 

 disque en mode 
vez faire appel à la 
our formater le disque à 
 moment de l’achat.
peut être utilisée 
 utilisé en mode 

l’enregistreur à l’ordinateur pour vérifier le 
contenu du disque.

• Si vous formatez un disque, les pistes 
transférées sur le disque sont également 
effacées et le nombre d’autorisations de 
transfert pour ces pistes diminue d’une unité. 
Pour éviter la réduction des autorisations de 
transfert, rétablissez l’autorisation de transfert 
en transférant de nouveau les pistes sur 
l’ordinateur, avant de formater le disque.

• Le mode de fonctionnement réglé dans le 
menu « Disc Mode » est appliqué à un disque 
standard vierge de 60/74/80 minutes utilisé 
dans l’enregistreur, même si un mode de 
fonctionnement différent a été sélectionné 
dans le logiciel SonicStage, ou qu’un mode de 
fonctionnement différent s’est affiché après le 
formatage du disque par le logiciel 
SonicStage.

1 Lorsque l’enregistreur est à l’arrêt, 
accédez au menu et sélectionnez 
« Edit » - « Format ».
« ALL DATA WILL BE DELETED » 
apparaît dans la fenêtre d’affichage.

2 Tournez la molette de sélection pour 
sélectionner « OK », puis appuyez sur 
la molette pour confirmer la sélection.
« SYSTEM FILE WRITING » 
apparaît dans la fenêtre d’affichage et 
le disque est formaté.
Lorsque le formatage est terminé, 
« NO TRACK » s’affiche si un disque 
Hi-MD de 1 Go est inséré dans 
l’enregistreur ou « BLANKDISC » 

 le formatage du 
e

TRACK » s’affiche.
 les données non-audio 
 effacées.

RQUE : Vous pouvez 
r l’autorisation de 
rt des pistes transférées 
rant le disque dans 
istreur et en branchant 
istreur sur l’ordinateur.

NKDISC » s’affiche.
 les données non-audio 
 effacées.

RQUE : L’autorisation 
sfert des pistes 
rées diminue d’une unité.

Molette de 
sélection

MENU
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us pensez qu’un disque 
es de ce type, insérez le 
istreur et raccordez 

s’affiche si un disque standard en 
mode Hi-MD est inséré.



Autres o

Modificati
des option
afficher (M
Vous pouvez choi
options de menu (
d’afficher uniquem
(mode Simple).
Reportez-vous à l
menus » (page 26
options ne pouvan

1 Accédez au m
« Option » - «

2 Tournez la mo
sélectionner «
« Simple », p
molette pour 

Protection
(AVLS)
La fonction AVLS
Limiter System –
automatique du vo
volume maximum
bonne qualité son
pression sonore tr
oreilles et de perm
sons extérieurs im

01FR020REG.book  P

masterpage:L0-Right
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pérations

on de la liste 
s de menu à 
enu Mode)

sir d’afficher toutes les 
mode Advanced) ou 
ent les options de base 

a section « Liste des 
) pour vérifier les 
t pas être affichées.

enu et sélectionnez 
Menu Mode ».

lette de sélection pour 
Advanced » ou 

uis appuyez sur la 
confirmer la sélection.

 de l’ouïe 

 (Automatic Volume 
 Système de limitation 
lume) définit un 
 afin de conserver une 
ore, d’éviter une 
op importante pour les 
ettre d’entendre des 
portants.

1 Accédez au menu et sélectionnez 
« Option » - « AVLS ».

2 Tournez la molette de sélection pour 
sélectionner « On », puis appuyez sur 
la molette pour confirmer la sélection.
Si vous essayez de régler le volume 
trop fort, « AVLS NO VOLUME 
OPERATION » apparaît dans la 
fenêtre d’affichage. Le volume est 
maintenu à un niveau modéré.

Pour annuler l’AVLS
Sélectionnez « Off » à l’étape 2.

Désactivation du bip 
sonore
Vous pouvez désactiver/activer le bip 
sonore de l’enregistreur et de la 
télécommande.

1 Accédez au menu et sélectionnez 
« Option » - « Beep ».

2 Tournez la molette de sélection pour 
sélectionner « Off », puis appuyez sur 
la molette pour confirmer la sélection.

Pour activer le bip sonore
Sélectionnez « On » à l’étape 2.

MENU

Molette de 
sélection

MENU

Molette de 
sélection
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Mode d’éc
d’énergie 
Cette fonction vou
l’arrêt automatiqu
laisser éclairé dur
sur batterie. L’arrê
de réduire la cons

1 Accédez au m
« Option » - «

2 Tournez la mo
sélectionner «
puis appuyez 
confirmer la s

Eclairage de 
nécessaire, m
« EL Light » e
« Auto Off »
Appuyez sur LIG
La fenêtre d’affich

Affichage Ré

Auto Off 
(réglage par 
défaut)

L’é
d’a
10 s
Si l
pro
5 se
d’a
auto
ind
con
rest

On La 
écla
d’in
10 s
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onomie 
(EL Light)
s permet de paramétrer 
e de l’écran ou de le 
ant le fonctionnement 
t automatique permet 

ommation d’énergie.

enu et sélectionnez 
EL Light ».

lette de sélection pour 
Auto Off » ou « On », 

sur la molette pour 
élection.

• La fenêtre d’affichage n’est pas désactivée 
durant les opérations suivantes :
—L’enregistreur est utilisé avec l’adaptateur 

secteur.
—La batterie est en charge.
—L’enregistreur est raccordé à l’ordinateur.
—Une option est en cours de sélection.
—Une piste est en cours de sélection directe.
—L’enregistreur recherche une piste.
—L’enregistreur est en avance ou retour 

rapide ou utilise la fonction AMS.
—La fonction Divide Rehearsal est en cours 

d’exécution.
—Des messages sont affichés.
—La lecture A-B Repeat est en cours de 

paramétrage.
• Si la batterie se décharge pendant 

l’enregistrement, (l’indicateur de niveau de la 
batterie passe à ), la fenêtre d’affichage 
s’assombrit pour préserver la batterie.

Mémorisation des 
réglages des différents 
disques (Disc Memory)
Par défaut, l’enregistreur mémorise 
automatiquement les différents réglages 
de chaque disque. L’enregistreur 
mémorise automatiquement les réglages 
d’un disque et les récupère chaque fois 
que le disque est inséré.
Les réglages suivants peuvent être 
mémorisés :
• Signets
• Réglages « Custom 1 » et « Custom 2 » 

de 6-Band Equalizer (non disponible 
pour les modèles européens)

Vous pouvez vérifier les réglages en 
procédant de la façon suivante.

glage

clairage de la fenêtre 
ffichage s’arrête après 
econdes d’inutilisation. 

a période d’inutilisation se 
longe d’encore 
condes, la fenêtre 

ffichage s’arrête 
matiquement (seules les 

ications présentant les 
ditions de fonctionnement 
ent visibles).

fenêtre d’affichage reste 
irée, même en cas 
utilisation durant plus de 
econdes.

MENU

Molette de 
sélection

Remarques
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1 Retirez le dis
accédez au m
« Option » - «

2 Tournez la mo
sélectionner «
la molette pou

Pour configur
afin que les ré
ne soient pas
Sélectionnez « Of

Suppression 
sur le disque

1 Introduisez le
informations 
et vérifiez-en

2 Sélectionnez 
l’étape 2.
Les informati
effacées.

• Il est possible de s
64 disques maximu
la suite remplacera
sont les plus basse
nombre de disques
dépend du nombre
les disques. Plus le
enregistrées par di
pourrez stocker de

• Si vous tentez de s
d’un disque qui n’o
« NO DISC MEM
fenêtre d’affichage
secondes.

Remarques
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que de l’enregistreur, 
enu, puis sélectionnez 
Disc Memory ».

lette de sélection pour 
On », puis appuyez sur 
r confirmer la sélection.

er l’enregistreur 
glages du disque 
 mémorisés
f » à l’étape 2.

des informations 

 disque dont les 
doivent être supprimées 
 le contenu.

« 1MemoryErase » à 

ons sur le disque sont 

tocker les réglages de 
m. Tout réglage stocké par 
 ceux dont les fréquences 
s parmi ces 64 disques. Le 
 pouvant être enregistrés 
 de pistes enregistrées sur 
 nombre de pistes 
sque est élevé, moins vous 
 disques.
upprimer les informations 
nt jamais été mémorisées, 

ORY » apparaît dans la 
 pendant quelques 

Démarrage rapide de la 
lecture (Quick Mode)
Par défaut, l’enregistreur amorce un 
démarrage rapide de la lecture après 
activation de la touche de lecture.
Vous pouvez vérifier les réglages en 
procédant de la façon suivante.

1 A l’arrêt ou pendant la lecture, 
accédez au menu et sélectionnez 
« Option » - « Quick Mode ».

2 Tournez la molette de sélection pour 
sélectionner « On », puis appuyez sur 
la molette pour confirmer la sélection.

Si vous prévoyez de ne pas 
utiliser l’enregistreur pendant 
une période prolongée
Sélectionnez « Off » à l’étape 2.
Vous pouvez minimiser l’épuisement de 
la batterie lorsque l’enregistreur n’est pas 
utilisé.

Lorsque « Quick Mode » est réglé sur « On », 
l’enregistreur continue d’être alimenté, même si 
l’appareil n’est pas utilisé. L’alimentation 
s’arrête automatiquement lorsque la batterie est 
épuisée.

Remarque

MENU

Molette de 
sélection
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Sélection 
disque (Di
Lors de l’insertion
(vierge) de 60, 74
l’enregistreur, cet
de préciser si le di
Hi-MD ou en mod
Lorsque l’enregis
cet appareil sans p
réglez « Disc Mod
Il est impossible d
« Disc Mode » es
Pour permettre à u
cet appareil d’être
composant ne pre
Hi-MD, réglez « D
et effectuez l’enre
en passant par un 
vous à la section «
logiciel »).

1 Accédez au m
« Option » - «

2 Tournez la mo
faire apparaît
par défaut) ou
d’affichage, p
molette pour 

• Même si vous séle
réglage de « Disc M
fonctionnement ne
lors de l’utilisation
1 Go.

Remarques
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du mode de 
sc Mode)
 d’un disque standard 

 ou 80 minutes dans 
te fonction vous permet 
sque est utilisé en mode 
e MD.

trement est effectué sur 
asser par un ordinateur, 
e » sur « Hi-MD ». 
’enregistrer si 

t réglé sur « MD ». 
n disque enregistré sur 
 utilisé sur un autre 
nant pas en charge 
isc Mode » sur « MD » 

gistrement en mode MD 
ordinateur (reportez-
Utilisation du 

enu et sélectionnez 
Disc Mode ».

lette de sélection pour 
re « Hi-MD » (réglage 
 « MD » dans la fenêtre 
uis appuyez sur la 
confirmer la sélection.

ctionnez « MD » pour le 

• Le mode de fonctionnement réglé dans le 
menu « Disc Mode » est appliqué à un disque 
standard vierge de 60/74/80 minutes utilisé 
dans l’enregistreur, même si un mode de 
fonctionnement différent a été sélectionné 
dans le logiciel SonicStage, ou qu’un mode de 
fonctionnement différent s’est affiché après le 
formatage du disque par le logiciel 
SonicStage.

Modification du sens de 
défilement de la fenêtre 
d’affichage
Le fait de tourner la molette de sélection 
vers le bas fait défiler la fenêtre 
d’affichage dans la même direction. Il 
s’agit du réglage par défaut. Vous pouvez 
modifier le réglage par défaut pour faire 
défiler la fenêtre d’affichage vers le haut.

1 Accédez au menu et sélectionnez 
« Option » - « Jog Dial ».

2 Tournez la molette de sélection pour 
sélectionner « Reverse », puis 
appuyez sur la molette pour confirmer 
la sélection.

Pour rétablir le réglage normal
Sélectionnez « Default » à l’étape 2.

MENU

Molette de 
sélection

MENU

Molette de 
sélection
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Sélection 
d’affichag
Vous pouvez sélec
utilisée dans la fe
Les langues dispo
modèle dont vous

Modèles pour
l’Amérique du
Anglais (réglage p
allemand, italien e

Modèles pour
l’Australie et
Japonais, anglais 
français, allemand
chinois traditionn

1 Accédez au m
« Option » - «

2 Tournez la mo
choisir la lang
appuyez sur la
la sélection.
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de la langue 
e
tionner la langue 

nêtre d’affichage.
nibles dépendent du 
 avez fait l’acquisition.

 l’Europe et 
 Nord
ar défaut), français, 
t espagnol

 l’Asie, l’Afrique, 
 touristes
(réglage par défaut), 
, italien, espagnol, 

el et chinois simplifié

enu et sélectionnez 
Language ».

lette de sélection pour 
ue voulue, puis 
 molette pour confirmer 

MENU

Molette de 
sélection
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Utilisatio

Fonctionn
l’enregistr
raccordem
ordinateur
Installez le logicie
CD-ROM fourni p
l’enregistreur lors
ordinateur. Pour p
la procédure d’ins
à la section « Util

En cas d’utili
logiciels four
Pour plus d’inform
section « Utilisati
l’aide en ligne.
• Transfert de do

l’ordinateur et 
Le logiciel Soni
transférer des do
l’enregistreur et
l’insertion d’un 
Hi-MDdans l’en
enregistrées sur 
microphone ou à
CD, peuvent éga
vers votre ordin

• Enregistremen
un MD
Le logiciel MD 
permet d’enregi
depuis le lecteur
vers un disque d

En cas d’utili
de l’enregistr
périphérique 
Si vous utilisez un
Hi-MD, l’enregist
l’Explorateur Win
périphérique exte
transférer des don
que des fichiers te
d’informations, re
« Stockage de don
disque » (page 67
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n de l’enregistreur avec un ordinateur

alités de 
eur en cas de 
ent à un 
 
l se trouvant sur le 
our utiliser 

qu’il est relié à un 
lus d’informations sur 
tallation, reportez-vous 
isation du logiciel ».

sation des 
nis
ations, consultez la 

on du logiciel » ou 

nnées audio entre 
l’enregistreur
cStage fourni permet de 
nnées audio entre 

 l’ordinateur. Dès 
disque utilisé en mode 
registreur, les pistes 
l’enregistreur, via un 
 partir d’un lecteur de 
lement être transférées 

ateur.
t direct d’un CD vers 

Simple Burner fourni 
strer directement un CD 
 de CD de l’ordinateur 
ans l’enregistreur.

sation du disque 
eur en tant que 
de stockage
 disque en mode 
reur apparaît dans 
dows en tant que 

z
Si vous lisez des fichiers audio à l’aide du 
logiciel, le son est transmis par les enceintes de 
l’ordinateur lorsque vous insérez un disque 
utilisé en mode Hi-MD et par les écouteurs 
connectés à l’enregistreur lorsque vous insérez 
un disque utilisé en mode MD.

Charge de la batterie 
rechargeable de l’enregistreur
Vous pouvez recharger la batterie lorsque 
l’enregistreur est connecté à un ordinateur 
(via l’alimentation par le bus USB).
Lorsque vous connectez l’enregistreur à 
l’ordinateur, ce dernier recharge la 
batterie de l’enregistreur par le biais du 
bus. Néanmoins, cette charge reste 
limitée. Il n’est pas possible de recharger 
totalement la batterie de cette façon. Par 
exemple, si vous chargez une batterie 
totalement épuisée ainsi, l’enregistreur 
cessera de recharger la batterie au bout de 
six heures, mais la batterie ne sera 
chargée qu’à la moitié de sa capacité. Le 
temps de chargement peut varier selon 
l’état de la batterie et selon la température 
ambiante.

La charge via le bus USB est impossible 
lorsque l’indicateur de niveau de la batterie 
( ) clignote sur l’affichage.

Remarque

Fenêtre d’affichage durant le 
chargement via le bus USB
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rne. Vous pouvez alors 
nées non audio telles 
xte et image. Pour plus 
portez-vous à la section 
nées non audio sur un 

).

• Réinsérez la batterie rechargeable et refermez 
le couvercle du compartiment de la batterie.

• La batterie est en charge dans un endroit où la 
température est trop basse ou trop élevée. La 
plage de températures adéquate pour une 
recharge de la batterie se situe entre +5 °C 
(+41 °F) et +35 °C (+95 °F).
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Raccordem
l’enregistr
ordinateur
En branchant le c
directement à la p
l’enregistreur, l’al
fournie par le por
Ainsi, l’enregistre
alimentation par l

En cas d’utilisation 
Windows 98SE
• Si vous raccordez 

ordinateur alors qu
l’enregistreur est r
(réglage par défaut
disque standard de
peut que le mode d
passe automatique
vous n’effectuez au

• Lorsque vous débr
le message « Unsa
s’affiche sur l’écra
s’agit pas d’un dys
suffit de cliquer su
disparaître le mess

Remarque
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ent de 
eur à votre 

âble USB dédié 
rise USB de 
imentation (par bus) est 
t USB de l’ordinateur. 
ur peut être utilisé sans 
a batterie.

de Windows ME ou 

l’enregistreur à un 
e le mode de disque de 
églé sur « Hi-MD » 
), puis que vous insérez un 
 60, 74 ou 80 minutes, il se 
e fonctionnement du disque 
ment à Hi-MD, même si 
cun enregistrement.

anchez le câble USB dédié, 
fe Removal of Device » 
n de l’ordinateur. Il ne 
fonctionnement. Il vous 
r « OK » pour faire 
age 1 Insérez un disque enregistrable dans 

l’enregistreur.

2 Assurez-vous que l’enregistreur est à 
l’arrêt et que HOLD est déverrouillé.

3 Ouvrez le couvercle de la prise de 
connexion USB  de l’enregistreur 
et connectez le câble adapté à 
l’enregistreur et à l’ordinateur.

Ordinateur

Vers la prise de 
connexion d’un 
câble USB 

Câble USB 
dédié

Vers le port USB

Veillez à 
dégager la prise.
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4 Vérifiez les c
Une fois les c
établies, «
la fenêtre d’af

Lorsque vous
câble USB dé
l’ordinateur o
retirez le disq
l’enregistreur
Respectez bien le
pour débrancher l
le disque. Sinon, v
d’endommager le

1 Assurez-vous
« REC » est i
d’affichage de

2 Appuyez sur 
« EJECT DIS
fenêtre d’affic
Selon les con
« EJECT DIS
plusieurs seco

3 Débranchez l
l’ordinateur o
l’enregistreur
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onnexions.
onnexions correctement 

» apparaît dans 
fichage.

 débranchez le 
dié de 
u que vous 
ue de 

s instructions suivantes 
’enregistreur ou retirer 
ous risquez 

s données.

 que la mention 
ndiquée dans la fenêtre 
 l’enregistreur.

x sur l’enregistreur.
C OK » apparaît dans la 
hage.

ditions, l’affichage de 
C OK » peut prendre 
ndes.

e câble USB dédié de 
u retirez le disque de 
.

• Si vous utilisez l’enregistreur branché à un 
ordinateur, il est recommandé d’insérer une 
batterie rechargeable complètement chargée 
pour éviter une coupure d’alimentation, une 
déconnexion du câble USB dédié ou tout autre 
incident inattendu. Nous ne garantissons pas 
les résultats en cas de mauvais 
fonctionnement, d’échec du transfert ou de 
destruction des données audio dus à des 
incidents inattendus.

• Si vous débranchez le câble USB dédié de 
l’enregistreur et que vous souhaitez le 
rebrancher, patientez pendant au moins 
2 secondes avant d’effectuer la reconnexion.

• Assurez-vous de placer l’enregistreur sur une 
surface stable et de ne le soumettre à aucune 
vibration pendant l’enregistrement.

• Veillez à ne pas connecter l’enregistreur à 
votre ordinateur en cours d’enregistrement ou 
de lecture.

• Le système risque de ne pas fonctionner 
correctement si votre ordinateur se met en 
veille pendant la connexion à l’enregistreur. 
Veillez à désactiver le mode de mise en veille.

• Ne connectez pas l’enregistreur et l’ordinateur 
via un concentrateur USB.

• Lorsque l’enregistreur est connecté à un 
ordinateur, l’enregistreur est alimenté par le 
port USB (bus) de l’ordinateur. Si l’ordinateur 
fonctionne sur batterie (par exemple, un 
ordinateur portable), cette connexion peut 
entraîner un affaiblissement accéléré de la 
batterie de l’ordinateur. Il est donc 
recommandé d’alimenter l’ordinateur avec un 
adaptateur secteur.

• Nous ne garantissons pas un fonctionnement 
parfait sur tous les ordinateurs présentant la 
configuration requise.

Remarques
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Stockage 
non audio 
Si vous raccordez
ordinateur alors q
Hi-MD y est insér
considéré comme
par l’Explorateur 
alors y stocker de
telles que du texte
Pour connaître l’e
chaque disque, re
page 69.

Lorsque vous insé
Hi-MD dans l’enr
une connexion av
l’enregistreur est 
périphérique exte
l’Explorateur Win
alors utiliser l’enr
que tout autre pér

z
Vous pouvez affiche
stockées sur un disq
d’affichage de l’enre
d’informations, repo
« Affichage des don
un disque dans la fe
l’enregistreur (File L

• Lorsque le logiciel
l’enregistreur n’est
périphérique de sto

• Si vous formatez u
veillez à bien utilis

• Prenez garde de ne
gestion des fichier
fichier HI-MD.IND
Windows.

Remarques
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de données 
sur un disque
 l’enregistreur à un 
u’un disque en mode 
é, le disque sera 
 un support de stockage 
Windows. Vous pourrez 
s données non audio, 
 ou des images.
space de stockage de 
portez-vous à la 

rez un disque en mode 
egistreur et établissez 
ec l’ordinateur, 
considéré comme un 
rne et apparaît dans 
dows. Vous pouvez 
egistreur au même titre 
iphérique.

r les données non audio 
ue dans la fenêtre 
gistreur. Pour plus 
rtez-vous à la section 

nées non audio stockées sur 
nêtre d’affichage de 
ist) » (page 67).

 SonicStage est actif, 
 pas reconnu comme un 
ckage de données.
n disque sur l’ordinateur, 
er le logiciel SonicStage.
 pas supprimer le dossier de 
s (dossier HMDHIFI et 

) dans l’Explorateur 

Affichage des données 
non audio stockées sur 
un disque dans la 
fenêtre d’affichage de 
l’enregistreur (File List)
Lorsque vous utilisez un disque en mode 
Hi-MD, vous pouvez afficher les données 
non audio stockées sur le disque dans la 
fenêtre d’affichage de l’enregistreur. 
Le nom et la taille du fichier s’affichent.

• Vous pouvez afficher jusqu’à 16 niveaux 
de répertoires.

• Vous pouvez afficher jusqu’à 
512 fichiers ou répertoires à partir d’un 
répertoire racine, dans l’ordre 
sélectionné.

• Vous pouvez afficher jusqu’à 
1 024 fichiers ou répertoires dans 
chaque sous-répertoire.

: Répertoire
: Fichier

Répertoire 
racine
(1er niveau)

Sous-
répertoire
(2ème niveau)

Sous-
répertoire
(3ème niveau)
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1 Lorsque l’enr
accédez au m
« File List ».
Les répertoire
l’ordre d’enre

2 Tournez la mo
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La taille du fi
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egistreur est à l’arrêt, 
enu et sélectionnez 

s racine s’affichent dans 
gistrement.

lette de sélection pour 
ier à confirmer, puis 
 molette pour valider la 

chier s’affiche.

dir l’exploration, 
e répertoire qui contient 
otre choix, puis appuyez 
 de sélection. La liste 
 répertoires contenus 

• Il n’est pas possible d’utiliser cette fonction 
pour ouvrir des fichiers.

• L’affichage des textes comportant des 
caractères non pris en charge par 
l’enregistreur peut être déficient.

• Les noms de fichier ou de répertoire 
comportant plus de 9 caractères sont 
raccourcis.

• Si vous sélectionnez « File List » durant la 
lecture ou l’enregistrement d’une piste, 
« CANNOT SET » s’affiche à l’écran. 
Aucune liste ne s’affiche.

MENU

Molette de 
sélection

Titre du 
disque

Une liste des 
fichiers et 
des 
répertoires 
s’affiche.

La taille du 
fichier 
s’affiche

Remarques
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Capacité de s
l’enregistreur

Type du disque

1) Il s’agit de l’espac
2) La taille de l’espac

ordinateur et d’aut
dans l’Explorateur

Disque standard 
de 60 minutes

Disque standard 
de 74 minutes

Disque standard 
de 80 minutes

Disque Hi-MD de
1 Go
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tockage de chaque disque (formaté à l’aide de 
 / du logiciel SonicStage)

Taille totale Espace de gestion 
du disque1)2)

e alloué à la gestion des fichiers sur le disque.
e de gestion du disque varie en fonction des conditions de fonctionnement de votre 
res facteurs. Ainsi, l’espace réellement disponible peut être inférieur à celui indiqué 
 Windows.

Espace libre

219 Mo
(229 965 824 octets)

832 Ko
(851 968 octets)

218 Mo
(229 113 856 octets)

270 Mo
(283 312 128 octets)

832 Ko
(851 968 octets)

269 Mo
(282 460 160 octets)

291 Mo
(305 856 512 octets)

832 Ko
(851 968 octets)

290 Mo
(305 004 544 octets)

 964 Mo
(1 011 613 696 octets)

832 Ko
(851 968 octets)

963 Mo
(1 010 761 728 octets)
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Informat

Précaution
Sécurité
N’introduisez aucun
prise DC IN 3V.

Sources d’ali
• Utilisez le courant

rechargeable NiMH
AA).

• Si vous vous serve
vous, utilisez l’ada
l’enregistreur. N’u
d’adaptateur secteu
provoquer un dysfo
l’enregistreur.

• Branchez l’adaptat
secteur aisément a
remarquez que l’ad
convient pas, débra
de la prise.

• L’enregistreur n’es
source d’alimentat
raccordé à la prise 
hors tension.

• Si vous prévoyez d
enregistreur penda
déconnectez la sou
(adaptateur secteur
rechargeable). Pou
secteur de la prise 
ne tirez jamais sur 

Surchauffe in
Une surchauffe inter
vous utilisez l’enreg
prolongée. Il ne s’ag
dysfonctionnement.

Installation
• Si l’enregistreur se

à de l’électricité st
interférences électr
risque de ne pas se
vous risquez de pe
enregistrées jusqu’
transfert dans ces c
perdre l’autorisatio

Polarité de la fic
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ions complémentaires

s

 corps étranger dans la 

mentation
 secteur, une batterie 

 ou une pile LR6 (format 

z de l’enregistreur chez 
ptateur secteur livré avec 
tilisez aucun autre type 
r car cela pourrait 
nctionnement de 

eur secteur à une prise 
ccessible. Si vous 
aptateur secteur ne 
nchez-le immédiatement 

t pas déconnecté de la 
ion secteur tant qu’il reste 
murale, même s’il a été mis 

e ne pas utiliser cet 
nt une période prolongée, 
rce d’alimentation 
, pile sèche ou batterie 
r débrancher l’adaptateur 
murale, saisissez la fiche ; 
le cordon.

terne
ne risque de se produire si 
istreur pendant une période 
it toutefois pas d’un 

 trouve dans un lieu soumis 

• N’exposez jamais l’enregistreur à des 
conditions extrêmes de luminosité, de 
température, d’humidité ou de vibrations.

• N’emballez jamais l’enregistreur lorsque vous 
l’utilisez avec l’adaptateur secteur. Une 
surchauffe interne pourrait entraîner un 
dysfonctionnement de l’enregistreur ou 
risquerait de l’endommager.

A propos des écouteurs
Sécurité routière
N’utilisez pas les écouteurs à vélo ou pendant la 
conduite d’une voiture ou de tout autre véhicule 
motorisé. Cette pratique peut être dangereuse et 
est illégale dans de nombreux pays. Il peut 
également s’avérer dangereux d’utiliser 
l’enregistreur à volume élevé en marchant et 
plus particulièrement lorsque vous traversez un 
passage piéton. Redoublez de vigilance ou 
interrompez l’écoute dans les situations à 
risque.

Prévention des troubles de l’ouïe
Evitez d’utiliser les écouteurs avec un volume 
sonore élevé. Les médecins déconseillent 
l’écoute prolongée à volume élevé. Si vous 
percevez des sifflements dans les oreilles, 
réduisez le volume ou interrompez l’écoute.

Respect d’autrui
Maintenez le volume à un niveau modéré. Ceci 
vous permettra d’entendre les sons extérieurs et 
d’être attentif à votre entourage.

Télécommande
La télécommande fournie ne peut être utilisée 
qu’avec cet enregistreur. Vous ne pouvez pas 
utiliser l’enregistreur avec la télécommande 
d’un autre appareil.

Charge
• Ne chargez aucune autre batterie que celle 

fournie ou celle conçue pour l’appareil 
(NH-14WM).

• Utilisez l’adaptateur secteur fourni.
• Chargez la batterie rechargeable à une 

he
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atique ou à des 
iques, l’enregistrement 
 dérouler correctement et 
rdre les données 
alors. Si vous effectuez un 
onditions, vous risquez de 
n de transfert des pistes.

température comprise entre +5 °C (+41 °F) et 
+35 °C (+95 °F).

• L’enregistreur peut chauffer pendant la 
charge. Ce phénomène n’est toutefois pas 
dangereux.
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• En raison des carac
capacité peut être i
de la première util
période d’inutilisat
déchargez la batter
de vie normale de 

• Si la capacité de la
n’atteint que la mo
remplacez-la.

• Si vous prévoyez d
l’enregistreur pend
retirez la batterie r
l’adaptateur secteu

Boîtier de pil
Le boîtier de pile sè
cet enregistreur.

Cartouche de
• Pour transporter ou

laissez-le dans son
• Ne forcez pas l’ou

disque.
• N’exposez pas la c

températures extrê
poussière.

• N’apposez l’étique
l’endroit prévu à c
aucune autre surfa

Entretien
• Nettoyez le boîtier

chiffon doux légèr
d’une solution déte
pas de tampon abr
de solvant tel qu’a
risquent de ternir l

• Essuyez la cartouc
chiffon sec pour en

• La présence de pou
altérer le fonctionn
Refermez le couve
disque après avoir 
disque.

• Pour obtenir la me
essuyez les fiches 
télécommande à l’
fiches sales peuven
ou des interruption
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téristiques de la batterie, sa 
nférieure à la normale lors 
isation ou après une longue 
ion. Dans ce cas, chargez et 
ie plusieurs fois. La durée 
la batterie sera rétablie.
 batterie rechargeable 
itié de la capacité normale, 

e ne pas utiliser 
ant une période prolongée, 
echargeable et débranchez 
r de la prise murale.

e sèche
che n’est conçu que pour 

 minidisques
 ranger le minidisque, 

 étui.
verture de l’obturateur du 

artouche à la lumière, à des 
mes, à l’humidité ou à la 

tte du disque fournie qu’à 
et effet. Ne la fixez sur 
ce du disque.

 de l’enregistreur avec un 
ement imprégné d’eau ou 
rgente neutre. N’utilisez 

asif, de poudre à récurer ni 
lcool ou benzène, qui 
a surface du boîtier.
he du disque à l’aide d’un 
lever la poussière.
ssière sur la lentille peut 
ement de l’appareil. 
rcle du compartiment à 
introduit ou éjecté un 

illeure qualité sonore, 

Batteries
Une utilisation incorrecte de la batterie peut 
engendrer une fuite ou une explosion. Pour 
éviter de tels accidents, observez les mesures de 
précaution suivantes :
• Positionnez correctement les pôles + et – de la 

batterie/pile.
• Si vous prévoyez de ne pas utiliser 

l’enregistreur pendant une période prolongée, 
retirez la batterie.

• Si une batterie fuit, essuyez soigneusement 
l’électrolyte qui s’est écoulé dans le 
compartiment à batterie avant d’en installer 
une nouvelle.

Bruits mécaniques
L’enregistreur produit des bruits mécaniques 
lorsqu’il fonctionne. Ceux-ci sont causés par le 
système d’économie d’énergie de l’enregistreur 
et ne constituent pas un dysfonctionnement.

Pour protéger un disque 
enregistré
Pour protéger un disque contre 
l’enregistrement, faites coulisser le taquet situé 
sur le côté du disque pour l’ouvrir. Dans cette 
position, le disque ne peut pas être enregistré. 
Pour réenregistrer ce disque, ramenez le taquet 
à sa position d’origine pour qu’il soit de 
nouveau visible.

Arrière du disque

Taquet

Les données 
enregistrées sont 
protégées.
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des écouteurs ou la 
aide d’un chiffon sec. Des 
t engendrer une distorsion 
s intermittentes du son.

Les données 
enregistrées ne sont 
pas protégées.
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ent les bornes à l’aide d’un 
hiffon doux.
stions ou des problèmes 
istreur, consultez votre 

lus proche. (Si un problème 
 disque se trouve dans 
conseillé de ne pas le retirer 
deur Sony puisse identifier 
blème.)

Spécifications
Système de lecture audio
Système audionumérique MiniDisc
Propriétés de la diode laser
Matériau : GaAlAs
Longueur d’onde : λ = 790 nm
Durée d’émission : continue
Puissance laser : moins de 44,6 µW
(Cette puissance correspond à la valeur mesurée 
à une distance de 200 mm de la surface de la 
lentille du bloc optique avec une ouverture de 
7 mm.)
Durée d’enregistrement et de lecture 
Voir « Liste des durées d’enregistrement pour 
chaque disque » (page 91).
Vitesses de rotation
350 tr/min à 3 000 tr/min (CLV)
Correction d’erreur
Hi-MD :

LDC (Long Distance Code)/BIS 
(Burst Indicator Subcode)

MD :
ACIRC (Advanced Cross Interleave Reed 
Solomon Code)

Fréquence d’échantillonnage
44,1 kHz
Convertisseur de fréquence 
d’échantillonnage
Entrée optique (numérique) : 32 kHz/44,1 kHz/
48 kHz
Formats audio pris en charge par cet 
enregistreur
Enregistrement :

PCM linéaire (44,1 kHz/16 bits)
ATRAC3plus (Adaptive TRansform 
Acoustic Coding 3 plus)  (Hi-SP/Hi-LP)

Lecture :
PCM linéaire
ATRAC3plus
ATRAC3
ATRAC
MP3 (MPEG-1 Audio Layer-3/Fréquence 
d’échantillonnage à 44,1 kHz/Débit binaire 
de 32 à 320 Kb/s (débit binaire variable/
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constant))
Système de modulation
Hi-MD :

1-7RLL (Run Length Limited)/PRML 
(Partial Response Maximum Likelihood)

MD :
EFM (Eight to Fourteen Modulation)
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Réponse en fréq
20 à 20 000 Hz ± 3
Entrées1)

MIC : miniprise stér
(niveau d’entrée m

Entrée de ligne :
miniprise stéréo p
(niveau d’entrée m
miniprise optique
optique (numériq

Sorties
i : miniprise stéréo
télécommande)
Puissance maxi
Casque/écouteurs :

2,8 mW +2,8 mW
l’Europe) 
5 mW + 5 mW (1

Puissance de ra
Adaptateur secteur S
IN 3V :

120 V CA, 60 Hz
Unis, le Canada, 
240 V CA, 50 Hz
220 V CA, 50 Hz
l’Argentine)
100 - 240 V CA, 

Enregistreur :
Batterie recharge
1,2 V 1 350 mAh
Pile alcaline LR6
Adaptateur secteu

Température am
+5 °C (+41 °F) à

Autonomie de fo
Voir « Durée de vie 
Dimensions
Environ 80,2 × 18,9
(3 1/4 × 3/4 × 3 3/8 po.
les pièces en saillie)
Poids
Environ 120 g (4,2 o
Environ 147 g (5.2 o
rechargeable)

1)La prise LINE IN 
câble numérique (
ligne (analogique)

2)Valeur mesurée co
JEITA.

Brevets américains e
licence de Dolby La

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR040OPE.fm]

uence
dB

éo
inimum 0,13 mV)

our entrée analogique
inimum 49 mV)

 (numérique) pour entrée 
ue)

 (prise spéciale pour la 

mum (CC)

 (16 Ω) (modèles pour 

6 Ω) (autres pays)
ccordement
ony raccordé à la prise DC 

 (Modèles pour les Etats-
le Mexique et Taiwan)
 (Modèle pour l’Australie)
 (Modèles pour la Chine et 

50/60 Hz (Autres modèles)

able NiMh NH-14WM 
 (MIN) Ni-MH
 (format AA)
r DC 3V
biante

 +35 °C (+95 °F)
nctionnement2)

de la pile » (page 18)

 × 84,1 mm (l/h/p) 
) (sans les commandes ni 

n.) (enregistreur seul)
n.) (avec la batterie 

(OPT) sert à raccorder un 
optique) ou un câble de 

La conception et les spécifications sont 
susceptibles d’être modifiées sans préavis.

Accessoires en option
Câble optique

POC-15B, POC-15AB
Câble de ligne

RK-G129, RK-G136
Microphones stéréo

ECM-MS907, ECM-MS957 
Ecouteurs/casque stéréo série MDR*
Haut-parleurs actifs série SRS
MD enregistrables série MDW
Disque Hi-MD enregistrable

HMD1G
Batterie rechargeable NiMh

NH-14WM

Pour les utilisateurs en France
En cas de remplacement du casque/écouteurs, 
référez-vous au modèle de casques/écouteurs 
adaptés à votre appareil et indiqué ci-dessous. 
MDR-E808SP

Il se peut que votre revendeur ne dispose pas de 
certains accessoires. Demandez-lui la liste des 
accessoires disponibles dans votre pays.

∗ Lors de l’utilisation d’un casque en option, 
utilisez uniquement un casque/des 
écouteurs équipés de minifiches stéréo. 
Vous ne pouvez pas utiliser un casque/des 
écouteurs avec microfiches.
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Dépanna

Dépannag
En cas de problèm
après avant de con
prenez-en note.

1 Vérifiez si le 
Consultez éga

2 Si après l’étap
votre revende

Pendant la c

Problème

La batterie 
rechargeable ne se
pas en charge. Il e
impossible de cha
complètement la 
batterie rechargeab

La batterie 
rechargeable s’est
épuisée, même si 
l’enregistreur n’a 
été utilisé pendant
longue période.

Même complètem
chargée, la durée d
de la batterie n’est
la moitié environ d
valeur normale.

L’enregistreur cha
pendant la charge.
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ge et explications

e
e pendant l’utilisation de l’enregistreur, respectez la procédure décrite ci-
sulter votre revendeur Sony le plus proche. Si des messages apparaissent, 

problème figure dans la liste (voir « Dépannage » (page 74)).
lement la section « Messages » (page 84) pour identifier le problème.

e 1, vous ne parvenez toujours pas à résoudre le problème, consultez 
ur Sony le plus proche.

harge

Cause/solution

 met 
st 
rger 

le.

• La batterie rechargeable n’a pas été introduite correctement ou 
l’adaptateur secteur n’a pas été branché correctement.
, Introduisez la batterie rechargeable ou branchez l’adaptateur 

secteur correctement.
• En raison des caractéristiques de la batterie, sa capacité peut être 

inférieure à la normale lors de la première utilisation ou après une 
longue période d’inutilisation.
, Chargez et déchargez la batterie plusieurs fois. La durée de vie 

normale de la batterie sera rétablie.
• La température ambiante est trop élevée ou trop basse.

, Chargez la batterie à une température comprise entre +5 °C 
(+41 °F) et +35 °C (+95 °F).

• Vous avez rechargé la batterie via le bus USB.
, La charge par l’alimentation du port USB reste limitée. Il n’est 

pas possible de recharger totalement la batterie de cette façon. 
Déconnectez l’enregistreur de l’ordinateur et chargez la batterie 
à l’aide de l’adaptateur secteur.

 

pas 
 une 

• Le mode rapide (Quick Mode) était réglé sur « On ».
, Si vous réglez le mode rapide sur « On », l’enregistreur reste 

sous tension, même en l’absence d’activité, ce qui réduit la durée 
de vie de la batterie rechargeable (page 61). Si la batterie 
rechargeable n’est pas complètement chargée, elle peut s’épuiser 
après une certaine période. Dans ce cas, rechargez la batterie 
rechargeable (page 15).

ent 
e vie 
 que 
e la 

• La batterie rechargeable arrive peut-être à la fin de sa vie utile.
, Remplacez-la.
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Pendant l’en

Problème

« NOT ENOUGH
POWER TO REC
s’affiche et il est a
impossible d’effec
l’enregistrement s
disque Hi-MD de 

La durée 
d’enregistrement 
restante s’affiche s
forme « –00:00 » 
l’enregistrement e
impossible, même
espace libre de 2.0
s’affiche.

L’enregistreur crée
toujours un groupe
de l’enregistremen

Il est impossible 
d’enregistrer les 
premières seconde
d’une piste.
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registrement

Cause/solution

 
» 
lors 
tuer 
ur un 
1 Go.

• L’enregistrement est impossible sur un disque Hi-MD de 1 Go, alors 
que l’enregistreur est à l’arrêt ou en lecture et même si la capacité de 
la batterie/pile est suffisante sur l’indicateur de niveau. Cet état 
résulte d’un mécanisme qui désactive les opérations 
d’enregistrement lorsque l’enregistreur juge la capacité de la 
batterie/pile insuffisante, en raison de la grande consommation 
nécessaire pour l’enregistrement d’un disque Hi-MD de 1 Go.
, Branchez l’adaptateur secteur à l’enregistreur ou insérez une 

batterie rechargeable complètement chargée ou une pile sèche 
alcaline neuve.

ous la 
et 
st 
 si un 
MB 

• Il s’agit d’une limitation du système.« 2.0MB » représente la 
capacité du domaine de réserve.

 
 lors 
t.

• L’enregistrement de groupe (« Group REC ») est réglé sur « On ». 
(Il est impossible d’écraser des pistes.)
, Réglez l’enregistrement de groupe sur « Off » (page 36).

s 

• Si vous commencez l’enregistrement avant que l’indicateur x 
n’apparaisse dans la fenêtre d’affichage, les premières secondes de la 
première piste ne seront pas enregistrées.
, Patientez jusqu’à ce que l’indicateur x apparaisse avant de 

commencer l’enregistrement.
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Il est impossible 
d’enregistrer 
correctement.

Le couvercle ne s’
pas après 
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apparaît avant que
disque n’ait attein
durée maximale 
d’enregistrement e
l’enregistrement e
impossible.

La durée 
d’enregistrement 
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pas, même après a
effacé de nombreu
pistes de courte du

Problème
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• Vous avez tenté d’effectuer un enregistrement sur cet enregistreur en 
mode MD.
, Pour enregistrer directement sur cet appareil, sans passer par un 

ordinateur, vous devez utiliser le mode Hi-MD uniquement. Pour 
enregistrer en mode MD, branchez l’enregistreur à l’ordinateur, 
puis utilisez le logiciel fourni (pages 20 et 28).

• Les sources audio ne sont peut-être pas correctement raccordées.
, Débranchez les sources audio et rebranchez-les ensuite 

(pages 19 et 32).
• Le lecteur de CD portable ne transmet aucun signal numérique.

, Lors d’un enregistrement numérique à partir d’un lecteur de CD 
portable, utilisez l’adaptateur secteur et désactivez la fonction 
anti-saut (par exemple ESP) sur le lecteur de CD.

• L’enregistrement analogique a été réalisé au moyen d’un cordon de 
connexion équipé d’un atténuateur.
, Utilisez un cordon de connexion sans atténuateur.

• Le niveau d’enregistrement est trop faible (lors du réglage manuel du 
niveau d’enregistrement).
, Arrêtez l’enregistreur et réglez le niveau d’enregistrement 

(page 33).
• L’enregistreur est raccordé à l’ordinateur.

, Déconnectez l’enregistreur de l’ordinateur lors de 
l’enregistrement.

• La source d’alimentation a été débranchée ou une panne de courant 
est survenue pendant l’enregistrement.
, Le résultat d’enregistrement ne figure pas sur le disque. 

Procédez de nouveau à l’enregistrement.
• Si la durée d’enregistrement restante sur le disque est inférieure ou 

égale à 48 secondes, il se peut que l’enregistrement échoue (« DISC 
FULL » apparaît).
, Remplacez le disque.

ouvre • Le couvercle ne s’ouvre pas tant que « SYSTEM FILE WRITING » 
ne disparaît pas de la fenêtre d’affichage.

 
 le 
t la 

t 
st 

• Ceci est dû à la limitation du système MiniDisc. Lorsque vous avez 
enregistré 2 047 pistes (sur un disque en mode Hi-MD), « TRACK 
FULL » s’affiche, quelle que soit la durée d’enregistrement totale. 
Vous ne pouvez pas enregistrer plus de 2 047 pistes sur le disque.
, Pour poursuivre l’enregistrement, effacez les pistes jugées 

inutiles.

te 
voir 

• Ceci est dû à la limitation du système MiniDisc (en mode MD 
seulement). Les pistes inférieures à 12 secondes (en mode SP), 
24 secondes (en mode LP2 ou monaural) ou 48 secondes (en mode 
LP4) n’étant pas prises en compte, les effacer n’augmente en général 

Cause/solution
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la durée restante s
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« TRACK FULL »
apparaît alors que 
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nombre de pistes o
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maximum.

Problème

Pendant la le

Problème

Un disque n’est pa
normalement.

Un disque n’est pa
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Le son de lecture s

Un bruit momenta
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brouillé.
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rée 
t de 

ur le 
nd 

imum 

utes).

• Ceci est dû à la limitation du système MiniDisc (en mode MD 
seulement). Normalement, un enregistrement s’effectue en unités 
minimum d’environ 2 secondes (en mode SP), 4 secondes (en mode 
monaural ou LP2) ou 8 secondes (en mode LP4). Lorsque 
l’enregistrement s’arrête, la dernière unité d’enregistrement utilise 
toujours cette unité de 2, 4 ou 8 secondes, même si l’enregistrement 
réel est plus court. De même, lorsque l’enregistrement reprend après 
un arrêt, l’enregistreur insère automatiquement un blanc d’une durée 
de 2, 4 ou 8 secondes avant l’enregistrement suivant. (Ceci pour 
éviter tout effacement accidentel d’une piste précédente lorsqu’un 
nouvel enregistrement commence.) La durée réelle d’enregistrement 
diminuera donc de 6, 12 ou 24 secondes maximum à chaque arrêt 
d’enregistrement.

 
le 
int le 
u la 

ment 

• Ceci est dû à la limitation du système MiniDisc. L’enregistrement et 
l’effacement répétés peuvent provoquer une fragmentation et une 
dispersion des données. Bien que ces données dispersées puissent 
être lues, chaque fragment est compté comme une piste. Dans ce cas, 
le nombre de pistes peut atteindre 2 047 (sur un disque utilisé en 
mode Hi-MD) et vous ne pouvez plus enregistrer.
, Pour poursuivre l’enregistrement, effacez les pistes jugées 

inutiles.

Cause/solution

cture

Cause/solution

s lu • La fonction de lecture répétée a été sélectionnée.
, Réglez la lecture Repeat sur « Off » pour revenir à la lecture 

normale (page 42).
• Le mode de lecture a changé.

, Accédez au mode de lecture Main ou Sub pour reprendre une 
lecture normale (page 39).

s lu à 
re 

• La lecture du disque s’est arrêtée avant la dernière piste.
, Appuyez sur la molette de sélection (N/ENT) de l’enregistreur 

ou appuyez sur la touche NX de la télécommande pendant au 
moins 2 secondes pour démarrer la lecture.

aute. • L’enregistreur est soumis à des vibrations continues.
, Placez l’enregistreur sur une surface stable.

• Une piste très courte peut faire sauter le son.
, Essayez de ne pas créer de pistes de courte durée.

né • En raison de la technologie numérique de compression audio 
spéciale utilisée en mode LP4, un bruit momentané peut se produire 
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en de très rares occasions avec certaines sources sonores.

nt • Un fort champ magnétique provenant d’un téléviseur ou d’un 
appareil similaire interfère avec le fonctionnement du lecteur.
, Eloignez l’enregistreur de ce champ magnétique.
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de la lecture d’une
enregistrée à partir
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iste 
.

• La piste a été enregistrée en mode analogique (en mode numérique, 
le niveau d’enregistrement est automatiquement réglé sur celui du 
lecteur source), ou vous avez utilisé un cordon de connexion équipé 
d’un atténuateur.
, Utilisez un cordon de connexion approprié sans atténuateur.

• Le niveau d’enregistrement était faible.
, Réglez manuellement le niveau d’enregistrement pendant 

l’enregistrement (page 33).

lume.
• AVLS est activé.

, Annulez les réglages AVLS (page 59).

ient • La fiche des écouteurs n’est pas correctement enfoncée.
, Enfoncez fermement la fiche des écouteurs sur la télécommande. 

Branchez correctement la fiche de la télécommande dans la prise i.
• La fiche est sale.

, Nettoyez la fiche.

ue 
osant 

• Le composant ne prend pas en charge Hi-MD.
, Les disques enregistrés avec cet enregistreur peuvent uniquement 

être lus sur les appareils prenant en charge le format Hi-MD.

s 
des 
nt les 

• Ceci est dû à la limitation du système MiniDisc. La fragmentation 
des données peut engendrer une perte de son en cours de recherche, 
dans la mesure où les pistes sont lues plus rapidement qu’en mode de 
lecture normale.

 ne 
 lors 
 piste 
 
sette 
ateur 
re à 

e à 

• Le canal de droite n’émet aucun son si la platine à cassette ou un 
amplificateur est connecté à l’aide d’un cordon monaural.
, Veillez à utiliser un cordon de connexion stéréo. Si, toutefois, 

l’équipement raccordé est de type monaural, le canal de droite ne 
produira aucun son, même en cas d’utilisation d’un cordon de 
connexion stéréo.

eut 
P3.

• Vous avez tenté de lire une piste MP3 avec un format non pris en 
charge par cet enregistreur.
, Cet enregistreur prend en charge uniquement les pistes MP3 

(MPEG-1 Audio Layer-3/Fréquence d’échantillonnage à 
44,1 kHz) transférées à l’aide du logiciel SonicStage.

s la 
 

• « R » s’affiche lorsque vous pouvez écrire sur un disque les données 
d’un montage effectué pendant une lecture sur l’enregistreur.
, Lorsque la lecture sur l’enregistreur est terminée, les données 

modifiées sont écrites sur le disque et le « R » disparaît.

Cause/solution
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ontage

Cause/solution

 
» 

• Le montage est impossible sur un disque Hi-MD de 1 Go, alors que 
l’enregistreur est à l’arrêt ou en lecture et même si la capacité de la 
batterie/pile est suffisante sur l’indicateur de niveau. Cet état résulte 
d’un mécanisme qui désactive les opérations de montage lorsque 
l’enregistreur juge la capacité de la batterie/pile insuffisante, en raison 
de la grande consommation nécessaire pour le montage d’un 
disque Hi-MD de 1 Go.
, Branchez l’adaptateur secteur à l’enregistreur ou insérez une 

batterie rechargeable complètement chargée ou une pile sèche 
alcaline neuve.

• L’appareil enregistre les données d’un montage. Le couvercle ne 
s’ouvre pas tant que « SYSTEM FILE WRITING » ne disparaît pas de 
la fenêtre d’affichage.

• La source d’alimentation a été débranchée ou une panne de courant est 
survenue pendant le montage.
, Le montage effectué jusque là n’est pas enregistré sur le disque. 

Recommencez le montage.

er • La fonction Erase ne permet pas d’effacer les données non audio.
, Vérifiez le contenu en raccordant l’enregistreur à votre ordinateur. 

Si vous acceptez de supprimer le contenu, exécutez la fonction 
Format (page 58).

e 
es.

• Ceci est dû aux limitations du système MiniDisc. Lorsque les pistes 
sont dispersées et leurs longueurs courtes*, il est possible que vous ne 
puissiez pas regrouper les pistes.
* Le regroupement de pistes dont les longueurs sont les suivantes peut être 

impossible.
Mode Hi-MD

PCM linéaire : inférieure ou égale à 9 secondes
Hi-SP : inférieure ou égale à 8 secondes
Hi-LP : inférieure ou égale à 32 secondes

Mode MD
SP : inférieure ou égale à 12 secondes
LP2/Monaural : inférieure ou égale à 24 secondes
LP4 : inférieure ou égale à 48 secondes

• Vous ne pouvez pas combiner des pistes enregistrées dans différents 
modes, p. ex., une piste enregistrée en stéréo et une piste enregistrée en 
mode monaural, ni combiner une piste enregistrée au moyen d’une 
connexion numérique et une piste enregistrée au moyen d’une 
connexion analogique.

• Le composant ne prend pas en charge Hi-MD.
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ge , Effectuez le montage sur un autre composant prenant en charge 
Hi-MD.
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ilisation de la fonction de groupe

Cause/solution

• Vous avez tenté de sélectionner des options de groupe pendant 
l’utilisation d’un disque sans réglages de groupe.
, Utilisez un disque avec des réglages de groupe.

r • Ceci est dû aux limitations du système MiniDisc (en mode MD 
seulement). Les informations de groupe ont été écrites dans la zone de 
stockage du titre du disque. Les titres du disque et des pistes sont 
enregistrés dans la même zone, qui peut contenir au maximum quelque 
1 700 caractères. Si le nombre total dépasse cette limite, il est 
impossible d’effectuer des réglages de groupe.

accordement de l’enregistreur à l’ordinateur

Cause/solution

t • Le câble USB dédié n’est pas connecté correctement.
, Vérifiez que le câble USB dédié est fixé solidement à 

l’enregistreur et à l’ordinateur.
• Un concentrateur USB est utilisé.

, Branchez le câble USB dédié directement au port USB de 
l’ordinateur.

• La communication par réseau a échoué.
, Débranchez le câble USB dédié, patientez 2 secondes au 

minimum, puis rebranchez-le. Si l’ordinateur ne reconnaît 
toujours pas l’enregistreur, débranchez le câble USB dédié, 
redémarrez l’ordinateur, puis rebranchez ce câble.

• En cas d’utilisation de Windows 2000 Professionnel, vous avez mis 
sous tension ou redémarré l’ordinateur alors que le câble USB dédié 
était connecté et vous l’avez ensuite déconnecté.
, Déconnectez le câble USB dédié, redémarrez l’ordinateur puis 

reconnectez le câble USB dédié. Ce problème peut être résolu en 
mettant à jour votre système d’exploitation Windows avec les 
fonctionnalités les plus récentes.

• Le couvercle du compartiment de la batterie n’est pas fermé 
correctement.
, Réinsérez la batterie rechargeable et refermez le couvercle du 

compartiment de la batterie.
• La batterie est en charge dans un endroit où la température est trop 

basse ou trop élevée.
, Chargez la batterie rechargeable à une température comprise entre 

+5 °C (+41 °F) et +35 °C (+95 °F).

e • La batterie est chargée via l’alimentation du bus USB.
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le 
de 

, La charge par l’alimentation du port USB reste limitée. Il n’est pas 
possible de recharger totalement la batterie de cette façon. 
Déconnectez l’enregistreur de l’ordinateur et chargez la batterie à 
l’aide de l’adaptateur secteur.



filename[F:\SON_SSIAJX_102\TCX5245\2588601211FR\01FR-

L’enregistreur est 
bien reconnu par 
l’ordinateur, mais 
ne fonctionne pas 
normalement.

Impossible d’utilis
l’enregistreur com
périphérique de 
stockage.

La durée de lectur
d’une piste transfé
est différente de ce
qui apparaît sur 
l’écran de 
l’ordinateur.

Il est impossible d
transférer les piste
qui complèteront l
durée 
d’enregistrement 
restante sur le disq

La taille du disque
affichée sur 
l’ordinateur est 
différente de la tai
du disque imprimé
sur le disque.

Il est impossible d
faire fonctionner 
l’enregistreur.

Le couvercle ne 
s’ouvre pas.

Problème

01FR020REG.book  P

masterpage:Right

MZRH10CED\01FR040OPE.fm]

il 

• Un concentrateur USB est utilisé.
, Branchez le câble USB dédié directement au port USB de 

l’ordinateur.
• Vous utilisez l’enregistreur dans un lieu soumis à vibrations.

, Placez l’enregistreur dans un lieu sans vibration.

er 
me 

• Le logiciel SonicStage ou MD Simple Burner est en cours 
d’exécution.
, Fermez le logiciel SonicStage ou MD Simple Burner.

• Vous avez in82séré un disque qui n’utilise pas le mode Hi-MD.
, Insérez un disque utilisé en mode Hi-MD. Seuls les disques 

utilisés en mode Hi-MD peuvent servir de support de stockage.

e 
rée 
lle 

Ce problème est dû à une divergence de calcul entre l’enregistreur et 
l’ordinateur.

e 
s 
a 

ue.

• Le temps d’enregistrement minimum sur le disque est de 2 secondes 
en mode SP, 4 secondes en mode LP2 et 8 secondes en mode LP4. 
Lors du transfert d’une piste à partir de votre ordinateur, l’enregistreur 
a besoin d’un espace de 2, 4 ou 8 secondes, même si la piste dure 
moins de 2, 4 ou 8 secondes. En outre, l’enregistreur insère un espace 
de 2, 4 ou 8 secondes entre les pistes lors du transfert. L’enregistreur a 
donc besoin de 6, 12 ou 24 secondes supplémentaires pour chaque 
piste. Ceci réduit la durée d’enregistrement maximale de chaque piste 
de 6, 12 ou 24 secondes) pendant le transfert (en mode MD 
seulement).

 

lle 
e 

• Cette divergence est due à l’utilisation de systèmes différents : 
un système binaire pour indiquer la taille du disque sur l’ordinateur et 
un système décimal pour exprimer la taille du disque sur le disque et 
autre support d’enregistrement. Pour plus d’informations sur la taille 
du disque, reportez-vous à la section page 69.

e • Il est impossible de faire fonctionner l’enregistreur alors qu’il est 
connecté à l’ordinateur.

• Cela se produit si vous déconnectez le câble USB dédié lors d’un 
transfert de données, d’un enregistrement ou d’un montage sur 
l’ordinateur et que la batterie rechargeable a été extraite de 
l’enregistreur ou est épuisée.
, Rebranchez le câble USB dédié ou insérez une batterie 

rechargeable complètement chargée dans l’enregistreur, puis 

Cause/solution
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Cause/solution

ché.
• Vous avez essayé d’exécuter une fonction de menu pour la première 

fois après l’achat de l’enregistreur (en appuyant sur MENU pendant 
au moins 2 secondes).
, Sélectionnez le mode de menu (page 59).

her 
e 

• « Menu Mode » est réglé sur « Simple ».
, Réglez « Menu Mode » sur « Advanced » pour afficher toutes 

les options.

• La batterie rechargeable n’est pas chargée.
, Chargez la batterie rechargeable.

• Le volume est bas.
, Augmentez le volume.

• Aucun disque n’est inséré.
, Insertion d’un disque enregistré.

• La fonction HOLD est activée (« HOLD » apparaît dans la fenêtre 
d’affichage lorsque vous appuyez sur une touche de fonctionnement 
de l’enregistreur).
, Sur l’enregistreur, désactivez HOLD en faisant glisser le 

commutateur HOLD dans le sens opposé à la flèche (pages 12, 16).
• Le couvercle n’est pas fermé correctement.

, Fermez le couvercle jusqu’au déclic. Faites ensuite glisser 
OPEN pour ouvrir le couvercle (par exemple, lorsque 
l’enregistreur a été déplacé d’un environnement froid à un 
environnement chaud).

• De la condensation s’est formée à l’intérieur de l’enregistreur (par 
exemple, lorsque l’enregistreur a été déplacé d’un environnement 
froid à un environnement chaud).
, Retirez le disque et laissez l’enregistreur dans un endroit chaud 

pendant quelques heures jusqu’à l’évaporation de l’humidité.
• L’adaptateur secteur est mal branché.

, Branchez fermement l’adaptateur secteur dans la prise DC IN 
3V de l’enregistreur.

• La batterie rechargeable ou la pile sèche est faible ou épuisée 
(« LOW BATTERY » clignote ou rien n’apparaît).
, Chargez la batterie rechargeable, remplacez la pile sèche par une 

nouvelle ou utilisez l’adaptateur secteur fourni.
• Le disque est endommagé ou ne contient plus l’enregistrement correct 

ou les données de montage.
, Insérez à nouveau le disque. Procédez à un nouvel 

enregistrement. Si le message d’erreur continue à s’afficher, 
changez de disque.

• Le système présente un dysfonctionnement interne.
• En cours de fonctionnement, l’enregistreur a été soumis à un choc 

mécanique, à un excès d’électricité statique, à une surtension 
provoquée par la foudre, etc.
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, Redémarrez l’appareil de la façon suivante :
1 Débranchez toutes les sources d’alimentation et le câble USB 

dédié.
2 Laissez reposer l’enregistreur pendant 30 secondes environ.
3 Branchez la source d’alimentation.
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age • Vous avez essayé d’utiliser l’enregistreur avec la télécommande 
alors que « EL Light » est réglé sur « Auto Off » (page 60).
, Utilisez les boutons et contrôles situés sur l’enregistreur. 

Lorsque « EL Light » est réglé sur « Auto Off », la fenêtre 
d’affichage s’éteint automatiquement et ne se rallume pas, 
même si vous utilisez la télécommande de l’enregistreur.

r ou 
 avec 
 des 
ents 
s sur 

• Les noms de fichier ou de dossier excédant le nombre maximum de 
caractères pris en charge par l’enregistreur sont raccourcis.

r ou 
ichent 
vec la 
es 

• Les noms comportent des caractères non pris en charge par 
l’enregistreur.

 
erge 
es est 
 
u 
ode 
 
e.

• Lors de l’utilisation d’un disque standard vierge de 60/74/
80 minutes dans l’enregistreur, le mode de fonctionnement réglé 
dans le menu « Disc Mode » est appliqué.
, Utilisez le menu « Disc Mode » pour modifier le mode de 

fonctionnement souhaité.

Cause/solution
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ivants clignotent dans la fenêtre d’affichage de l’enregistreur, consultez 
us.

Signification/solution

• AVLS étant réglé sur « On », il est impossible d’augmenter le volume.
, Réglez AVLS sur « Off » (page 59).

• Le disque inséré ne comporte aucun enregistrement.

• L’enregistreur a accès aux informations contenues dans le disque.
• Vous avez tenté d’utiliser l’enregistreur pendant qu’il accédait aux 

données enregistrées. 
, Attendez la disparition du message (dans de rares cas, cela peut 

prendre quelques minutes).

• Vous avez sélectionné « Group Set », « GroupRelease », « Move » ou 
« Erase » pendant l’enregistrement.

• Vous avez tenté d’effacer un repère de piste au début de la première piste 
ou du premier groupe.

• Vous avez tenté d’effacer un repère de piste pour combiner des pistes que 
l’enregistreur ne peut pas associer (par exemple, une piste enregistrée en 
stéréo et une piste enregistrée en mono). 

• Vous avez tenté d’écraser un repère de piste.
• Vous avez essayé de modifier un titre contenant des caractères que 

l’enregistreur ne peut pas modifier.
, Vous ne pouvez pas modifier les titres lorsqu’ils contiennent des 

caractères qui ne peuvent pas être saisis sur l’enregistreur.

• Vous avez tenté d’appuyer sur X ou sur T MARK pendant 
l’enregistrement synchronisé.

• Vous avez essayé de lire une piste comportant des restrictions en matière 
de lecture.

• Vous avez tenté de lire une piste MP3 avec un format non pris en charge 
par cet enregistreur.
, Cet enregistreur prend en charge uniquement les pistes MP3 (MPEG-1 

Audio Layer-3/Fréquence d’échantillonnage à 44,1 kHz) transférées à 
l’aide du logiciel SonicStage.

• Vous avez essayé d’effectuer un enregistrement sur un disque déjà 
enregistré en mode MD.
, Cet enregistreur ne permet pas d’effectuer des enregistrements 

supplémentaires sur un disque déjà enregistré en mode MD. Pour 
effectuer un enregistrement supplémentaire sur un tel disque, 
connectez l’enregistreur à un ordinateur et utilisez le logiciel fourni.
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• Il n’y a pas de données audio à lire sur l’enregistreur.
• Le fichier de gestion du disque ou les données audio ont été endommagés.

, Effacez l’ensemble du disque (page 55) ou exécutez la fonction 
Format (page 58).
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• Vous avez essayer de régler Time Mark pendant l’enregistrement 
synchronisé.

• Vous avez sélectionné « REC Level » alors que l’enregistreur n’était pas 
en mode enregistrement-pause.
, Réglez « REC Level » pendant que l’enregistrement est en mode 

enregistrement-pause.
• Vous avez tenté d’effectuer les réglages suivants en cours 

d’enregistrement.
— Mode d’enregistrement
— Mémoire du disque
— Mode de lecture
— Sélection de « Group REC » dans le menu

• La batterie rechargeable est en cours de charge.

• L’enregistreur est en train d’écrire des données dans le fichier système, 
telles que les données enregistrées ou des informations de montage.
, Patientez jusqu’à ce que le message disparaisse de l’écran.

• La tension d’alimentation est trop élevée (vous n’utilisez pas l’adaptateur 
secteur fourni).
, Utilisez l’adaptateur secteur fourni.

• Si la durée d’enregistrement restante sur le disque est inférieure ou égale à 
48 secondes, il se peut que l’enregistrement échoue.
, Remplacez le disque.

• MD Simple Burner est prêt à enregistrer un CD audio sur le disque présent 
dans l’enregistreur, en mode Simple. (Reportez-vous à la section 
« Utilisation du logiciel ».)

• L’enregistreur a terminé de communiquer avec l’enregistreur. Vous pouvez 
à présent éjecter le disque ou débrancher le câble USB dédié en toute 
sécurité.

• L’enregistreur a atteint la fin du disque pendant la lecture ou lorsque vous 
avez appuyé sur >.

• Le système présente un dysfonctionnement interne.
, Recommencez l’opération en suivant les étapes 1 à 3 à la page 82.

• Le système présente un dysfonctionnement interne.
, Recommencez l’opération en suivant les étapes 1 à 3 à la page 82. 

Si le message réapparaît, consultez votre revendeur Sony le plus 
proche.

• Vous avez essayé d’utiliser la fonction de liste de fichiers pour développer 
un dossier qui est déjà en seizième niveau.
, Vous pouvez explorer jusqu’à 16 niveaux de fichiers et dossiers. Il 

n’est pas possible d’explorer des niveaux inférieurs.

Signification/solution
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• Un disque dont le format n’est pas pris en charge par l’enregistreur a été 
inséré. 
, Insérez un disque utilisé en mode Hi-MD.

• Un disque formaté sur l’ordinateur a été inséré.
, Lors du formatage d’un disque sur l’ordinateur, veillez à utiliser le 

logiciel SonicStage.
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• Vous avez tenté de créer un 256ème groupe sur un disque utilisé en mode 
Hi-MD ou un 100ème sur un disque utilisé en mode MD.
, Vous ne pouvez créer que 255 groupes (sur un disque utilisé en mode 

Hi-MD) ou 99 groupes (sur un disque utilisé en mode MD). Veillez à 
ne créer que 255 ou 99 groupes.

• L’enregistreur est verrouillé.
, Faites glisser HOLD dans le sens contraire de la flèche pour 

déverrouiller l’enregistreur (page 16).

• Vous avez appuyé sur une touche de la télécommande tout en 
sélectionnant un menu sur l’enregistreur.

• La batterie/pile est faible. 
, Rechargez la batterie ou remplacez la pile sèche (page 15).

• Vous avez tenté d’effectuer un enregistrement alors que l’appareil est 
soumis à des vibrations continues.
,  Placez l’enregistreur sur une surface stable et recommencez 

l’enregistrement.

 
• Vous avez sélectionné la lecture de signets sans avoir défini de signets.

, Définissez des signets (page 41).

• Vous avez tenté de copier un disque protégé par le système de gestion de 
copie en série. Vous ne pouvez pas réaliser de copie à partir d’une source 
raccordée numériquement qui a elle-même été enregistrée via une 
connexion numérique. 
, Utilisez une connexion analogique à la place (page 32).

• Vous avez appuyé sur les touches de lecture ou d’enregistrement en 
l’absence de MD dans l’enregistreur.
, Insérez un disque.

• Vous avez tenté d’effacer un réglage de la mémoire du disque sur un 
disque dont la mémoire était vide (page 60).

• Vous avez sélectionné un dossier qui ne contient pas de fichiers ou de 
dossiers dans la liste des fichiers.

• Vous avez sélectionné « Group Erase » sur un disque sans réglage de 
groupe.
, Vous ne pouvez pas effacer un groupe sur un disque sans groupe.

• Vous avez tenté d’annuler un réglage de groupe sur un disque sans groupe.
, Insérez un disque avec des réglages de groupe.

• L’enregistreur n’a pas pu détecter de signaux d’entrée numériques.
, Assurez-vous que la source est correctement raccordée (page 19).

• Vous avez sélectionné « Group Move » ou « Group Erase » ou vous avez 

Signification/solution
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tenté d’identifier un groupe tout en sélectionnant une piste qui 
n’appartient pas à un groupe.
, Sélectionnez une piste dans un groupe à monter, puis recommencez le 

montage.
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• Vous avez tenté de modifié le contenu du disque Hi-MD de 1 Go avec une 
alimentation par batterie/pile insuffisante pour la modification (page 79).
, Branchez l’adaptateur secteur à l’enregistreur ou insérez une batterie 

rechargeable complètement chargée ou une pile sèche alcaline neuve.

• Vous avez tenté d’effectuer un enregistrement sur un disque Hi-MD de 
1 Go avec une alimentation par batterie/pile insuffisante pour 
l’enregistrement (page 75).
, Branchez l’adaptateur secteur à l’enregistreur ou insérez une batterie 

rechargeable complètement chargée ou une pile sèche alcaline neuve.

• Vous avez tenté de lire un disque ne comportant aucun enregistrement.
, Insertion d’un disque enregistré.

• Vous avez sélectionné « Track Move » ou « Track Erase » ou vous avez 
tenté d’identifier une piste sans avoir sélectionné de piste au préalable.
, Recommencez le montage après avoir sélectionné la piste désirée.

• Vous avez tenté d’enregistrer ou de monter un disque pré-enregistré (P/B 
signifie « playback », lecture).
, Introduction d’un disque enregistrable.

• Vous avez tenté d’enregistrer ou de monter un disque dont le taquet est en 
position de protection contre l’enregistrement.
, Ramenez le taquet à sa position d’origine (page 71).

• Vous avez essayé d’ouvrir le couvercle en faisant glisser le commutateur 
OPEN ou d’utiliser l’enregistreur alors que celui-ci mémorisait les 
informations sur le disque par l’intermédiaire du câble USB dédié le 
reliant à un ordinateur.
, L’opération ne peut avoir lieu qu’une fois la touche x enfoncée et 

qu’après la disparition de « SYSTEM FILE WRITING » de la fenêtre 
d’affichage.

• L’enregistreur ne peut lire correctement les informations du disque.
, Insérez à nouveau le disque.

• L’enregistrement ne s’est pas déroulé correctement.
, Placez l’enregistreur sur une surface sans vibrations et recommencez 

l’enregistrement.
• Le disque est recouvert d’un film huileux ou d’empreintes de doigts, griffé 

ou n’est pas un disque standard.
, Essayez de réenregistrer sur un autre disque.

• Vous avez appuyé sur un bouton ou sur une touche de la télécommande 
tout en utilisant la fonction de recherche de l’enregistreur.
, Utilisez les boutons et contrôles situés sur l’enregistreur.

• L’enregistreur enregistre des informations (position de début et de fin des 
pistes) depuis la mémoire sur le disque. 

Signification/solution
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, Attendez la fin de ce processus. N’exposez pas le lecteur à un choc 
physique ou à une coupure d’alimentation.

• La chaleur s’est accumulée à l’intérieur de l’enregistreur. 
, Laissez-le refroidir.
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• Vous avez tenté d’entrer des caractères une fois atteint le nombre 
maximum de caractères pour un titre.
—Modèles pour l’Europe et l’Amérique du Nord :

plus de 200 caractères pour identifier une piste, un groupe ou un disque. 
—Modèles pour l’Asie, l’Afrique, l’Australie et touristes :

plus de 100 caractères (en mode Hi-MD) ou 200 caractères (en mode 
MD) pour identifier une piste, un groupe ou un disque.

• Vous avez tenté d’entrer des caractères une fois atteint le nombre 
maximum de caractères pour un disque.
—Modèles pour l’Europe et l’Amérique du Nord :

un total de plus de 55 000 caractères (en mode Hi-MD) ou 
1 700 caractères (en mode MD) pour les titres d’un disque. 

—Modèles pour l’Asie, l’Afrique, l’Australie et touristes :
un total de plus de 27 000 caractères (en mode Hi-MD) ou 
1 700 caractères (en mode MD) pour les titres d’un disque.

• L’enregistreur ne peut lire correctement les informations du disque.
, Introduisez un autre disque.
, Si le fait d’effacer le disque entier ne vous pose pas de problème, 

faites-le (page 55).

• Vous avez tenté d’enregistrer plus de 2 047 pistes sur un disque utilisé en 
mode Hi-MD.
, Effacez les pistes inutiles (page 55).

• Vous avez tenté de combiner ou de diviser des pistes transférées de 
l’ordinateur. 
, Il est impossible de combiner ou de diviser des pistes transférées.

• Vous avez tenté de combiner ou de diviser des pistes enregistrées en mode 
Hi-MD à l’aide du logiciel MD Simple Burner.
, Il est impossible de combiner ou de diviser des pistes enregistrées en 

mode Hi-MD à l’aide du logiciel MD Simple Burner.

• Vous avez tenté un enregistrement au milieu d’une piste protégée, 
transférée de l’ordinateur.

• Vous avez tenté d’effectuer un enregistrement en plein milieu d’une piste 
enregistrée en mode Hi-MD à l’aide du logiciel MD Simple Burner.
, Il est impossible d’enregistrer de nouvelles données en plein milieu 

d’une piste protégée ou enregistrée en mode Hi-MD à l’aide du 
logiciel MD Simple Burner.

Signification/solution
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A propos de A
ATRAC3plus est un
Par rapport à ATRA
qui offre déjà un tau
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détérioration de la q

« Mode Hi-MD
L’enregistreur peut f
automatiquement sé
• En cas d’utilisation
• En cas d’utilisation
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A propos de P
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enregistrements dan
proposent les CD. 

Etat du disque
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1) Pour plus d’inform
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mode Hi-MD 
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ns

i-MD
uveau format MiniDisc.

uvelle technologie de compression audio ATRAC3plus, Hi-MD est un nouveau 
ent qui permet des durées d’enregistrement bien supérieures à celles des MD 
es Hi-MD peuvent également servir de support de stockage informatique pour des 

telles que texte et images. Cet enregistreur prend uniquement en charge les disques 

sur Hi-MD, reportez-vous à la plaquette fournie intitulée « Fonctionnalités du 
man ».

TRAC3plus
e version optimisée de ATRAC3.
C3 (utilisé en mode d’enregistrement LP2 et LP4 des composants MiniDisc), 
x de compression 10 fois supérieur à celui d’un CD, ATRAC3plus (utilisé en mode 
int un taux de compression 20 fois supérieur à celui d’un CD, sans aucune 
ualité sonore.

» et « mode MD »
onctionner en mode « Hi-MD » ou « MD ». Le mode de fonctionnement est 
lectionné dès l’introduction du disque.
 d’un disque Hi-MD de 1 Go, le mode de fonctionnement ne peut être que Hi-MD.
 d’un disque standard (60/74/80 minutes), le mode de fonctionnement peut être 

Mode de fonctionnement

Valeur définie pour « Disc Mode » dans le menu.1)

, Lors de l’enregistrement sur l’enregistreur, sans passer par 
un ordinateur, réglez « Disc Mode » sur « Hi-MD » de 
manière à définir le mode de fonctionnement sur 
« Hi-MD ».

ations sur le réglage « Disc Mode », reportez-vous à la section « Sélection du mode 
ode) » (page 62).

t des 
gistrées en 

Hi-MD

t des 
gistrées en 

MD
, Sur cet enregistreur, vous ne pouvez pas enregistrer en mode 

MD sans passer par un ordinateur. Pour pouvoir effectuer un 
enregistrement en mode « MD », vous devez utiliser le 
logiciel fourni.
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CM linéaire
 système de codage audio, numérique, non compressé. En effectuant des 
s ce mode, vous pouvez obtenir un son d’une grande qualité, équivalente à celle que 
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de « aucun son »
t un état de l’enregistreur lorsque le niveau d’entrée est d’environ 4,8 mV pour une 
 inférieur à –89 dB pour une entrée (numérique) optique (avec 0 dB comme bit 
’enregistrement maximum d’un MiniDisc)).

fichier de système »
e correspond à l’espace du disque utilisé pour le stockage de données autres que les 
e les numéros de pistes.

 MiniDisc à un livre, le fichier de système correspondrait à l’index ou à la table des 

t le fichier de système chaque fois qu’une opération telle que l’enregistrement, 
n ou le déplacement d’un repère de piste est effectuée. (« SYSTEM FILE 
e lorsque l’enregistreur réécrit le fichier de système.) Pendant que l’enregistreur 

r le disque, veillez à ne pas le déplacer ou le secouer et à ne pas débrancher la 
n. L’enregistrement des données pourrait être compromis ou le contenu du disque 
u.
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ATRAC3/66 Kb/s
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ées d’enregistrement pour chaque disque

ion d’un disque en mode Hi-MD 

istrement 
ur

Durée d’enregistrement1)

ive

odec/
ébit binaire

Disque 
Hi-MD 1 Go

Disque 
standard de 
80 minutes

Disque 
standard de 
74 minutes

Disque 
standard de 
60 minutes

CM linéaire/
,4 Mb/s

1 heure et 
34 minutes

28 minutes 26 minutes 21 minutes

TRAC3plus/
56 Kb/s

7 heures et 
55 minutes

2 heures et 
20 minutes

2 heures et 
10 minutes

1 heure et 
40 minutes

TRAC3plus/
4 Kb/s

34 heures 10 heures et 
10 minutes

9 heures et 
20 minutes

7 heures et 
40 minutes

sfert à 
ateur

Durée d’enregistrement1)2)

rt de pistes de 4 minutes

aire Disque 
Hi-MD 1 Go

Disque 
standard de 
80 minutes

Disque 
standard de 
74 minutes

Disque 
standard de 
60 minutes

Mb/s 1 heure et 
34 minutes

28 minutes 26 minutes 21 minutes

Kb/s 7 heures et 
55 minutes

2 heures et 
20 minutes

2 heures et 
10 minutes

1 heure et 
40 minutes

b/s 34 heures 10 heures et 
10 minutes

9 heures et 
20 minutes

7 heures et 
40 minutes

Kb/s 45 heures 13 heures et 
30 minutes

12 heures et 
30 minutes

10 heures

s 16 heures et 
30 minutes

4 heures et 
50 minutes

4 heures et 
30 minutes

3 heures et 
40 minutes

s 20 heures et 
40 minutes

6 heures et 
10 minutes

5 heures et 
40 minutes

4 heures et 
40 minutes

32 heures et 
40 minutes

9 heures et 
50 minutes

9 heures 7 heures et 
20 minutes

17 heures 5 heures 4 heures et 
30 minutes

3 heures et 
30 minutes
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ion d’un disque en mode MD 
as effectuer d’enregistrement en mode MD sur cet enregistreur.

 formats audio enregistrables
registrables sur cet appareil varient en fonction du type de disque et de la méthode 

onsultez le tableau suivant pour plus d’informations.

sfert à partir de Durée d’enregistrement1)2)

ive
rt de pistes de 4 minutes

aire Disque 
standard de 
80 minutes

Disque 
standard de 
74 minutes

Disque 
standard de 
60 minutes

92 Kb/s 80 minutes 74 minutes 60 minutes

Kb/s 2 heures et 
40 minutes

2 heures et 
28 minutes

2 heures

5 heures et 
20 minutes

4 heures et 
56 minutes

4 heures

thode 
nregistrement

Format Composant utilisé pour la lecture
Composant 
prenant en 
charge Hi-MD1)

 portant le logo  ou 

Composant 
prenant en 
charge MDLP2)

 portant uniquement le logo  ou 

Composant 
MD

s de 
registrement sur 
registreur

Hi-MD

dant le transfert 
rtir de 
dinateur

Hi-MD

s de 
registrement sur 
registreur

Hi-MD

dant le transfert 
rtir de 
dinateur

Hi-MD

MDLP

MD
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r l’enregistrement numérique
ise le système de gestion de copie en série (Serial Copy Management System) qui 
r que des copies de première génération à partir de supports préenregistrés. Vous ne 
opies qu’à partir de disques enregistrés par vos soins, au moyen d’un raccordement 

e ligne).

sur le montage de pistes transférées à partir de votre 

onçu pour que les fonctions de montage (par exemple, l’insertion et 
ères de piste) ne soient pas opérationnelles pour les pistes transférées à partir 
. Ceci empêche la perte d’autorisation de transfert par les pistes transférées. 
stes, transférez-les tout d’abord sur l’ordinateur, puis effectuez le montage sur 

a spécification DSP TYPE-S pour ATRAC/ATRAC3
end en charge la spécification DSP TYPE-S, prévue pour les platines 
t de gamme équipées de dispositifs numériques de traitement du signal 

fication permet à l’enregistreur de produire un son de haute qualité à partir de 
en mode MDLP. Compatible DSP TYPE-R, l’enregistreur produit des 
 pendant la lecture en mode SP (stéréo normal).

strés, tels que CD ou MD.

registrement numérique

s 
nregistrement 

mérique

Disque 
enregistrable

Microphone, platine tourne-disque, tuner, etc. 
(avec prises de sortie analogiques).

Enregistrement analogique

Pas 
d’enregistrement 
numérique

Disque 
enregistrable

Enregistrement numérique

Disque enregistré par vos 
soins

Disque 
enregistrable
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des sauts du son (G-PROTECTION)
TECTION a été développée pour offrir un niveau de résistance aux chocs 
i des lecteurs existants.
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ntre les entrées numérique (optique) et analogique 

de cet enregistreur fonctionne à la fois comme prise d’entrée numérique 
ccordez l’enregistreur à un lecteur de CD ou à un enregistreur à cassettes 
rique (optique) ou analogique (ligne). Pour effectuer un enregistrement 

érique (optique) ou via une entrée analogique (ligne), reportez-vous 
x sections « Enregistrement direct d’un disque » (page 19) et 
depuis un téléviseur ou une radio (Analog Recording) » (page 32).

trée numérique (optique) Entrée analogique (ligne)

pareil équipé d’une prise de sortie 
mérique (optique) (lecteur de CD, 
D, etc.)

Appareil équipé d’une prise de 
sortie (ligne) analogique (platine à 
cassette, radio, platine tourne-
disque, etc.)

ble optique (avec une fiche ou une 
nifiche optique) (page 19)

Câble de ligne (avec deux fiches 
phono ou une minifiche stéréo) 
(page 32)

mérique Analogique
Même lorsqu’une source numérique 
(telle qu’un CD) est raccordée, le 
signal transmis à l’enregistreur est 
analogique.

rimer les repères inutiles après l’enregistrement. (« Combinaison de pistes 
page 57).

séré (copié) automatiquement 
ux mêmes positions que sur la source 
lorsque la source sonore est un CD ou 
n MD).
près plus de 2 secondes de blanc 
page 90) ou de segment à faible niveau 
avec une source sonore autre qu’un CD 
u un MD).
orsque l’enregistreur se trouve en pause 
3 secondes de blanc pendant un 
nregistrement synchronisé)

Inséré automatiquement 
• après plus de 2 secondes de blanc 

(page 90) ou de segment à faible 
niveau. 

• lorsque l’enregistreur se trouve en 
pause d’enregistrement.

mme sur la source.
ut également être réglé manuellement 
mmande du niveau d’enregistrement 

EC) numérique) (« Réglage manuel 
niveau d’enregistrement », à la 

ge 33).

Réglé automatiquement. Peut 
également être réglé manuellement 
(« Réglage manuel du niveau 
d’enregistrement », à la page 33).
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pères de piste ne soient pas copiés correctement :
tuez des enregistrements à partir de certains lecteurs CD ou multidisques via une 
optique).
se trouve en mode aléatoire ou programmé et que vous enregistrez des données via 
ue (optique). Dans ce cas, réglez la source en mode de lecture normale.

ement de programmes audio diffusés en format numérique (par exemple, téléviseur 
ntrée numérique (optique).
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nnalités de SonicStage/
ple Burner

t d-importer sur votre ordinateur des données audio en provenance de 
s musicales telles que CD audio et Internet, puis de les transférer vers un 

r permet d’enregistrer directement des pistes musicales d-un CD audio 
e lecteur CD-ROM de votre PC vers un lecteur MD Walkman, sans les 
alable sur l’ordinateur.

ités de SonicStage

ités de MD Simple Burner

o
MD Walkman

Importation Transfert

Fichiers musicaux au 
format MP3,WAV ou 
WMA*

possible de transférer des fichiers WMA protégés par un copyright.

MD Walkman
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(page 102)
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U
tilisatio

n
 d

u
 lo

g
iciel

e base utilisant un lecteur de minidisques MD Walkman

 de l’environnement système requis (page 98)

 du logiciel sur votre ordinateur (page 100)

ge MD Simple Burner

 de données 
tre ordinateur 

d’un lecteur de 
 MD walkman à 
teur (reportez-
ction 
 de 

ur », page 64)

 données audio 
e ordinateur 

Connexion d’un lecteur 
de minidisques 
MD walkman à votre 
ordinateur (reportez-vous 
à la section « Utilisation 
de l’enregistreur », 
page 64)

Enregistrement de pistes 
musicales à partir d’un 
CD audio se trouvant 
dans le lecteur CD-ROM 
de votre ordinateur 
(page 115)
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• Environnement mu
• Macintosh

Configuratio

Ordinateur

Système 
d’exploitation

Affichage

Divers
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ion 

n de l’environnement système requis

d’exploitation suivant est nécessaire pour utiliser le logiciel SonicStage 
le Burner Ver. 2.0 pour le lecteur de minidisques MD Walkman.

est pas pris en charge par les environnements 

tation autres que ceux mentionnés ci-dessus
tèmes d’exploitation personnels
 qui est une mise à jour du système d’exploitation original installé par le fabricant
ltiamorçage
ltimoniteur

n système requise

IBM PC/AT ou compatible

• Processeur : Pentium III 450 MHz ou supérieur
• Espace sur le disque dur : 200 Mo ou plus (1,5 Go minimum 

recommandé). La quantité d’espace varie en fonction de la version de 
Windows et du nombre de fichiers musicaux stockés sur le disque dur.

• Mémoire RAM : 128 Mo ou plus

Divers
• Lecteur de CD (pouvant assurer la lecture numérique par WDM) 

(Vous devez disposer d’un graveur CD-R/RW pour graver des CD)
• Carte son
• Port USB

Installation standard :
Windows XP Media Center Edition 2005/Windows XP Media Center 
Edition 2004/Windows XP Media Center Edition/Windows XP 
Professionnel/Windows XP Edition Familiale/Windows 2000 
Professionnel/Windows Millennium Edition/Windows 98 Deuxième 
Edition

High Color (16 bits) ou supérieur, 800 × 600 points minimum 
(1 024 × 768 points minimum recommandé)

• Accès à Internet : pour l’enregistrement Web, les services EMD et 
CDDB

• Windows Media Player (version 7.0 ou supérieure) installé pour la 
lecture de fichiers WMA
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• Nous ne garantisso
configuration requ

• Le format NTFS d
paramètres par déf

• Pour les utilisateur
avant d’utiliser le l

• Nous ne garantisso
ordinateurs.

Remarques
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ns pas un fonctionnement parfait sur tous les ordinateurs présentant la 
ise.
e Windows XP/Windows 2000 Professionnel ne peut être utilisé qu’avec les 
aut (standard).
s de Windows 2000 Professionnel, installez le Service Pack 3 ou version ultérieure 
ogiciel.
ns pas un fonctionnement parfait de la mise en veille du système sur tous les 
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Installatio

Avant d’insta

• Fermez le logici
un volume impo

• Si vous utilisez 
fourni.
— Si OpenMG 

logiciel préc
alors les fonc
fonctions.

— Si SonicStag
précédent co

— Vous serez to
version précé
de précaution
musicales. P
Ma bibliothè
La méthode 
méthodes co
[Sauvegarde

• Si le MD Walkm
déconnecter le c

1 Mettez l’ord

2 Insérez le C
Le programm
apparaît.

3 Dans l’écran
laquelle le lo

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left

MZRH10CED\01FR060OPESS3.0.fm]

n du logiciel sur votre ordinateur

ller le logiciel

el antivirus, dans la mesure où ce type de logiciel occupe généralement 
rtant de ressources système.
le MD Walkman, assurez-vous d’installer le logiciel avec le CD-ROM 

Jukebox, SonicStage ou Net MD Simple Burner est déjà installé, le 
édent est écrasé par la nouvelle version. La nouvelle version conserve 
tions de la version précédente auxquelles s’ajoutent les nouvelles 

e Premium ou SonicStage Simple Burner est déjà installé, le logiciel 
existe avec la nouvelle version.
ujours en mesure d’utiliser les données musicales enregistrées par une 
dente du logiciel, même après l’installation de SonicStage. Par mesure 
, nous vous conseillons tout de même de sauvegarder vos données 

our sauvegarder les données, reportez-vous aux rubriques [Sauvegarde de 
que] de l’Aide de SonicStage.
de gestion des données musicales n’est pas tout à fait similaire aux 
nventionnelles. Pour plus de détails à ce sujet, reportez-vous à 
 de Ma bibliothèque] dans l’Aide de SonicStage.
an est connecté à l’ordinateur à l’aide du câble USB, assurez-vous de 

âble USB avant d’installer le logiciel.

inateur sous tension et démarrez Windows.

D-ROM fourni dans le lecteur de votre ordinateur.
e d’installation démarre automatiquement et la fenêtre d’installation 

 [Sélection de région], sélectionnez la zone géographique depuis 
giciel SonicStage sera utilisé, puis cliquez sur [Suivant].
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4 Cliquez sur 
instructions 

Lisez attentiv
Selon la régio
MD Simple B
L’installation
d’exploitation
Ne redémarre

L’installation a-t-e
En cas de problèm
(page 121).
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[Installez SonicStage et MD Simple Burner], puis suivez les 
à l’écran.

ement ces instructions.
n où vous habitez, les boutons autres que [Installez SonicStage et 
urner] peuvent différer de ceux présentés dans l’illustration ci-dessus.

 peut prendre de 20 à 30 minutes, selon votre environnement 
.
z l’ordinateur qu’une fois l’installation terminée.

lle réussi ?
es pendant l’installation, reportez-vous à la section « Dépannage » 

Cliquez sur [Installez SonicStage et 
MD Simple Burner] 
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Importatio
Cette section expl
des données audio
des illustrations d
Vous pouvez égal
le disque dur de v
l’Aide de SonicSt

• Seuls les CD porta
• Nous ne garantisso

copie.

1 Démarrez S
Sélectionnez 

∗[Programmes]
Deuxième Ed

SonicStage dé

z
Vous pouvez ég
à partir du Bure

2 Insérez le C

Remarques

Zone de 
contrôle 
de lecture

[Infos CD]

Pochette 
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n de SonicStage

n de données audio
ique comment enregistrer et stocker sur le disque dur de votre ordinateur 
 depuis Ma bibliothèque de SonicStage. Vous pouvez également associer 
e pochette avec les albums importés.
ement enregistrer ou importer de la musique d’autres sources : Internet et 
otre ordinateur, par exemple. Pour plus de détails à ce sujet, consultez 
age.

nt la mention  peuvent être utilisés avec SonicStage.
ns pas un fonctionnement normal en cas d’utilisation de CD protégés contre la 

onicStage.

[Démarrer] – [Tous les programmes]*– [SonicStage] – [SonicStage].

 sous Windows 2000 Professionnel/Windows Millennium Edition/Windows 98 
ition
marre et la fenêtre principale apparaît.

alement démarrer SonicStage en double-cliquant sur  (icône de [SonicStage]) 
au.

[  Source audio]

[Paramètres]

ge 102  Wednesday, February 16, 2005  10:49 AM
 model name1[MZ-RH10/SonicStage3.0] model name2[Hi SS3.0]
 [2-588-601-21(1)]

D audio à enregistrer dans le lecteur de l’ordinateur.



filename[F:\SON_SSIAJX_102\TCX5245\2588601211FR\01FR-

3 Placez le cu
l’écran, puis
L’écran « Sou
CD audio.

4 Si nécessair
souhaitez pa
Si vous désac
pour la réactiv
Pour activer t
Pour désactiv

5 Si nécessair
l’enregistrem
Lorsque vous
dialogue « Fo
sélectionner l

6 Cliquez sur 
L’enregistrem

Pour arrêter l
Cliquez sur 

Pour associe
Recherchez le fich
l’Explorateur Win
section de contrôl

z
Si les informations d
peuvent être obtenu
ordinateur doit être 
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rseur de la souris sur [  Source audio], en haut à gauche de 
 cliquez sur [Importer un CD].
rce audio » (Importation de CD) s’affiche avec la liste des pistes du 

e, cliquez sur  pour désélectionner les pistes que vous ne 
s enregistrer. 
tivez une case à cocher par inadvertance, cliquez une nouvelle fois dessus 
er.

outes les cases à cocher, cliquez sur .
er toutes les cases à cocher, cliquez sur .

e, modifiez le format et le débit binaire à utiliser pour 
ent du CD audio.

 cliquez sur [Paramètres], dans la partie droite de l’écran, la boîte de 
rmat d’importation de CD » apparaît. La boîte de dialogue permet de 
e format et le débit binaire à utiliser pour l’enregistrement d’un CD audio.

.
ent des pistes sélectionnées au cours de l’étape 4 commence.

’enregistrement
.

r des pochettes aux albums importés
ier image de votre choix (fichier jpg, gif ou bmp) à l’aide de 
dows et faites-le glisser dans la zone d’affichage de pochette dans la 
e de lecture.

u CD, telles que le titre de l’album, le nom de l’artiste et les titres des pistes ne 
es automatiquement, cliquez sur [Infos CD], sur le côté droit de l’écran. Votre 
connecté à Internet. 
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Transfert d
vers le MD
Les données audio
vers votre lecteur 

1 Insérez un d
votre ordina
Utilisez le câb
Pour plus de d
l’enregistreur
Ne débranche
la fin du trans

2 Placez le cu
puis cliquez
L’écran de tra

3 Cliquez sur 
dans la parti
Pour transfére
sélectionnant 
Pour transfére

[Paramètres] 

Liste Ma 
bibliothèque 
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es données audio de votre ordinateur 
 Walkman
 stockées dans Ma bibliothèque de SonicStage peuvent être transférées 

MD Walkman autant de fois que vous le souhaitez.

isque dans le MD Walkman, puis connectez le MD Walkman à 
teur.
le USB dédié pour connecter le MD Walkman à votre ordinateur.
étails sur les connexions, reportez-vous à la section « Utilisation de 
» page 64.
z ni le câble relié à la source d’alimentation ni le câble USB dédié avant 
fert.

rseur de la souris sur [Transfert ] en haut à droite de l’écran, 
 sur [Hi-MD] ou [Net MD].
nsfert (Hi-MD ou Net MD) s’affiche.

les pistes à transférer à partir de la liste Ma bibliothèque, située 
e gauche de l’écran.

[Transfert ]
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4 Si nécessair
Par défaut, le
leur format et
Si le périphér
format et le d
périphérique.
Pour modifier
l’écran pour o

5 Cliquez sur 
Le transfert d

Pour arrêter l
Cliquez sur 

Pour lire un d
charge le for
Pour lire les piste
charge, sélectionn
l’étape 2. Vous po
l’enregistrement s

• Un transfert échou
—Lorsqu’il n’y a p
—Lorsque la piste

• Au cours du transf
• Selon le type de te

s’afficher sur le M
MD Walkman.

z
Lorsque vous utilise
est transférée au Hi-
album pour lequel u
individuelles.

Remarques
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e, changez de mode de transfert.
s pistes au format OpenMG (PCM/ATRAC3/ATRAC3plus) conservent 
 leur débit binaire (transfert normal).
ique connecté au PC ne prend pas en charge le format de la piste, le 
ébit binaire de celle-ci sont convertis selon les paramètres du 
 Ce processus peut prendre un certain temps.
 le format et le débit binaire, cliquez sur [Paramètres] au milieu de 
uvrir la boîte de dialogue « Configuration du mode de transfert ».

.
es pistes sélectionnées au cours de l’étape 3 commence.

e transfert
.

isque sur un périphérique Net MD ne prenant pas en 
mat Hi-MD
s transférées sur un lecteur Net MD Walkman ne prenant pas Hi-MD en 
ez le mode de fonctionnement [Net MD], à droite de l’écran à la suite de 
uvez sélectionner ce mode de fonctionnement uniquement pour 
ur un disque 60/74/80 minutes en mode Hi-MD.

e et un message d’erreur apparaît dans les cas suivants :
as assez d’espace libre sur le disque.

 est diffusée avec des restrictions en matière de lecture.
ert, la mise en veille du système ne fonctionne pas.
xte et le nombre de caractères, le texte saisi par SonicStage risque de ne pas 
D Walkman connecté, en raison des limitations propres au lecteur connecté 

z, en mode Hi-MD, un Hi-MD Walkman avec un appareil photo intégré, la pochette 
MD Walkman en même temps que l’album, à chaque fois que vous sélectionnez un 
ne pochette a été enregistrée. Aucune pochette n’est transférée dans le cas de pistes 
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Transfert d
MD Walkm

Les données audio
peuvent être retra

1 Insérez un d
votre ordina
Utilisez le câb
Pour plus de d
l’enregistreur
Ne débranche
la fin du trans

2 Placez le cu
puis cliquez
L’écran de tra

3 Dans la liste
pistes à tran

Transfert du

Liste Ma 
bibliothèque 
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es données audio du lecteur 
an vers votre ordinateur

 transférées de votre ordinateur et stockées sur le lecteur de minidisques 
nsférées vers votre ordinateur dans Ma bibliothèque de SonicStage.

isque dans le MD Walkman, puis connectez le MD Walkman à 
teur.
le USB dédié pour connecter le MD Walkman à votre ordinateur.
étails sur les connexions, reportez-vous à la section « Utilisation de 
» page 64.
z ni le câble relié à la source d’alimentation ni le câble USB dédié avant 
fert.

rseur de la souris sur [Transfert ] en haut à droite de l’écran, 
 sur [Hi-MD] ou [Net MD].
nsfert (Hi-MD ou Net MD) s’affiche.

 MD Walkman vers votre ordinateur

Liste des pistes 
sur le MD

[Transfert ]
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sférer vers votre ordinateur.



filename[F:\SON_SSIAJX_102\TCX5245\2588601211FR\01FR-

4 Cliquez sur 
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Pour arrêter l
Cliquez sur 

Pour importe
d’un appareil
Lorsque vous utilise
pouvez modifier la p
pochette pour un au
pochette dans Ma bi
• Insérez le disque c

automatique] en ba
La pochette conten

• Sur la partie droite
importer la pochet
pochette] dans le m
sélectionnez l’albu

 

Les pistes transférée
retransférées vers M

Il n’est possible d
Hi-MD Walkman

∗ Uniquement

1 Insérez le di
le périphériq

2 Placez le cu
puis cliquez
L’écran de tra

Remarque

Importation
votre ordina
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 au milieu de l’écran.
es pistes sélectionnées au cours de l’étape 3 commence.

e transfert
.

r une pochette à l’aide d’un Hi-MD Walkman équipé 
 photo vers Ma bibliothèque
z, en mode Hi-MD, un Hi-MD Walkman avec un appareil photo intégré, vous 
ochette pour tous les groupes transférés de Ma bibliothèque et enregistrer la 

tre groupe. Vous pouvez utiliser les deux méthodes suivantes pour importer la 
bliothèque.
ontenant la pochette mise à jour, puis appuyez sur la touche [ Importation 
s à droite de l’écran.
ue dans Ma bibliothèque est automatiquement mise à jour.
 de l’écran (partie Hi-MD), sélectionnez le groupe pour lequel vous souhaitez 
te. Cliquez ensuite avec le bouton droit de la souris et sélectionnez [Importer la 
enu qui s’affiche, puis, à partir de la boîte de dialogue « Sélection d’un album », 

m pour lequel vous souhaitez ajouter une pochette.

s vers le lecteur MD Walkman à partir d’un autre ordinateur ne peuvent pas être 
a bibliothèque sur votre ordinateur.

’importer qu’une seule fois des pistes enregistrées sur votre lecteur 
* dans l’application SonicStage (dans Ma bibliothèque) sur votre PC.

 les pistes enregistrées en mode Hi-MD 

sque enregistrable dans le lecteur Hi-MD Walkman et connectez 
ue à votre ordinateur.

 de pistes de votre lecteur Hi-MD Walkman* vers 
teur
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rseur de la souris sur [Transfert ] en haut à droite de l’écran, 
 sur [Hi-MD].
nsfert (Hi-MD) s’affiche.
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3 Cliquez sur 
droite de l’é
Pour transfére
sélectionnant 
Pour transfére

4 Cliquez sur 
La boîte de di

5 Cliquez sur 
L’importation

Pour arrêter l
Cliquez sur 

z
Lorsque des pistes e
pour demander si vo
forme de fichiers mu
WAV lors de l’impo
puis cliquez sur [OK

Remarque

• Vous ne pouvez im
ni celles enregistré

• Avant d’importer d
[Paramètres] au mi
transfert », puis co
défaut) dans [Avan
— Pour importer d

désélectionnez l
— Pour importer d

Walkman, coche
que les pistes tr
divisées ni regro

• Le transfert de pist
effectuer un monta
des pistes et les ca
vous désirez effect
vous recommando
données modifiées

Remarques
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les pistes à transférer, dans la liste Hi-MD, située dans la partie 
cran.
r plusieurs pistes, maintenez la touche [Ctrl] enfoncée tout en 
les pistes.
r toutes les pistes du groupe, cliquez sur le groupe.

 au milieu de l’écran.
alogue « Importation » s’affiche.

[Oui].
 des pistes sélectionnées au cours de l’étape 3 commence.

’importation
.

nregistrées en analogique sont ajoutées à un Hi-MD, une boîte de dialogue s’affiche 
us souhaitez enregistrer ces pistes au format WAV. Pour enregistrer les pistes sous 
sicaux WAV, sélectionnez la case à cocher en regard de « Enregistrer au format 

rtation », cliquez sur Parcourir et spécifiez un dossier de destination comme requis, 
].

porter ni des pistes enregistrées en mode Net MD (mode MD) sur votre ordinateur, 
es sur un périphérique ne prenant pas en charge le mode Hi-MD.
es pistes enregistrées sur le Hi-MD Walkman vers l’ordinateur, cliquez sur 
lieu de l’écran pour afficher la boîte de dialogue « Configuration du mode de 
nfirmez l’état de la case à cocher [Paramètres d’importation] (sélectionnée par 
cé...].
es pistes vers Ma bibliothèque tout en les supprimant du Hi-MD Walkman, 
a case.
es pistes dans Ma bibliothèque tout en conservant des copies sur le lecteur Hi-MD 
z la case. Les pistes laissées sur le Hi-MD Walkman sont traitées de la même façon 

ansférées automatiquement à partir de l’ordinateur. Ainsi, elles ne peuvent pas être 
upées sur le Hi-MD Walkman.
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Gravure de
CD-R/CD-R
Vous pouvez grav
CD-R/CD-RW. L
importées dans M
restrictions de cop

1 Placez le cu
puis sélectio
Pour créer un
sélectionnez [
CD MP3].
Les ATRAC C
ATRAC CD. 
charge ce form

2 Insérez un C
Utilisez des C
gravure des d

3 Sélectionnez
sélectionnan
En double-cli
sélectionner c

Liste Ma 
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 données audio sur un disque 
W
er des pistes de Ma bibliothèque de SonicStage sur un disque 
es pistes analogiques enregistrées sur un périphérique Hi-MD et 
a bibliothèque peuvent être transférées sur un CD-R/CD-RW. Certaines 
yright limitent le nombre de fois où les données peuvent être écrites.

rseur de la souris sur [Transfert ] en haut à droite de l’écran, 
nnez le type de CD à créer.
 CD audio, sélectionnez [Créer un CD audio]. Pour créer un ATRAC CD, 
Créer un ATRAC CD]. Pour créer un CD MP3, sélectionnez [Créer un 

D peuvent uniquement être lus sur des appareils prenant en charge les 
Vous pouvez lire les CD MP3 uniquement sur des appareils prenant en 

at.

D-R ou CD-RW vierge dans le lecteur de CD de votre ordinateur.
D-R/CD-RW d’une capacité d’enregistrement de 650 ou 700 Mo. La 

onnées peut s’avérer incorrecte sur des disques d’une capacité différente.

 

[Transfert ]

Liste provisoire 
des éléments à 
graver sur le 
CD-R/CD-RW

Affichage de 
l’état des 
opérations
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 les albums ou les pistes à graver sur le CD-R/CD-RW en les 
t dans la liste Ma bibliothèque, sur le côté gauche de l’écran.

quant sur un album, vous pouvez visualiser les pistes qu’il contient et 
elle de votre choix.

suite



110

filename[F:\SON_SSIAJX_102\TCX5245\2588601211FR\01FR-

4 Cliquez sur 
Les albums o
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1 Cliquez sur 
disque.
La gravure est a

2 Cliquez sur [O
Le disque est éje
nouveau.

Remarque
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peuvent pas être tr
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Remarques
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masterpage:Left
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 au milieu de l’écran.
u pistes sélectionnées s’affichent sur le côté droit de l’écran (le CD-R/
me liste provisoire des éléments à graver.

, à droite de l’écran.
alogue « Paramètres de gravure », vous permettant de définir les options 
affiche à l’écran.

[OK].
mmence.
’affiche à la fin de la gravure.

[OK].
éjecté automatiquement et l’écran Transfert (création de CD) s’affiche à 

la gravure des pistes

 dans l’affichage de l’état des opérations, pendant la gravure sur le 

nnulée et un message s’affiche.

K].
cté automatiquement et l’écran Transfert (création de CD) s’affiche à 

 format MP3 peuvent être gravées sur un CD MP3.
ues enregistrées sur un périphérique Hi-MD et importées dans SonicStage ne 
ansférées sur un CD. Toutefois, les pistes analogiques enregistrées sur un 
D peuvent être gravées sur un CD.
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Utilisation
L’Aide de SonicS
L’Aide de SonicS
choisir une rubriq
« Transfert de pis
amèneront aux ex

Cliquez sur [?] - [

z
Vous pouvez aussi a
[Démarrer] – [Tous 

∗ [Programmes] s
Deuxième Editio

• Dans l’Aide de So
périphérique extern

• Suivez les instructi
recommandée pou

Affichage d

Remarques

01FR020REG.book  P

masterpage:Right
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 de l’Aide de SonicStage
tage fournit des informations détaillées sur l’utilisation de SonicStage. 
tage vous permet de rechercher aisément des informations. Vous pouvez 
ue à partir d’une liste d’opérations telles que « Importation de pistes » ou 
tes », choisir un mot-clé dans la liste fournie ou saisir les mots qui vous 
plications voulues.

Aide de SonicStage] pendant l’exécution de SonicStage.

fficher l’Aide de SonicStage en sélectionnant
les programmes]*– [SonicStage] – [Aide de SonicStage].
ous Windows 2000 Professionnel/Windows Millennium Edition/Windows 98 
n

nicStage, « Support/périphérique » est le terme générique qui désigne le 
e comme le MD Walkman, le Network Walkman et le CD Walkman.
ons de votre fournisseur d’accès Internet sur la configuration système 
r l’utilisation des services EMD.

e l’Aide de SonicStage

[Aide de SonicStage]
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1 Double-clique

2 Cliquez sur [A
L’explication ap

3 Lisez le texte.
Faites éventuelle
Cliquez sur les m

1 Cliquez sur [R

2 Saisissez les te

3 Cliquez sur [L
Une liste des oc

4 Cliquez sur l’é

5 Cliquez sur [A
L’explication c

Fonctionnem

Recherche d

Fenêtre gauc

Zone de texte « En
mot-clé à reche

[Rech

Liste des rub

Liste des mots 
l’objet de la rec

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left
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z sur [Présentation] dans la fenêtre de gauche.

 propos de cette aide en ligne].
paraît dans la fenêtre de droite.

ment défiler l’affichage.
ots soulignés pour afficher leurs explications.

echercher] pour ouvrir la fenêtre « Recherche  ».

rmes recherchés.

iste des rubriques].
currences de ces termes s’affiche.

ent de l’Aide de SonicStage

’un mot dans une explication

Fenêtre droite
he

Explication de la 
rubrique 
sélectionnée

trez le
rcher »

ercher]

riques

faisant
herche

[Afficher]
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Consultati

Cliquez sur [Som
rubriques pour ch
contenu détaillé.

Importation

Pour

Importer des don
depuis Internet

Importer des fich
l’ordinateur à l’a
SonicStage

Ecoute de d

Pour

Ecouter des donn
partir du lecteur 
Ma bibliothèque 

Ecouter des donn
le MD Walkman
l’ordinateur

Gestion et m

Pour

Modifier les info
relatives au téléc
informations CD

Modifier un albu
Supprimer les pi

Modifier directem
l’emplacement d
pistes
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on de l’Aide de SonicStage

maire] dans la partie gauche de la fenêtre Aide pour afficher une liste de 
aque opération. Cliquez sur l’une des rubriques pour en afficher le 

 de données audio vers l’ordinateur

Aide de SonicStage

nées audio [Importation de pistes] – [Achat de pistes sur un site 
Web de téléchargement de musique]

iers audio sur 
ide de 

[Importation de pistes] – [Importation de fichiers audio]

onnées audio à partir de l’ordinateur

Aide de SonicStage

ées audio à 
de CD ou de 
 

[Lecture audio] – [Lecture d’un CD audio] ou [Lecture 
d’une piste dans Ma bibliothèque]

ées audio sur 
 connecté à 

[Lecture audio] – [Lecture d’une piste sur un support/
périphérique]

odification des pistes importées

Aide de SonicStage

rmations 
hargement des 
  

[Changement des paramètres de SonicStage] – 
[Modification des paramètres du lecteur de CD]
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m
stes

[Gestion des pistes et des albums] – [Création/édition 
d’albums]

ent 
e stockage des 

[Changement des paramètres de SonicStage] – 
[Modification de l’emplacement d’enregistrement des 
fichiers importés]
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Nous vous recom
problème en cas d

Sauvegarde

Pour

Sauvegarder les d
dans Ma biblioth

En savoir davant
de sauvegarde de

Dépannage

Pour

Consulter des pro
dépannage

Perfectionn

Pour

Connaître la défi
de mots inconnu

Identifier les type
audio que peut g
SonicStage

Connaître les dif
fonctions que pro
SonicStage

Vérifier les modi
rapport à une ver
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mandons de sauvegarder vos données musicales afin d’éviter tout 
e défaillance de votre disque dur ou de remplacement de votre ordinateur.

 de données audio

Aide de SonicStage

onnées audio 
èque

[Sauvegarde de Ma bibliothèque] – [Sauvegarde de 
données sur un disque]

age sur l’outil 
 SonicStage 

[Sauvegarde de Ma bibliothèque] – [Questions-réponses 
sur l’outil de sauvegarde SonicStage]

Aide de SonicStage

cédures de [Informations complémentaires] – [Résolution des 
problèmes]

ement de vos connaissances

Aide de SonicStage

nition exacte 
s

[Informations complémentaires] – [Glossaire]

s de données 
érer 

[Présentation] – [Gestion de contenu dans SonicStage]

férentes 
pose 

[Présentation] – [Fonctionnalités]

fications par 
sion antérieure

[À l’attention des utilisateurs de versions antérieures de 
SonicStage] – [Différences par rapport aux versions 
antérieures]

ge 114  Wednesday, February 16, 2005  10:49 AM
 model name1[MZ-RH10/SonicStage3.0] model name2[Hi SS3.0]
 [2-588-601-21(1)]



Utilisatio

Avant d’ut
MD Simple Burn
lecteur CD-ROM 

Il existe deux
• Simple Mod

Vous pouvez en
votre MD Walkm

• Standard Mo
Vous pouvez ég
depuis votre PC

• Il n’est pas possibl
ou que le logiciel O

• Seuls les CD porta
• Nous ne garantisso

copie.

Remarques
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n de MD Simple Burner

iliser MD Simple Burner
er permet d’enregistrer des pistes musicales d’un CD audio, depuis le 
de votre ordinateur vers le lecteur de minidisques MD Walkman.

 méthodes d’enregistrement depuis un CD audio.
e (page 116)
registrer l’intégralité ou uniquement la première piste du CD à l’aide de 

an sans lancer MD Simple Burner.
de (page 117)

alement lancer MD Simple Burner, afin d’effectuer vos enregistrements 
. Enregistrez le CD entier ou des pistes sélectionnées.

e d’enregistrer en mode simple lorsque le MD Simple Burner est en mode standard 
penMG (SonicStage, OpenMG Jukebox, etc.) est actif. 

nt la mention  peuvent être utilisés avec MD Simple Burner.
ns pas un fonctionnement normal en cas d’utilisation de CD protégés contre la 
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Enregistrem

1 Insérez un d
MD Walkma
Pour plus de d
l’enregistreur
Ne débranche
la fin du trans

2 Insérez le C
La fenêtre d’e
CDDB. Pour 

3 Appuyez su
REC(+N)/
L’enregistrem
L’ensemble d

Pour arrêter l
Cliquez sur 
Vous pouvez inter
x (arrêt) sur le M

Réglage du m
Avant de lancer l’
MD Simple Burne
• [Net MD] : [LP2
• [Hi-MD] : PCM

Enregistreme
Avant de lancer l’
MD Simple Burne
[Enregistrer la 1er

Réglage lorsq
données
Cliquez avec le bo
tâches, puis sélect

—  [Sélection de l’
—  [Non résolu] : 
—  [Premier choix

01FR020REG.book  Pa
masterpage:Left

MZRH10CED\01FR060OPESS3.0.fm]

ent à l’aide du MD Walkman (Simple Mode)

isque enregistrable dans le MD Walkman, puis connectez le 
n à votre PC.
étails sur les connexions, reportez-vous à la section « Utilisation de 
» page 64.
z ni le câble relié à la source d’alimentation ni le câble USB dédié avant 
fert.

D audio à enregistrer dans le lecteur de l’ordinateur.
nregistrement CDDB s’affiche lors de votre première utilisation de 
utiliser CDDB, vous devez connecter votre ordinateur à Internet.

r la molette de sélection (N/ENT) tout en appuyant sur la touche 
T MARK sur le MD Walkman.
ent est lancé.
es pistes du CD sont enregistrées en tant que nouveau groupe.

’enregistrement
 à l’écran. 

rompre l’enregistrement de la première piste en cours à l’aide du bouton 
D Walkman.

ode d’enregistrement
enregistrement, cliquez avec le bouton droit de la souris sur l’icône  
r de la barre des tâches, puis sélectionnez le [mode d’enregistrement] :
] ou [LP4]

, [Hi-SP], [Hi-LP] ou [48kbps]

nt de la première piste uniquement
enregistrement, cliquez avec le bouton droit de la souris sur l’icône  
r de la barre des tâches, puis sélectionnez [Réglages d’enregistrement] – 
e piste uniquement].

ue la base de données CDDB contient plusieurs 
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uton droit de la souris sur l’icône  MD Simple Burner de la barre des 
ionnez le réglage en cliquant sur [CDDB(r)] – [Plusieurs concordances].
utilisateur] : une fenêtre de sélection s’affiche.
aucune information CD n’est téléchargée.
] : le premier élément est téléchargé.
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Enregistre
(Standard
Pour démarrer MD
[MD Simple Burn

∗ [Programmes] s
Deuxième Editio

z
Vous pouvez égalem
• Double-cliquez su

bouton droit de la 
• Double-cliquez su

Fenêtre d’en

Icône CD

N

Nom de l’artiste 

01FR020REG.book  P

masterpage:Right
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ment à partir de l’ordinateur 
Mode)

Simple Burner, cliquez sur [Démarrer] – [Tous les programmes]* – 
er] – [MD Simple Burner].

ous Windows 2000 Professionnel/Windows Millennium Edition/Windows 98 
n

ent démarrer MD Simple Burner en suivant la procédure ci-dessous :
r l’icône  de MD Simple Burner dans la barre des tâches, ou cliquez avec le 
souris, puis sélectionnez [Indiquer le mode standard].
r l’icône du raccourci  de MD Simple Burner à partir du Bureau.

registrement de toutes les piste sur un CD

[Open]
Pour ouvrir la 
fenêtre d’affichage 

Titre du disque (MD)
Durée totale des pistes 
sélectionnées sur le CD Icône MD

om de l’album (CD) Durée restante 
d’enregistrement 
du MD inséré

[REC/STOP]
Pour commencer l’enregistrement de 
toutes les pistes du CD dans un nouveau 
groupe, cliquez ici.
Pour arrêter l’enregistrement, cliquez sur 
[STOP].

(CD)
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présentée à la 
page 118, cliquez 
ici.

Menu déroulant du mode 
d’enregistrement
Net MD : LP2/LP4
Hi-MD : Hi-SP/Hi-LP/48kbps
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Fenêtre d’en

Informations sur 
la piste (CD) 

Titr

Pour dé

Cases à cocher
Cochez la case en 
vous souhaitez enr

Pour sélection

[Ge
Les
con
(no
pis
dan

Secti
Utilise
CD au

Nom de 
l’artiste
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registrement des pistes sélectionnées sur un CD audio

Nom du 
disque (MD)

e de l’album

Menu déroulant du 
mode d’enregistrement

[REC/
STOP] 

Informations sur la 
piste (MD)
Vous pouvez modifier le 
titre et le numéro 
de la piste.

[Close]
Pour fermer la fenêtre d’affichage 
présentée à la page 117, cliquez ici.

[New Group]t CD Info]
 informations 
cernant un CD audio 
m d’album, titre de 
te, etc.) apparaissent 
s la liste des pistes.

on concernant le fonctionnement du CD
z ces commandes pour confirmer les pistes d’un 
dio à enregistrer.

[CONFIG]
Cliquez ici pour :
-Configurer le lecteur CD-ROM
-Afficher les informations relatives à la version de MD Simple Burner
-Confirmer les informations du CD enregistrées dans le CDDB

Durée totale des pistes 
sélectionnées sur le CD
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[Erase]

Durée restante sur le MD inséré

sélectionner toutes les pistes, cliquez ici.

[All Erase]

regard des pistes que 
egistrer.

ner toutes les pistes, cliquez ici.



Autres in

Désinstall

Pour désinstaller 

1 Cliquez sur 

∗ [Paramètres]
Millennium 

2 Double-cliq

3 Cliquez sur 
liste « Progr
Suivez les ins
se termine av

∗ [Modifier/Su
Millennium 

Lorsque vous install
s’installe en même t
utilisé par d’autres l

Remarque

01FR020REG.book  P
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formations 

ation de SonicStage/MD Simple Burner

SonicStage/MD Simple Burner, suivez les procédures ci-dessous.

[Démarrer]–[Panneau de configuration]*.

–[Panneau de configuration] sous Windows 2000 Professionnel/Windows 
Edition/Windows 98 Deuxième Edition

uez sur [Ajout/Suppression de programmes].

[SonicStage 3.0.xx] ou sur [MD Simple Burner 2.0.xx] dans la 
ammes déjà installés », puis cliquez sur [Modifier et supprimer]*.
tructions qui s’affichent et redémarrez votre ordinateur. La désinstallation 
ec le redémarrage de l’ordinateur.

pprimer] sous Windows 2000 Professionnel, [Ajouter/Supprimer] sous Windows 
Edition/Windows 98 Deuxième Edition

ez SonicStage Ver. 3.0/MD Simple Burner Ver. 2.0, OpenMG Secure Module 4.1 
emps. Ne supprimez pas OpenMG Secure Module 4.1 dans la mesure où il peut être 
ogiciels. 
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Sur la prot
La technologie Op
protégeant les dro

Restrictions 
Des fichiers audio
le biais de service
détenteurs contre 
certaines restrictio
lecture ou le comp
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ection du copyright
enMG permet de bénéficier de données musicales numériques tout en 

its d’auteur de ses détenteurs.

relatives au contenu audio
 numériques de haute qualité sont largement disponibles sur Internet par 
s de diffusion musicale. Pour protéger les droits d’auteur de ses 
une diffusion non autorisée, certains contenus audio sont diffusés avec 
ns concernant l’enregistrement et la lecture. Par exemple, la période de 
tage pour les données peuvent être limités. 
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Dépannag
Suivez les étapes 
MD Simple Burn

1 Consultez les p

2 Consultez les 
de SonicStage

3 Si vous ne pou
dessus, consul
proche.

Ordinateur
• Fabricant :
• Modèle :
• Type : modèle 

Nom du système

Capacité de la m

Disque dur (cont
• Capacité du dis
• Espace libre : 

Version du logici
• SonicStage Ver
• MD Simple Bu

1) Pour vérifier la v
SonicStage] dans

2) Pour vérifier la v
[Version] dans la

Message d’erreu

En cas d’utilisati
• Fabricant : 
• Modèle : 
• Type : CD-ROM
• Type de connex

En cas d’utilisati
• Nom du ou des

01FR020REG.book  P

masterpage:Right
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e
ci-dessous en cas de problème lors de l’utilisation de SonicStage/
er.

roblèmes référencés dans cette section « Dépannage ».

problèmes référencés dans l’Aide de SonicStage en cas d’utilisation 
.

vez pas résoudre le problème après avoir consulté les références ci-
tez le tableau suivant et contactez votre revendeur Sony le plus 

d’ordinateur de bureau / de portable

 d’exploitation : 

émoire RAM :

enant SonicStage/MD Simple Burner et des données audio)
que : 

el
. 3.01)

rner Ver. 2.02)

ersion du logiciel SonicStage que vous utilisez, sélectionnez [?] – [A propos de 
 la fenêtre SonicStage.
ersion du logiciel MD Simple Burner que vous utilisez, sélectionnez [CONFIG] – 
 fenêtre MD Simple Burner.

r (le cas échéant) : 

on d’un lecteur de CD connecté de manière externe

 / CD-R/RW / DVD-ROM / Autre (                 )
ion à l’ordinateur : Carte PC / USB / IEEE1394 / Autre (                 )

on d’un autre périphérique avec connexion USB
 périphériques :
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Impossible 

Problème

L’installation a é

L’installation sem
cessé avant son t

La barre de prog
affichée ne boug
témoin d’accès n
allumé depuis qu
minutes.
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d’installer le logiciel sur votre ordinateur

Cause/solution

choué. Vous utilisez un système d’exploitation qui ne prend 
pas en charge ce logiciel.
tVoir page 98 pour plus d’informations.
Il reste des applications Windows ouvertes.
tSi vous lancez l’installation pendant que d’autres 

programmes sont utilisés, un dysfonctionnement 
peut se produire. Ceci est particulièrement vrai pour 
les programmes nécessitant un volume important de 
ressources système, tels que les logiciels antivirus.

Votre disque dur ne dispose pas d’un espace suffisant.
tIl faut au minimum 200 Mo d’espace libre sur votre 

disque dur.

ble avoir 
erme.

Vérifiez si un message d’erreur s’affiche sous la fenêtre 
d’installation.
tAppuyez simultanément sur les touches [Tab] et 

[Alt]. Si un message d’erreur s’est affiché, appuyez 
sur la touche [Entrée]. L’installation reprendra. En 
l’absence de message, l’installation est toujours en 
cours. Patientez encore quelques instants.

ression 
e pas. Le 
e s’est pas 
elques 

L’installation progresse normalement.
tPatientez.

L’installation dure au minimum 30 minutes, selon 
votre lecteur de CD ou votre environnement 
d’exploitation.
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Utilisation d

Problème

Votre ordinateur 
pas le MD Walkm

Le câble USB dé
connecter le MD
l’ordinateur, mai
d’affichage du M
ne fait pas état de
connexion.

Votre ordinateur 
MD Walkman, m
fonctionne pas co
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’un MD Walkman connecté à l’ordinateur

Cause/solution

ne reconnaît 
an.

Le MD Walkman n’est pas raccordé correctement à 
l’ordinateur avec le câble USB dédié fourni.
tRebranchez correctement le MD Walkman.
tDébranchez et rebranchez le MD Walkman. Si 

l’ordinateur n’identifie toujours pas le 
MD Walkman, déconnectez le câble, redémarrez 
l’ordinateur, puis rétablissez la connexion.

Le MD Walkman ne contient pas de disque.
tVérifiez la présence d’un disque dans le 

MD Walkman.
Le pilote Net MD n’est pas installé. 
tInstallez le logiciel SonicStage/MD Simple Burner à 

l’aide du CD-ROM fourni.
L’installation du logiciel a échoué. 
tDéconnectez le périphérique et réinstallez le logiciel 

à l’aide du CD-ROM fourni.
Le câble USB dédié fourni est débranché.
tConnectez correctement le câble USB dédié fourni.
Les connexions sont établies par le biais d’un 

concentrateur USB.
tLe bon fonctionnement n’est pas garanti avec des 

connexions de concentrateur USB. Connectez 
directement le MD Walkman au port USB de 
l’ordinateur.

dié sert bien à 
Walkman à 

s la fenêtre 
D Walkman 
 cette 

La reconnaissance de SonicStage prend un certain 
temps. 
tPatientez.
L’autre logiciel d’application s’exécute.
tReconnectez le câble USB dédié fourni après 

quelques instants. Si l’ordinateur ne reconnaît 
toujours pas le MD Walkman, déconnectez le 
MD Walkman, redémarrez l’ordinateur et 
rebranchez le câble USB dédié. 

reconnaît le 
ais ne 
rrectement.

Le câble USB dédié fourni est débranché.
tConnectez correctement le câble USB dédié fourni.
Les connexions sont établies par le biais d’un 
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concentrateur USB.
tLe bon fonctionnement n’est pas garanti avec des 

connexions de concentrateur USB. Connectez 
directement le MD Walkman au port USB de 
l’ordinateur.
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